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Important

Read this important information leaflet carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

¢ Neverimmerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

¢ Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time.

e Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

e |f the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

* Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

¢ Never let the appliance run unattended.

e This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

¢ Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

¢ Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.

¢ Do not pour hot liquid into the tumbler as it can be ejected out of the appliance due to a sudden steaming.

.

The appliance is intended to be used in household only.

Caution

o Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left unattended and before assembling, disassembling, approaching parts that
move in use or cleaning.

e Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts,

your warranty becomes invalid.

Do not exceed the maximum indication on the tumbler.

Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in fig.3.

The appliance can only be switched on if the tumbler is assembled on the motor unit correctly.

Do not use the tumbler and the lids as a cooking or reheating container. Do not use them in microwave oven, oven, over the stove, etc.

Do not put the tumbler and the lids in freezer.

Blender

Warning

* Never reach into the container with your fingers or an object while the appliance is running.

e Make sure the blade unit is securely fastened to the container before you assemble the container onto the motor unit.

* Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it. They are very sharp and you could easily cut your fingers on
them.

¢ If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.

¢ When the container is expanded, the user should not open the container immediately to avoid sudden burst of liquid and stop to use.

e Always add liquids together with solid ingredients in the container for better blending result. Never blend only solid ingredients.

¢ Follow the locking mark direction to securely lock the container onto the base before blending.

¢ Do not blend with hot or carbonated liquid.

¢ To prevent potential damage, refrain from blending with the blender for more than one minute.

Caution

¢ Inorder to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

¢ Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

¢ Never fill the container with ingredients hotter than 60°C.

¢ Do not use the container right after taking it out from dishwasher or refrigerator. Let it stay at room temperature for at least 5 minutes before use.

¢ To prevent spillage, do not exceed the maximum volume indication on the container, especially when you process at a high speed. Reduce
amount of the ingredient that tends to foam in the container.

o |f food sticks to the wall of the container, switch off the appliance and unplug it. Then use a spatula (not provided) to remove the food from the
wall.

¢ Do not let appliance run for more than one minute at time.

o Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

¢ Press down the container with your palm to start the blending properly.

¢ Be careful when handing the sharp cutting blades, emptying the bowl and during cleaning.

¢ Noise level: Lc = 86dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the tumbler is assembled on the motor unit properly. If the tumbler is correctly
assembled, the built-in safety lock will be unlocked. Rotate the tumbler until it is fully locked to the motor base to ensure built-in safety lock switch is
enabled.

Overheat protection

The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches off automatically (which might occur during heavy
processing jobs or if the appliance is not used according to the instructions in the user manual). If this happens, first switch off and unplug the
appliance and let it cool down to room temperature. Then check if the quantity of ingredients you are processing does not exceed the quantity
mentioned in the user manual or if something is blocking the blade unit. Then put the mains plug back into the power outlet and switch on the
appliance again.

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
mmmm - Unless otherwise indicated, all packaging material in the box is made of recycled paper; see the PAP marking on the box.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.

Recipe

HR2764/2765

- 120 g beef (fresh, tendonless, 2x2x2 cm cube)

Put the beef cubes in the 500 ml accessory and process for 60 seconds.
HR2766/2767

- 120 g beef (fresh, tendonless, 2x2x2 cm cube)

Put the beef cubes in the 300 ml accessory and process for 60 seconds.

Bbnrapcku

BaxkHo

Mpean fa nsnonseate ypena, NpoyeTeTe BHUMATEHO Ta3m Bpoluypa ¢ BaxHa MHGOpMaLms 1 51 3anaseTe 3a cnpaska B GbaelLe.
OnacHoct

* Huikora He noTansanTe 3afBKXBaLLMs 610K BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT U He ro MuITe ¢ Teyallia Bofa. MouncreanTe 3aaBuBaLLms 610K camo ¢
BJIaXHa Kbpra.

MpepynpexaeHune

¢ [lpeav ga n3nonseate ypena 3a MbpBU MbT, NoYKcTeTe JOOpe YacTuTe, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa.

e [peau fa BKlOUKTE ypesa B KOHTaKTa, NpoBepeTe fanu NoCoYeHOTO Ha ypefa HanpexeHvie OTroBaps Ha TOBa Ha MecTHaTa efl. 3axpaHBalla
mpexa.

o CorneanpenoTepaTsiBaHe Ha ONacHOCT, NpUY NoBpeaa B 3axpaHBallys kaben Ton Tpsbea aa 6bae cmeHeH ot Philips, oTopr3aunpat ot Philips

cepBU3 UK KBannbuULMpaH TEXHNK.

He n3non3gawTe ypeaa, ako LLencesT, 3axpaHBaLLmaT kaben nam Apyrv 4acTu ca NnoBpefeHu.

Hukora He ocTaBsiiiTe ypefa fia paboTun 6e3 HabnofeHwve.

To3wn ypef, He 61Ba Aa ce 13non3ea oT fgeula. [Na3eTe ypepa u kabena faneye oT 4OCTLMN Ha Aelja.

To3u ypef, MOXe Aia ce 13MosI3Ba OT Xopa C HamMasieHn hu3nyecky Bb3NpusTUs 1an yMCTBEHN HeAOCTaTbLM 1v 6€3 OMuT v NMOo3HaHWs, ako ca nof,

HabnofeHVe UK ca MHCTPYKTVPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa 1 ca pa3bpanu eBeHTyasHUTe ONacHOCTU.

He no3BonsiBaiiTe Ha Aelia fla CU UrpasiT c ypepa.

He nokocBarite ocTpureTtaTa, 0CO6eHO KoraTo ypeabT e BK/IIOUEH B KOHTaKTa. HoxXoBeTe ca MHOro ocTpu.

He HanusanTe ropella TeYHOCT B YallaTa, Tbi1 KaTo Nopagmn U3napeHunsaTa MoXe HeHafenHo fa NpbCHe TEYHOCT HaBbH.

To3wn ypef, e NpefHa3HayveH caMo 3a AOMaKMHCKM Lienn.

BHumaHue

* U3knioveTe ypeda v BUHArW n3BaxaiTe Liencena oT KOHTaKTa, ako ro octaBsTe 6e3 Ha[30p, KakTo v npeau crnobssaHe, pasrnobssaHe,
npubnnxkasBaHe KbM YacTu, KOUTO ce ABUXAT Npwu ynoTtpeba, Unu npu noyYncTBaHe.

* Huikora He 13Mnos3BaliTe akcecoapw UK YacTu OT APYr NPOV3BOAMTENN UV TaKMBa, KOUTO He ca KOHKPETHO npenopbysaHu oT Philips. Mpwu

13non3BaHe Ha TakvBa NPWCTaBKW WV YacTU BallaTa rapaHLys cTaBa HeBanuaHa.

He npesuLwaBaiiTe MakcMManHoOTO HUBO, 0O0O3Ha4YeHO Ha YaluaTa.

He npesuLwaBaiiTe MakcMManHuTe KONMYecTsa 1 Bpeme 3a 0bpaboTtka, NocoyeHn Ha dur. 3.

YpeasT Moxe fla 6be BK/IIOYEH CamMO ako YalliaTa e nocTaBeHa NpPaBuIHO KbM 3a[BUxBaLLms 610K.

He n3non3sgaiTe yallaTa 1 KanauuTe KaTo KOHTEHep 3a roTBeHe W noAarpsisaHe. He rvi U3anon3saiiTe B MVKPOBBIIHOBA Neyka, hypHa, Ha

KOT/IOHA U T.H.

* He cnaranTe yaluaTa 1 kanauuTe BbB hpusepa.

bneHpep

MpepynpexpaeHune

* Huikora Ha ObpKaiiTe B KOHTEHEPa C NPbCTY UK KaKbBTO U [ia € NpefMeT, AoKaTo ypeabT paboTu.

* YBepeTe Ce, Ye pexeLumsT 610K e 30paBo 3aTerHaT KbM KOHTENHepa, Npeau la MOHTVpaTe KOHTeHepa KbM 3afBuxBaLLms 610K.

* He gokocBaliTe ocTpreTaTa Ha pexeluums 610k Ha nacaTopa, koraTo 6opaBuTe C HEro MAKM ro NoyncTeate. Te ca MHOIO OCTPU U JIeCHO MOXeTe fa
nopexeTe NPbLCTUTE CU.

* Ako pexelysT 6110k 3acefiHe, M3KJloueTe ypeaa OT KOHTaKTa, Mpeay Aa OTCTpaHUTe CbCTaBKUTe, KOWTO ca ro 6iokmpanu.

o KoraTo KOHTeHepbT e pa3LMpeH, NoTpebuTensT He TpsibBa fa ro oTBaps BeAHara, 3a fja ce u3berrHe BHe3arneH 361K Ha TEYHOCT, U He TpsibBa
[la ro 13nonssa.

* BuvHaru fob6aBsinTe TEYHOCTU KbM TBbPANTE NPOAYKTY B KOHTEMHEPa 3a No-1o0bp pesynTaT npu 6neHavipaHe. Hukora He nacupaiTe camo
TBbPAM NPOAYKTU.

e CneppaliTe nocokaTa Ha 0603HaYeHVETO 3a 3aKJIlo4BaHe, 3a [la 3aKpenuTe HafeXaHo KOHTellHepa KbM OCHOBaTa, Npeau fa bnexampare.

* He nacupaiiTe C ropeLm Unv rasvipaHi TeYHOCTU.

¢ 3apjanpefoTBpaTuTe eBeHTyasIH1 NOBPeay, He bneHanpaiiTe ¢ bneHaepa 3a noseye oT ejHa MUHYTa.

BHumaHwue

* 3apa ce n3berHe eBeHTyasHa ONacHOCT BUIEACTBME HAa CMOHTAHHO NPEBKJIIOYBaHE Ha TEPMUYHIS NpeKbCBay, TO3W yper He 61Ba HUKOra
[la ce CBbp3Ba KbM BbHLUEH MPEBKJII0YBaTEN, HAaNPUMeEp TalMep, HUTO Aa Ce CBbP3Ba KbM BEpWra, KOSITO H4eCTo Ce BKJIIOUBA U M3K/TIo4Ba OT
enekTpocHabassaHeTo.

* He v3nonsgaiite HenpaBUIHO ypeaa, 3a fa u3berHeTe NoTeHLMaNHO HapaHsiBaHe.

* HuKkora He HanvBaunTe B KOHTEMHEpPa CbCTaBKK, No-ropetuy ot 60°C.

* He n3non3sgaiiTe KOHTeNHepa BeAHara ciief] KaTo ro U3BaavTe OT CbAOMUSIHATA MalUWHa UK XagunHuka. OctaBeTe 51 Ha CTallHa TemMnepaTypa
3a noHe 5 MVHYTW, Npeau Aa s u3non3sare.

¢ 3apjanpefoTBpaTvTe pasnvBaHe, He HaABULABaKTe HAMKALVSATA 3a MakcManeH obem Ha KoHTelHepa ocobeHo KoraTo obpaboTteaTe
NPOAYKTY C BMCOKa CKOPOCT. HamaneTe KONM4eCTBOTO Ha CbCTaBKMTE, KOUTO JIECHO Ce pa3neHBaT, B KOHTeHepa.

* AKO Mo CTeHWTe Ha KOHTerHepa nosienHe xpaHa, U3k/ioyeTe ypeaa 1 n3BageTe Lencena oT koHTakTa. (e ToBa U3non3gaiiTe onatka (He e

npefocTaBeHa), 3a fla NpeMaxHeTe xpaHaTa OT CTeHaTa.

He ocTaBsiiTe ypenbT fa paboTu noBeye OT eAHa MUHyTa 6e3 NpekbcBaHe.

BuHaru n3vakBanTe ypeasT Aa ce oxlafu Lo CTalHa TemnepaTtypa, cief kato 06paboTnte NopeaHOTO KOIMYECTBO.

HaTucHeTe Hagony KOHTelHepa ¢ ANnaHTa i, 3a fla 3arnoyHeTe GeHAVpPaHeTo NPaBUIHO.

BbﬂeTe BHMMaTe/IHU Npn paGOTaTa C HOXOBEeTe, NP U3MPa3BaHETO Ha KyrnaTta 1 Mo Bpeme Ha noyncreaHe.

HwvBO Ha wyma: Lc = 86 dB(A)

500 ml

HR2767 HR2765
HR2766

HR2767

»

EnektpomarHutHu noneta (EMF)
To3un ypen e B CbOTBETCTBME C NPUTOXKMMUTE CTaHAapPTV 1 paarlope,u6v| OTHOCHO M3/1araHeTo Ha esIeKTPOMarHUTHM NoneTa.

BrpapeHa 3awmntHa 610knpoBKa

Ta3un yHKLMS rapaHT1pa, Ye Le MoXeTe Aa BK/IIoUKTe ypeaa camo ako YallaTa e NocTaBeHa NpaBuiHO KbM 3aABUXBaLLMS 610K. AKO YaluaTta
€ nocTaBeHa NpPaBuIHO, BrpafieHaTa 3alumuTHa G/I0KMPOBKa LU Ce OTKII0YU. 3aBbpTeTe YalliaTa, JOKaTO He Ce 3aK/II0UM HaMb/IHO B OCHOBATa Ha
3aABUXBaLLyMs 610K, 3a fia CTe CUrypHY, Ye BrpadeHaTa 3alimTHa 610KMPOoBKa e BKIYeHa.

3awmTa cpelly nperpsiBaHe

YpensT pasnonara CbC 3aluTa cpeLLy nperpsisare. AKO ypeabT nperpee, To TON LLie Ce U3KI04M aBTOMATUYHO (KOETO MOXe fla ce Cly4n No Bpeme
Ha MHTEH3MBHa 06paboTKa UM ako ypeabT He Ce U3MO0SI3Ba CbIMacHO yKa3aHusTa B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens). B Takbs ciyyait mbpeo
n3KItoYeTe ypea, U3BafeTe Lerncena oT KOHTaKTa U OCTaBeTe ypefa fja U3CTuHe A0 CTaltHa Temnepartypa. Cfief ToBa NpoBepeTe Aanun KOMYecTBoTo
Ha 06paboTBaHMTe NPOLYKTH HE HAZBMLLIABA NOCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENS KONMMYECTBO M AN HELLO He B10KMpa pexeLLms 610K.
Crep ToBa OTHOBO BKJIlOYETE LLIeMNCcena B KOHTaKTa 1 BK/IIOYETe ypesa.

Peunknupane
- To3u cMMBON O3HauaBa, Ye NPOAYKTLT He MOXe [a Ce U3XBbPJIs 3aeHO C 0OUKHOBeHUTe 6uToBM OoTNagbLM (2012/19/EC).

- CJ'Ie}J,BaI;ITe npasunata Ha Abp>xXaBaTta CM OTHOCHO pa3fesiHoTo c1:6|4paHe Ha enekTpu4ecknTe n eNnekTpoHHUTE MPOAYKTU. HpaanHo‘ro
M3XBbPJIAHE NoMara 3a NpefoTBpaTaBaHeTo Ha NOTEHUWANHN HeraTuBHW NoCNeAnLM 3a OKOJTHaTa cpefa M HOBELWKOTO 34paBse.

mmmm - OCBEH ako He e MoCOYeHO APYro, BCMYKM OMakoBbYHU MaTepranii B KyTuaTa ca n3paboTeHn oT peLmMKAMpaHa xapTus; BuxTe
MapkupoBkata PAP Bbpxy KyTusTa.

z 20 s HennacTmMacoBusT onakoBbYeH MaTepurar ce CbCTou OT rotpupaHa xapTvisi, HerodprpaHa xapTus U XapTus.

PAP

c4 MnacTmacoBuaT MaTepunan Ha onakoBkaTa ce cbctou oT LDPE, HDPE, PS n nnactmaca/pa3nmyHmn metanu.

LDPE

FapaHuus 1 noaapbXKa

Versuni npepnara ABeroavLLIHa rapaHLmMs cief, nokynkarta Ha To3u NPoayKT. Tasun rapaHumns He e BanvaHa, ako AedeKTbT ce Ab/KM Ha HenpasuiHa
ynotpeba vnu nola NofApbXKa. Hallata rapaHuys He 3acsira NpaBaTa BU MO 3aKOH KaTo noTpebuTes. 3a noseye HGOPMaLMs 1M 3a No30BaBaHe
Ha rapaHuusTa, noceteTe Halwus yebcant www.philips.com/support.

PeuenTa

HR2764/2765

— 120 r roBexpao Meco (NpscHo, 6e3 cyxoxunus, Ha KybueTa no 2 x 2 x 2 cm)

MocTaBeTe Kyb4eTaTa roBex o Meco B akcecoapa ¢ BMecTumocT 500 M v v obpaboTBaiiTe B Npofb/keHne Ha 60 cekyHau.
HR2766/2767

— 120 r roBexpao Meco (NpsacHo, 6e3 cyXxoXunus, Ha KybueTta no 2 x 2 x 2 cm)

MocTaBeTe Kyb4eTaTa roBeX /0 MeCo B akcecoapa ¢ BMecTuMocT 300 M1 1 r 0bpaboTBaiiTe B MpoAb/ikeHvie Ha 60 cekyHaw.

Dulezité

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tento letdk s dllezitymi informacemi a uschovejte jej pro budouci pouziti.

Nebezpedi

¢ Motorovou jednotku nikdy neponotujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji neproplachujte pod tekouci vodou. Motorovou jednotku Cistéte pouze
navlhéenym hadtikem.

Varovani

e Pfed prvnim pouZitim pfistroje dukladné umyjte vsechny dily, které pfichazeji do styku s potravinami.

¢ Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné

kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Pokud byste zjistili poskozeni na zéstréce, napajecim kabelu nebo na jiném dilu, pfistroj nepouzivejte.

Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

Pristroj nesméji pouzivat déti. Pristroj a napéjeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

Pristroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud

jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi vsem rizikm spojenym s pouzivanim pfistroje.

Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

Nedotykejte se noz(i, zejména dokud je pfistroj pfipojen k napéjeci siti. NoZe jsou velmi ostré.

Do lahve nikdy nenalévejte horkou tekutinu, protoze by mohla ne¢ekané vystfiknout.

Tento pistroj je navrzen pouze pro domaci pouzivani.

Upozornéni

¢ Pokud zafizeni zGstane bez dozoru, pfed slozenim, rozlozenim, ¢isténim nebo manipulaci s pohyblivymi ¢astmi, jej vzdy vypnéte a odpojte od
napéjeni.

¢ Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcli nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové
ptislusenstvi nebo dily, pozbyva zéruka platnosti.

¢ Neprekracujte maximalni hladinu, kterd je na lahvi vyznacena.

¢ Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené na obr. 3.

e Pristroj Ize zapnout pouze v pfipadé, Ze je lahev spravné nasazena na motorové jednotce.

¢ Lahev a vicka nepouzivejte na vareni nebo ohfivani. NepouzZivejte je v mikrovinné troubé, troubé, na sporaku atd.

¢ Nevkladejte lahev a vicka do mraznicky.

Mixér

Varovani

¢ Nikdy do lahve nevkladejte prsty ani pfedméty, kdyz je pfistroj v chodu.

e Pred pfipevnénim lahve k motorové jednotce zkontrolujte, zda je k lahvi fadné upevnéna nozova jednotka.

e Pi ¢isténi a manipulaci se nedotykejte ostfi nozt mixéru. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli pofezat prsty.

¢ Pokud se nozova jednotka zasekne, odpojte pfistroj z napéjeni jesté pred odstrariovanim ingredienci, které ji zablokovaly.

e Pokud se zd3, ze se lahev zvétsila, vypnéte piistroj a pockejte, nez lahev oteviete. MuZe dojit k nahlému vystiiknuti tekutiny.
e Chcete-li dosdhnout lepsich vysledkd mixovani, vzdy do lahve pfidévejte k pevnym pfisadam i tekutiny. Nikdy nemixujte pouze pevné pfisady.
e Pred mixovanim zajistéte lahev uzamcenim podle znacky ukazujici smér uzamceni.

¢ Nemixujte horké nebo perlivé tekutiny.

.

Abyste zabranili poskozeni, nemixujte s mixérem déle nez jednu minutu.

Upozornéni

¢ Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nezdmérnému resetovéni tepelné pojistky, nesmi byt tento pfistroj nikdy pripojeny k externimu
spinacimu zafizeni, jako je napf. ¢asovy spina¢, nebo k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.

Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Pfedejdete tak moznému zranéni.

Nikdy neplnte lahev pfisadami, které jsou teplejsi nez 60 °C.

Nepouzivejte lahev ihned po vyjmuti z mycky nebo lednice. Pfed pouzitim ji nechte minimalné na 5 minut odstat pfi pokojové teploté.
Nenalévejte do lahve vice tekutiny, neZ je maximalni objem vyznaceny na nadobé, a to predevsim v pfipadech, kdy ptisady zpracovévate vysokou
rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti. Snazte se v lahvi omezit pouZziti ptisad, které péni.

¢ Pokud se na sténdach lahve pfichyti jidlo, pfistroj vypnéte a odpojte ze zasuvky. Poté pfichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou (neni soudasti
baleni).

Nenechévejte pfistroj v trvalém chodu déle nez jednu minutu.

Po zpracovan( kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

Zatlacte na lahev dlani a zahajte mixovani.

Pfi manipulaci s ostrymi noZi, vyprazdnovani misy a ¢isténi pfistroje dbejte zvysené opatrnosti.

Hladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj odpovidé platnym normam a predpisiim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Vestavény bezpecnostni zamek

Tato funkce zajistuje, Ze bude mozné zapnout pfistroj pouze v piipadé, Ze je lahev spravné pfipevnéna na motorovou jednotku. Je-li lahev pfipevnéna
spravné, vestavény bezpecnostni zamek bude odemceny. Otécejte lahvi, dokud se na motorové jednotce neuzamkne. Ujistéte se, ze vestavény
bezpecnostni zdmek funguije.

Ochrana prehrati

Pristroj je vybaven ochranou proti prehfati. Pokud se zafizeni prehfiva, automaticky se vypne (coz se mlize stat béhem zpracovani tvrdsich ingredienci
nebo pokud zatizeni nepouzivate podle uzivatelské prirucky). Pokud k tomu dojde, pfistroj nejdfive vypnéte a odpojte jej od elektrické sité, pak

jej nechte vychladnout na pokojovou teplotu. Nasledné zkontrolujte, zda mnozstvi zpracovavanych pfisad neni vétsi nez mnozstvi specifikované

v uzivatelské prirucce, nebo zda néco neblokuje noZovou jednotku. Poté zastréku znovu zapojte do zasuvky a piistroj opét zapnéte.

Recyklace
- Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunélnim odpadem (2012/19/EU).
- Pristroj nenf urcen k tomu, aby byl ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného dalkového ovladace. Spravnou likvidaci
pomuZete predejit negativnim dopadtm na Zivotni prosttedi a lidské zdravi.
mmmm - Pokud nenfuvedeno jinak, veskery obalovy materidl v balent je vyroben z recyklovaného papiru. Pfectéte si marketingovy text PAP na krabici.

Zaruka a podpora

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka neplati, pokud je poskozeni zplisobeno Spatnym zachdzenim. Nase
zaruka nema vliv na vase zakaznicka prava. Vice informaci a zpusob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach www.philips.com/support.

Recepty

HR2764/2765

- 120 g hovéziho (¢erstvé, beze Slach, kostky o velikosti 2 x 2 x 2 cm)

Kostky hovéziho vlozte do 500ml pfislusenstvi a zpracovavejte po dobu 60 sekund.
HR2766/2767

- 120 g hovéziho (¢erstvé, beze Slach, kostky o velikosti 2 x 2 x 2 cm)

Kostky hovéziho vlozte do 300ml pfislusenstvi a zpracovavejte po dobu 60 sekund.

Vigtigt

Laes denne folder med vigtige oplysninger omhyggeligtigennem, inden apparatet tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.

Fare

¢ Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen. Motorenheden ma kun rengeres med en fugtig
klud.

Advarsel

¢ Seorg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden du bruger apparatet forste gang.

¢ Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending, fer du slutter strom til apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for

at undga enhver risiko.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.

Lad aldrig apparatet kere uden opsyn.

Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og ledningen til apparatet uden for berns reekkevidde.

Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet

instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Undga at rere ved knivene, nér apparatet er sluttet til stremmen. Knivene er meget skarpe.

Undlad at haelde varm vaeske i baegeret, da den pludselige damppavirkning kan fa vaesken til at sprojte ud af apparatet.

Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

Forsigtig

o Sluk for apparatet, og tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, fer samling, adskillelse, eller rengering, og fer det
kommer i neerheden af dele, der bevaeger sig under brug.

e Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sddan type
tilbehor eller dele, bortfalder garantien.

e Overskrid ikke den angivne maksimummarkering pa baegeret.

e Overskrid ikke de angivne maengder og tilberedningstider angivet i Fig. 3.

* Apparatet kan kun taendes, hvis baegeret er monteret korrekt pa motorenheden.

* Brug ikke baegeret og lagene som koge- eller genopvarmningsbeholder. Brug dem ikke i mikrobelgeovnen, ovnen, pa komfuret osv.
* Laeg ikke baegeret og lagene i fryseren.

Blender

Advarsel

o Kom aldrig fingre eller genstande ned i beholderen, nar apparatet er taendt.

* Sorg for, at knivenheden er sat godt fast pa beholderen, inden beholderen monteres pa motorenheden.

* Undga at berore de skaerende sider af blenderens knivenhed, nar denne handteres eller rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt
komme til at skeere dig i fingrene.

e Huvis knivenheden saetter sig fast, skal du tage apparatet ud af stikkontakten, for du prever at fjerne de ingredienser, der blokerer knivene.

o Nar beholderen udvides, bor brugeren ikke abne beholderen med det samme for at undgé pludselige vaeskesprejt.

o Tilseet altid vaesker sammen med de faste ingredienser i beholderen for at fa et bedre resultat. Du ma aldrig udelukkende blende faste
ingredienser.

* Folg retningen for lasemaerket for at Iase beholderen fast pa basisenheden, inden du blender.

* Undga at blende med varme eller kulsyreholdige vaesker.

* Undga at blende med blenderen i mere end et minut ad gangen for at undga potentielle skader.

Forsigtig

* Forat undga farlige situationer pé grund af utilsigtet nulstilling af overophedningssikringen ma apparatet aldrig sluttes til en ekstern
kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et kredsleb, som jeevnligt slas til og fra.

e Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

e Fyld aldrig beholderen med ingredienser, der er varmere end 60 °C.

* Brug ikke beholderen lige efter, at den er taget ud af opvaskemaskinen eller kaleskabet. Lad det sta ved stuetemperatur i mindst 5 minutter for
brug.

* Foratundga at spilde méa du ikke overskride den angivne maksimummarkering pa beholderen, isaer nar du blender ved hgj hastighed. Reducer
maengden af ingredienser, der har tendens til at skumme i beholderen.

o Huvis der seetter sig madvarer fast pa indersiden af beholderen, skal du slukke apparatet og tage stikket ud. Brug derefter en spatel (medfelger
ikke) til at fierne det, der sidder fast.

o Lad ikke apparatet kore i mere end 1 minut ad gangen.

e Lad altid apparatet kele ned til stuetemperatur efter hver portion, du behandler.

¢ Tryk ned pa beholderen med handfladen for at starte blendning korrekt.

e Veer forsigtig, nar du rerer ved de skarpe skeer, tammer skalen og under rengering.

o Stgjniveau: Lc =86 dB (A)

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Indbygget sikkerhedslas

Denne funktion sikrer, at du kun kan teende for apparatet, hvis du har sat baegeret korrekt pa motorenheden. Nar baegeret er sat korrekt p4, slar den
indbyggede sikkerhedslas fra. Drej baegeret, indtil det er sat helt fast pa motorbasen for at sikre, at den indbyggede sikkerhedslas er aktiveret.

Overophedningssikring

Apparatet er beskyttet mod overophedning. Hvis apparatet overophedes, slukker det automatisk (hvilket kan forekomme ved tunge opgaver, eller
hvis apparatet ikke anvendes i overensstemmelse med instruktionerne i brugervejledningen). Hvis dette sker, skal du ferst slukke apparatet og
lade det kole ned til stuetemperatur. Kontroller derefter, om maengden af ingredienser, der tilberedes, overstiger den maengde, der er angivet i
brugervejledningen, eller om der er noget, der blokerer knivenheden. Saet derefter stikket i stikkontakten igen, og teend for apparatet igen.

Genbrug
E - Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
|

- Folg de lokale regler for szerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljeet og menneskers helbred.

- Medmindre andet er angivet, er al emballage i aesken fremstillet af genbrugspapir. Se PAP-maerket pa aesken.

Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kob af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse.
Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. G4 til vores websted www.philips.com/support for at f flere
oplysninger eller for at paberabe dig garantien.

Opskrift

HR2764/2765

- 120 g okseked (frisk, uden sener, 2 x 2 x 2 cm tern)

Kom oksekadsternene i 500 ml-tilbeheoret, og forarbejd i 60 sekunder.
HR2766/2767

- 120 g okseked (frisk, uden sener, 2 x 2 x 2 cm tern)

Kom oksekadsternene i 300 ml-tilbeharet, og forarbejd i 60 sekunder.

Wichtig!

Lesen Sie diese Broschiire mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geréats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fiir eine spatere

Verwendung auf.

Achtung!

* Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten; spilen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die
Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Achtung

* Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen.

o Prifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung tbereinstimmt.

¢ Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder

einer dhnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder andere Teile des Gerats defekt oder beschadigt sind.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis

verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die

Gefahren verstanden haben.

* Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

e Beriihren Sie die Messer nicht, besonders wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist. Die Messer sind sehr scharf.

* GieBen Sie keine heien Flussigkeiten in den Becher, da diese durch unvermittelt auftretenden Dampf herausspritzen kénnen.

o Das Gerat ist nur fur die Verwendung im Haushalt vorgesehen.

Vorsicht

o Schalten Sie das Gerat immer aus, und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und wenn Sie es
zusammensetzen, auseinandernehmen, reinigen oder sich Teilen néhern, die in Bewegung sind.

* Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s)

Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.

Fullen Sie den Becher nicht tiber die maximale Fullstandsmarkierung hinaus.

Uberschreiten Sie nicht die Mengen und Verarbeitungszeiten wie angegeben in Abb. 3.

Das Gerat kann nur eingeschaltet werden, wenn der Becher korrekt auf die Motoreinheit gesetzt wurde.

Verwenden Sie den Becher und den Deckel nicht als Behalter zum Kochen oder Aufwarmen. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Mikrowelle, im

Ofen oder tber dem Ofen usw.

o Stellen Sie den Becher und den Deckel nicht in den Gefrierschrank.

Mixer

Achtung

o Stecken Sie bei wahrend des Betriebs niemals einen Gegenstand oder Ihre Finger in den Behélter.

e Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest im Behalter sitzt, bevor Sie ihn auf die Motoreinheit setzen.

e Beriihren Sie nicht die scharfen Klingen der Mixermessereinheit, wenn Sie sie verwenden oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie kénnten lhre
Finger leicht an ihnen schneiden.

e Wenn die Messereinheit blockiert, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

Wenn der Behélter vergréBert ist, sollte der Benutzer die Verwendung einstellen und den Behélter nicht sofort 6ffnen, um plotzlich

herausspritzende Flussigkeiten zu vermeiden.

o Fllen Sie Flussigkeiten gemeinsam mit festen Zutaten in den Behélter, um ein besseres Ergebnis zu erzielen. Mixen Sie niemals nur feste Zutaten.

e Folgen Sie der Sperrmarkierungsrichtung, um den Behalter vor dem Mixen sicher an der Geratebasis zu befestigen.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht mit heiBen oder kohlensaurehaltigen Flussigkeiten.

¢ Um mogliche Schaden zu vermeiden, verwenden Sie den Mixer nicht lénger als eine Minute.

Vorsicht

* Um eine Gefdhrdung durch versehentliches Deaktivieren des Uberhitzungsschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerét nicht an einen externen
Schalter, z. B. einen Timer oder an einen Stromkreis, der regelméaBig ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.

* Vermeiden Sie Verletzungen, indem Sie das Gerat nicht auf unsachgemafBe Weise verwenden.

e Fullen Sie den Behélter nicht mit Zutaten, die heiBer als 60 °C sind.

* Verwenden Sie den Behélter nicht direkt, nachdem Sie ihn aus dem Geschirrspiler oder Kiihlschrank entnommen haben. Lassen Sie ihn bei
Raumtemperatur mindestens 5 Minuten abkthlen bzw. aufwérmen, bevor Sie ihn verwenden.

¢ Um ein Auslaufen zu verhindern, sollten Sie die maximale Fullmengenangabe am Behalter nicht Gberschreiten. Dies gilt insbesondere fur das
Mixen bei hoher Geschwindigkeit. Reduzieren Sie die Menge der Zutat, die im Behélter moglicherweise schadumt.

e Wenn Zutaten innen am Behélter haften bleiben, schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Losen Sie die Zutaten

dann mithilfe eines Teigschabers (nicht im Lieferumfang enthalten) von der Becherwand.

Lassen Sie das Gerat nicht langer als jeweils eine Minute ohne Unterbrechung laufen.

Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkuihlen.

Dricken Sie den Behélter mit Ihrer Handflache nach unten, um den Mixvorgang zu starten.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Schneidemessern, beim Entleeren der Schiissel und wéhrend der Reinigung.

Gerauschpegel: Lc = 86 dB(A)

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Integrierte Sicherheitssperre

Diese Funktion stellt sicher, dass Sie das Gerat nur einschalten konnen, wenn Sie den Becher ordnungsgemaB auf der Motoreinheit angebracht
haben. Wenn der Becher ordnungsgemaf angebracht ist, wird die integrierte Sicherheitssperre entsperrt. Drehen Sie den Trinkbecher, bis er
vollstandig in der Motorbasis verriegelt ist, um sicherzustellen, dass die integrierte Sicherheitssperre aktiviert ist.

Uberhitzungsschutz

Das Gerit verfligt tber einen Uberhitzungsschutz. Wenn das Gerit Gberhitzt, schaltet es sich automatisch aus (dies kann wihrend eines schweren
Verarbeitungsvorgangs auftreten oder wenn das Gerat nicht so verwendet wird, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben). Falls dies auftritt,
schalten Sie das Geréat zuerst aus und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie es dann auf Raumtemperatur abkihlen. Uberpriifen Sie anschlieBend, ob
die Menge der Zutaten, die Sie verarbeiten, die in der Bedienungsanleitung angegebene Hochstmenge Ubersteigt oder ob die Messereinheit durch
etwas blockiert wird. Stecken Sie anschlieBend den Stecker wieder in die Steckdose, und schalten Sie das Geréat erneut ein.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden dirfen.
E - Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.
mmmm 2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen

Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt,
ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.
Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies
gilt nicht, falls die Altgerate fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe im Handel méglich. Informationen
Uber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

»w

Rucknahme von Altgeraten

Riicknahmepflichtig sind Geschéafte mit einer Verkaufsfldche von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen
Lebensmittelgeschifte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- biszu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fiir Warmeubertrager (Kihl-/

Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten

sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So
Verbraucher tber Philips Domestic Appliances Nederland B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Mdglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Domestic Appliances
Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijahrige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemaBe
Verwendung oder mangelhafte Wartung zurtickzufiihren ist. Unsere Garantie beriihrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fir weitere
Informationen oder um lhre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.

Rezept

HR2764/2765

— 120 g Rindfleisch (frisch, 2 x 2 x 2 cm Wirfel)

Geben Sie die Rindfleischwiirfel in das 500-ml-Zubehorteil, und verarbeiten Sie sie 60 Sekunden lang.
HR2766/2767

— 120 g Rindfleisch (frisch, 2 x 2 x 2 cm Wirfel)

Geben Sie die Rindfleischwiirfel in das 300-ml-Zubehorteil, und verarbeiten Sie sie 60 Sekunden lang.

ZnNUavtko!

AUTO TO €YXELPIOLO TIEPLEKEL GNUAVTIKEG TTANPODOPLEG. ALABACTE TO TIPOOEKTIKA TIPLV XPNOLLUOTIOOETE T OUCKEUT) KAt GUAAETE TO yla HEANOVTIKN

avapopd.

Kivéuvog

*  Mnv BubileTe TTOTE TO HOTEP OE VEPD 1) GE OTIOLOONTIOTE GANO UYPO, OUTE VL TO SETAEVETE e VEPO BPUONG. XPNOLHOTIOOTE éva Uypd Travi yia va
kaBaploete To potep.

MNpoeidomoinon

* [P XPNOLUOTIOU)OETE T GUOKEUN YLa TIPWTN $popd, KaBaploTe OXOAAOTIKA TA HEPN TNG OUOKEUNG TTou Ba €pBouv o€ emadr He TPOPLUA.

EAéy§te €dv n téon TTou avaypAdEeTal 0T GUOKEUT QVTLOTOLKEL TNV TOTILKI) TAON PEVUUATOG TTPOTOU CUVOECETE T CUOKEUN.

Edv to kaAwdlo urtootel pBopd, Ba mpémel va avtikataoTabel amo éva kévipo o€pPig e§ouctodotnuévo amd tn Philips 1y amd e§icou efeldikeupéva

dropa pog amodpuyr) Kvduvou.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN €AV TO PLG, TO KAAWSLO 1) GAAG pEPN TNG GUTKELNG £XOLV UTTOCTEL HOOPA.

MnV adriVETE TTOTE T CUOKEUN) Va AELTOUPYEL XWwPIG ETHRAEYN.

AUTHA N OLOKEUN SV TIPETTEL VA XPNOLUOTIOLE(TAL ATt TTadLA. KPATAOTE TN GUOKEUT Kat TO KAAWALO TNG pakpLd amo matdla.

AUTHA N OLOKEUN UTTOPEL val XPNOLUOTIONBEL aTd ATOWA PE TIEPLOPLOPEVEG OWHATIKES, ALOONTAPLEG 1) OLAVONTIKES IKAVOTNTEG ) ATtO AToUa XWPLG

EUTTELPLA KAL YVWON, HE TNV TtpoUmoBean OTL TN XPNOLHOoTooUy UTTO eTUTAPNON 1} OTL X0UV AAREL 0ONYiEG OXETIKA PE TNV aodaAr TNG XPrion Kat

KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KVOUVOUG.

o Tamadia dev mpérmel va maifouv PE Tn GUOKEUN.

*  Mnv ayyilete g Aemtideg, £161ka 6Tav n ouokeun elvat ouvdedepévn atnv Tpila. Ot Aemtideg elval TTOAD AN PES.

* Mnv pixvete (eotd vypa oto doxelo, kabwg ummopel va e§EABoLV amod tn cuoKeur SapVIKA HE TN HoPdr ATHOU.

* AUTH n ouokeun TtpoopideTal HOVO yLa OLKLAKN XPHon.

MNpoacoyn

*  ATEVEPYOTIOLEITE KAL ATTOOUVOEETE TTAVTA ATTO TNV TPOdodoaia PEUHATOG T OUCKEUN €AV TNV AdHOETE APUACKTH KAL TIPOTOU CUVAPHOAOYAOETE,
QATIOCUVAPHOAOYIOETE, TTANGLACETE PEPN TIOU KIVOUVTAL KATA TN XPrjon ) Tov KabBaptopd.

*  MnV XPNOLUOTIOLELTE TTOTE EEAPTAHATA I) HEPN ATTO AANOUG KATAOKEVAOTEG 1) TTOU Sev cuvioTwvTal pnTd amd Tn Philips. Av xpnolpomotroete

TeéTola e§aptrpata ) aSecoudp, n eyyunor) oag kabiotatat akupn.

Mnv urtepBalvete TN péylotn oTabun mou utodelkvUETaL 0TO SOXELD.

Mnv uTtepRAIVETE TIG HEYLIOTEG TTOOOTNTEG KAL TOUG XPOVOUG ETIESEPYATLAG TTOU AVAPEPOVTAL OTNV ELK.3.

H ouokeun umopel va evepyortotnBel Hovo av EXETE TOTTOBETHOEL CWOTA TO HOXELO OTO HOTEP.

Mnv XpNOLUOTIOLETE TO HOXELD Kal Ta KATIAKLA TOU WG doxela yia payeipepa i (éotapa. Mnv Ta TomoBeTeite o€ GOUPVO UIKPOKUUATWY, CUUBATIKO

$oUpvo Kat GAAou TuTTou Goupvo.

*  Mnv TomoBeTeiTe TO SOXELO KAL TA KATIAKLA GTOV KATAPUKTN.

KaAuppa prAéviep

Mpoeidomoinon

*  Mnv Badete TOTE Ta HAXTUAA 0aG 1) GAAQ QVTIKELPEVA pHETa 0TO GOXElD OTav N CUCKEULN Elvat oe Aettoupyia.

* Befawbeite OtL oL AeTtideg elval KOAG OTEPEWUEVEG OTO HOXELD TIPLV TTPOCAPTICETE TO HOXELD TTAVW OTN HOVASa HOTEP.

[
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230g+@ %3 + I 60 sec
300 ml
230g + @ 60 sec
280 ml
60 sec
60 sec

160g+f@x2 + @ 60 sec

220 ml
160g + @ 60 sec
200 ml
¢
= 60 sec
160 g
e £33
S @h 60 sec
140g 140g

100g +::k® x1 + @ 60 sec

D D A |t i D™

130 ml

100g + @ 60 sec
120 ml

@ 60 sec

120 ml
60 sec

55 ml
50g 30 sec
300 ml 25g 30 sec

(
N 2X2x2 cm

*  Katd To XEPLOPO 1) TOV KABAPLOHO TwV AETIOWY TOU PTIAEVTEP, UNV ayYICeTe Ta apuned Toug dkpa. Ot AeTtideg elvat TTOAD KODTEPEG Kal UTTOPE(TE
TIOAU EUKOAQ VA TPAUUATIOETE T OAXTUAA 0aG.

e EQv oL Aemtibeg KOAANOOUY, ATOOUVOEDTE T CUOKEUR aTtd TNV TPL{a TTPLV ATTOUAKPUVETE TA UAIKA TTOU UTTAOKAPOULV TG AETTIIOEG.

* ‘Otav 1o 6oxelo Bploketal oe Xprion, o xpriotng dev Ba tpéret va to avoifel apéows, wote va arodeuyBel n §advikn ektivagn vypwv.

* [la KaAUTEPQ ATTOTEAEGHATA AVAPELENG, VA TIPOCBETETE TTAVTA 0TO SOXELO UYPA UAKA padi pe Ta 0TEPEA. MV avapelyVUETE TTOTE HOVO OTEPEA
UAKAL

* [pw §eKVAOETE TNV avAPELSn, akohouBrioTe Tnv kateuBuvon Tou onpadlol KAELWOWHATOG yia va acpalioete To doxelo avw atn Baon.

*  Mnv avapetyvuete pe (eoTd 1) avBpakoUyo uypo.

e Tatnv aroduyr mBavig BAARNG, NV aVapELlyVUETE UAIKA OTO UTTAEVTE YLa TTAVW aTtd €va AETTTO.

Mpoooxn

* [pog armoduyr KdUvou Aoyw akolGLou HNdeVIoUoL TNG BePLKNG SLakoTrg Aettoupylag, n ouckeur) autr Gev TIPEMEL va TpododoTelTaL
HEOW HLAG ESWTEPLKAG CUTKELNG EVOAAQYTG, OTIWG ElvaL £vag XPOVOSLAKOTITNG, I va £lval cUVOESEPEVN OE KUKAWLA TIOU EVEPYOTTOLELTAL KAt
QTTEVEPYOTIOLELTAL TAKTIKA ATTd TNV UTINPEGia.

* [0 va armopUYETE TUXOV TPAUUATIOMOUG, PNV XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEULH pE AAB0og TpoTTO.

*  Mnv yepiCete ot to doxelo pe UAKA To (eotd amd 60°C.

* Mnv xpnotpomoleite to doxelo apéowg adou to Bydlete amd To TAuvVTrpLo Tdtwy iy To Yuyeio. Adpriote T mpwta o€ Beppokpaocia dwuatiou yia
5 AETTTA TOUAAKLOTOV.

* [l va pnv XUvovTal Ta UAIKA, pnv SETIEPVATE TTOTE TNV EVOEL§N PEYLOTOU OYKOU 0TO OXELD, ELOIKA KATA TNV eMe§epyaanta o€ peydhn taxutnta. Av ta
UA& oxnpatifouv adppoug katd tnv emegepyacia, TOOBETAOTE aKOUA AlyOTEPN TTOCOTNTA OTO SOXELO.

* AV Ta TPOPLUA KOAAAOOUV OTIG TIAEUPLKEG ETILPAVELEG TOU DOXELOU, ATIEVEPYOTTOLOTE TN CUOKEULN KAl ATTOCUVOEDTE TNV ATto TNV Tipida. XTn

OUVEXELQ, XPNOLUOTIOOTE pLa OTIATOUAA (SEV TIAPEXETAL) YIa VOl AdALPECETE TA UALKA ATTO TA TOLKWHATA.

Mnv adrveTe TN GUOKELH va AeLToLPYEL TTAvw arod éva AeTtto Xwplg dtakortr.

Na adrivete Tévta T cLOKEUN va KpUWOEL og Beppokpacia dwuatiou Petd amod v emelepyacia kabe pepidag.

Migote 10 SoXElO TTPOG Ta KATW HE TNV TIAAAMN 0aG YLa VA §EKIVTEL CWOTA N AVAHELSN.

Na elote 6raitepa pooekTikol dTav XelpifeoTe TG apnpeg Aemtideg, dtav adeladete Tov kado kat dtav kabapilete ta e§aptrpata.

Emtinedo Bopupou: Lc = 86dB(A)

HAektpopayvntikd media (EMF)

AUTH N GUOKELN CUPHOPGWVETAL E TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA HE TNV €KBECN 0€ NAEKTPOUAYVNTIKA TTEdIA.

Evowpatwpévo kAeidwpa acpaleiag

Me autr)v Tn AeLtoupyia, UTTOPELTE VAl EVEPYOTIOLATETE TN GUOKEUH HOVO av TO HOXELO Elval OWOTA TOTTOBETNHEVO OTN HoVASA TOU HOTEP. AV €XETE
TomoBetroel cwotd To doxelo, TO EvowpaTwpEVO KAEIbwHa Ba amachalloTel. MeploTtpéPte To doxelo pEXPL va aodalioet TARpwg otn Bacn Tou
HOTEP, yla Vo SLacdANTETE OTL O EVOWHATWHEVOG SLOKOTITNG KAELOWHATOG A0PANELAG EIVAL EVEPYOTIOUNHEVOG.

MNpootaocia and umepBéppavon

H ouokeur) SlaBétel mpootacia amd unepBéppavaon. Eav n cuokeur) utepBeppavBel, amevepyoroleitat autdpata (to omolo evdéxetal va onpetwdel
KOTA TN OLAPKELD ATTALTNTIKWY EPYacLWY eMeSepyaciag 1 v n cuokeun dev xpnotpomoLeltal cUpdwva e TG 0dNnYLeG 0To eyXELpidLo Xprong). Ze
QUTAV TNV TEPITTTWGN, ATTEVEPYOTTOLAOTE T CUGKEUN), ATTOCUVOETTE TNV amtd TNV Tplda Kat adroTe Tn va KpuWaoeL oe Beppokpacia dwuatiou. ¥Tn
ouvExeLa, BeBatwBelte OTL N TTOCOTNTA TWV UALKWY TTOUL EMECEPYAETTE HEV EMEPVAEL TNV TTOCOTNTA TTOU AVADEPETAL OTO EYXELPLOLO XPriong Kat
eNEYETE AV KATL UTTAOKAPEL TIG AETIOEG. TTN OUVEXKELD, CUVOEOTE VA TO PLG OTNV TIPLa KAl EVEPYOTIOLOTE TN CUOKEULN.

AvakUKAwaon
- AUTO 10 GUMBONO UTTOSEIKVUEL OTL TO TIapdV TIPOTOV Sev TipETEeL va armoppldBel padl pe Ta cuvnBLopEVa ATTOPPIUHATA TOU OTILTIOU 0aG
(2012/19/EE).
E - AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOROUG TNG XWPAG 0aG YO TNV SEXWPLOTH GUANOYT) TwV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY Tipoldvtwy. H owoTth
f— anoppun cLPPBANAEL OTNV ATTODUYH CPVNTIKWY ETITTWOEWV YLa TO TEEPBAANOV Kal TNV avBpwrtvn uyeia.

- EkT6g av avaypadetat KATL SLapopeTIKO, OAA Ta UALKA CUOKELAGIAG OTO KOUTL E{val KATAOKEUAOHUEVA ATTO AVOKUKAWUEVO XAPTL
Avatpé€te otn orjuavon PAP oto koutl.

EyyUnon kat urtootrpién

H Versuni tapéxel eyyunon 600 ETWV PHETA TNV ayopd auTol Tou TtpoidvTog. H tapoloa eyyunaon Sev LoXVEL av To EAATTWHA OdEINETAL O E0DAANUEVN
XpPron r kakn cuvtipnon. H eyyunon pag 6ev emnpeddel Ta VopIKA 0ag SIKAWHUATA WG KATAVOAWTH. A TEPLocOTEPEG TTANPOGOPIES 1) yia va
EVEPYOTIOLOETE TNV £YYUNON, EMOKePOEiTe TN Sradiktuakr) pag Tomobesia www.philips.com/support.

Juvtayn

HR2764/2765

- 120 yp. pooxapt (bpéoko, xwpig TévovTeg, KuBdakia 2x2x2 cm)

TomoBeTr)oTe TOUG KUBOUG TOU HooXapLol aTo e§aptnua Twv 500 ml kat eme§epyaoTeite yia 60 deutepoOeTTa.
HR2766/2767

- 120 yp. pooxdpl (Gpeoko, xwplg TEVOVTEG, KUBAKLA 2X2X2 cm)

TomoBeTroTe TOUg KUBOUG TOL HOTXAPLOU 0TO e§ApTNHa Twv 300 ml kat emeSepyacTteite yia 60 deutepOAeTTTa.

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este folleto de instrucciones que contiene informacion importante y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

Peligro

¢ No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague bajo el grifo. Limpie la unidad motora solo con un pafio himedo.
Advertencia

* Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos.

¢ Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.

¢ Sielcable de alimentacion estd dafnado, debera ser sustituido por Philips, por un centro de servicio autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar situaciones de peligro.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacion u otras piezas estan dafados.

No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia.

Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y
la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

No toque las cuchillas, sobre todo cuando el aparato esté enchufado. Las cuchillas estdn muy afiladas.

No vierta liquidos calientes en el vaso, ya que pueden ser expulsados por el mismo debido a la generacién repentina de vapor.

El aparato se ha disefado exclusivamente para su uso doméstico.

Precaucion

¢ Apague el aparato y desconéctelo siempre de la fuente de alimentacién cuando lo deje desatendido, antes de montarlo o desmontarlo y cuando
limpie las partes que se mueven durante su uso o se aproxime a estas.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace, la garantia quedara anulada.
No exceda el nivel méximo indicado en el vaso.

No supere los valores maximos para las cantidades y los tiempos de procesamiento que se indican en la fig. 3.

El aparato solo se puede encender si el vaso se monta en la unidad motora correctamente.

No utilice el vaso ni las tapas como recipiente para cocinar o calentar alimentos. No los coloque en el microondas, el horno, sobre la estufa, etc.
No coloque el vaso ni las tapas en el congelador.

Batidora

Advertencia

¢ Nointroduzca nunca los dedos ni ninguin otro objeto en el recipiente mientras el aparato esté en funcionamiento.

* Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada al recipiente antes de montar el recipiente en la unidad motora.

* No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la batidora cuando la maneje o la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse
facilmente los dedos.

¢ Silaunidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de retirar los ingredientes que estan bloqueandolas.

e Cuando el recipiente se expande, debe dejar de usar el aparato y no abrir el recipiente para evitar una salida repentina de liquido.

e Para obtener mejores resultados, anada siempre los ingredientes liquidos junto con los sélidos en el recipiente. Nunca bata solamente
ingredientes solidos.

* Preste atencion a la direccion de la marca de bloqueo para fijar firmemente el recipiente a la base antes de empezar a batir.

* No bata liquidos calientes o carbonatados.

e Para evitar posibles dafnos, evite batir con la batidora durante mas de un minuto.

Precaucion

e Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor térmico, este aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través de un
interruptor externo, como por ejemplo un programador, ni a un circuito que encienda o se apague a intervalos.

* No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

* Nunca llene el recipiente con ingredientes a mas de 60 °C de temperatura.

* No utilice el recipiente justo después de sacarlo del lavavajillas o el frigorifico. Déjelo a temperatura ambiente durante al menos 5 minutos antes
de utilizarlo.

* No exceda el nivel médximo de volumen indicado en el recipiente para evitar que se derrame, especialmente si procesa a una velocidad alta.
Reduzca la cantidad de los ingredientes que tienden a formar espuma en el recipiente.

¢ Silos alimentos se pegan a la pared del recipiente, apague el aparato y desenchifelo. A continuacion, utilice una espatula (no incluida) para

separar los alimentos de la pared.

No deje que el aparato funcione durante mas de un minuto.

Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada lote.

Presione hacia abajo el recipiente con la palma de la mano para empezar a batir.

Tenga cuidado al manipular las cuchillas, vaciar el recipiente y durante la limpieza.

Nivel de ruido: Lc =86 dB (A)

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Bloqueo de seguridad incorporado

Esta funcion garantiza que el aparato solo se pueda encender si el vaso ha encajado correctamente en la unidad motora. Si el vaso esta bien
encajado, el bloqueo de seguridad incorporado se desactivara. Gire el vaso hasta que esté completamente bloqueado en la base del motor para
garantizar que el interruptor del bloqueo de seguridad incorporado esta activado.

Proteccidn contra sobrecalentamiento

El aparato esta equipado con proteccidn contra el sobrecalentamiento. Si el aparato se sobrecalienta, se apaga de forma automatica, lo que puede
ocurrir durante tareas de procesamiento intensas o si no se utiliza el aparato de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario. Si ocurre esto,
en primer lugar apague el aparato, desenchufelo y deje que se enfrie hasta llegar a la temperatura ambiente. Después, compruebe que la cantidad
de ingredientes que estd procesando no supera la cantidad mencionada en el manual de usuario y asegurese de que no haya nada bloqueando la
unidad de cuchillas. A continuacién, enchifelo de nuevo a la toma de corriente y vuelva a encenderlo.

Reciclaje
- Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar (2012/19/UE).
- Siga la normativa de su pais en materia de recogida de productos eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a
evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.
mmmm - A menosque seindique lo contrario, todo el material de embalaje de la caja estd fabricado con papel reciclado. Consulte la marca PAP

de la caja.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos anos tras la compra de este producto. Esta garantia no es valida si el defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener més informacion o hacer uso de la
garantia, visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

Receta

HR2764/2765

- 120 g de carne de vacuno (fresca, sin tendones, cubo de 2 x 2 x 2 cm)

Coloque los dados de ternera en el accesorio de 500 mly procéselos durante 60 segundos.
HR2766/2767

- 120 g de carne de vacuno (fresca, sin tendones, cubo de 2 x 2 x 2 cm)

Coloque los dados de ternera en el accesorio de 300 mly procéselos durante 60 segundos.

Tahtis!

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosuduri ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht!

« Arge kastke mootorisektsiooni vette véi muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus

* Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt kdik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks.

* Enne seadme Ghendamist vooluvérku kontrollige, kas seadmele mérgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

e Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi

kvalifitseeritud isikul.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v6i méni muu osa on kahjustatud.

Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele kattesaamatus kohas.

Seadmeid voivad kasutada flusilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse

voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad méistavad sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Kui seade on elektrivorku ihendatud, arge terasid puudutage. Terad on vdga teravad.

Arge valage kannmikserisse kuuma vedelikku, sest see vaib auru tekkimise téttu seadmest vélja paiskuda.

Seade on moeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises.

Ettevaatust

* Enne seadme jarelevalveta jatmist, seadmele detailide lisamist, eemaldamist voi kasutamise voi puhastamise ajal liikuvatele osadele ldhenemist,
lulitage seade vélja ja eemaldage vooluvorgust.

« Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute véi osade kasutamisel

kaotab garantiikiri kehtivuse.

Arge lletage kannmikseri kannule mérgitud maksimaaltaseme margist.

Arge Uletage joonisel 3 ndidatud maksimaalset kogust ega téétlemise kestust.

Seadet saab sisse lulitada ainult siis, kui kann on digesti mootoriseadme kilge paigaldatud.

Arge kasutage kannu ja kaasi keetmis- véi soojendusnduna. Arge kasutage neid mikrolaineahjus, ahjus, pliidi kohal jne.

Arge pange kannu ja kaasi stigavkilma.

Kannmikser

Hoiatus

Seadme to66tamise ajal arge pange kunagi oma sormi ega esemeid néusse.

Enne ndéu mootorisektsiooni kiilge paigaldamist veenduge, et Ioiketera on kindlalt néu kilge kinnitatud.

Arge katsuge kasitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri Idiketerade Iikeservi. Need on viga teravad ja vdite vaga kergelt oma sérmi vigastada.
Loiketerade ummistumisel tommake enne |6iketera tokestavate koostisainete eemaldamist toitepistik seinakontaktist valja.

Kui néus olevad toiduained on paisunud, ei tohi néud kohe avada, et véltida vedeliku valjapaiskumist.

Parema segamistulemuse saavutamiseks lisage néusse koos tahkete koostisosadega ka vedelikku. Arge segage ainult tahkeid koostisosi.

Jargige lukustusmargi suunda, et ndu enne segamist kindlalt alusele lukustada.

Mitte segada kuuma voi gaseeritud vedelikuga.

Véimalike kahjustuste véltimiseks hoiduge blenderiga segamisest rohkem kui tiks minut.

Ettevaatust

e Etéarahoida vigastusi, mis voivad tekkida termokaitsme tahtmatu lahtestamise tagajarjel, ei tohi seda seadet ihendada vélise lulitusseadme (nt
taimeri) ega vooluahelaga, mida elektrivork korraparaselt sisse-valja lulitab.

Voimalike vigastuste ennetamiseks drge vaarkasutage seadet.

Arge taitke kannmiksrit koostisosadega, mis on kuumemad kui 60 °C.

Arge kasutage néud kohe pérast néudepesumasinast véi killmkapist valja votmist. Laske sellel enne kasutamist 5 minutit toatemperatuuril seista.
Mahaloksumise valtimiseks arge tiletage noul margitud maksimumkogust, eriti kui kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi. Vahendage néusse
lisatava vahutama kippuva koostisosa kogust.

Kui toiduained kleepuvad nou seintele, lilitage seade vélja ja eemaldage see elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit (ei ole kaasas).

Arge laske seadmel korraga iile (ihe minuti té6tada.

Parast iga portsjoni tootlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Segamise alustamiseks vajutage nou peopesaga alla.

Olge teravate |6iketerade kasitsemisel, ndu tihjendamisel ja puhastamisel ettevaatlik.

Miratase: Lc = 86 dB (A)

Elektromagnetvéljad (EMV)
See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on voimalik sisse ltlitada Uksnes siis, kui olete kannu mootori kiilge igesti kinnitanud. Kui kann on paigaldatud
oOigesti, avaneb ka sisseehitatud ohutuslukk. Po6rake kannu, kuni see on mootori aluse kiilge taielikult lukustatud, et tagada sisseehitatud ohutusluliti
sisselulitamine.

Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt vélja (mida véib ette tulla juhul, kui téddeldav kogus on
suur voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis toodud juhendite kohaselt). Kui mootori vooluringi kaitse ltlitab mootori vélja, ltlitage kdigepealt
seade valja, eemaldage pistik vooluvorgust ja laske seadmel toatemperatuurile jahtuda. Seejarel veenduge, et téodeldavate koostisainete kogus ei
Uleta kasutusjuhendis ette nahtud kogust ning et miski ei ummista |Giketera. Seejérel sisestage pistik uuesti seinakontakti ja lulitage seade sisse.

Ringlussevott
- Seeslimbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

- Jargige oma riigi eeskirju seoses elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumise kohta. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab
ara hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.
mmmm - Kuipole mérgitud teisiti, on kogu karbis olev pakkematerjal valmistatud ringlussevdetud paberist, vt karbil olevat PAP-mérgist.




Garantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast
hooldusest. Meie garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti
www.philips.com/support.

Retsept

HR2764/2765

- 120 g veiseliha (varske, kddlusteta, 2x2x2 cm kuubik)

Pange veiseliha kuubikud 500 ml anumasse ja toddelge 60 sekundit.
HR2766/2767

— 120 g veiseliha (varske, kdolusteta, 2x2x2 cm kuubik)

Pange veiseliha kuubikud 300 ml anumasse ja toddelge 60 sekundit.

Tarkeaa

Lue tdma lehtinen huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta se tulevaa kayttoa varten.

Vaara

 Al4 upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald mydskaan huuhtele sitd vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Varoitus

e Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttoonottoa.

o Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kayttojannite vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

¢ Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

o Ala kayta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.

o Al jat4 laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

e Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

¢ Laitetta voivat kayttaa myos henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

e Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

o Al koske teriin etenkaan laitteen ollessa kytketty verkkovirtaan. Terat ovat hyvin teravia.

o Ala kaada sekoitusmukiin kuumaa nestetts, silld se voi hoyrystyd akillisesti ja aiheuttaa palovammoja.

¢ Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Varoitus

¢ [rrota laitteen virtajohto pistorasiasta, kun laitetta ei kdytetd, seka ennen laitteen kokoamista, purkamista ja puhdistamista ja ennen kuin kosketat
osia, jotka liikkuvat kaytossa.

o Ala koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita lisavarusteita tai -osia, takuu raukeaa.

o Aldylita sekoitusmukiin merkittya enimmaismaaraa.

o Alaylitd kuvassa 3 annettuja maéaria ja valmistusaikoja.

¢ Laitteen voi kaynnistaa ainoastaan, jos sekoitusmuki on kiinnitetty runkoon oikein.

o Ala kayta sekoitusmukia tai kansia ruoan valmistamiseen tai lammittdmiseen. Al3 laita niitd mikroaaltouuniin, uuniin, lieden paélle tai vastaavaan
paikkaan.

o Al3 laita sekoitusmukia tai kansia pakastimeen.

Tehosekoitin

Varoitus

o Ala koskaan tyénnéa sekoitusmukiin sormiasi tai mitadan esineita, kun laite on kaynnissa.

e Varmista, ettd terayksikko on kiinnitetty kunnolla sekoitusmukiin, ennen kuin kiinnitat sekoitusmukin runkoon.

¢ Varo koskemasta tehosekoittimen terdyksikon leikkuuteriin puhdistuksen aikana tai kun késittelet laitetta muutoin. Leikkuuterat ovat erittain
teravat, ja niistd saa helposti haavan sormeen.

e Jos terayksikko juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin irrotat kiinni juuttuneet ainekset.

e Jos sekoitusmuki on laajentunut, al& avaa sita valittomasti, jotta neste ei purskahda ulos, ja lopeta laitteen kaytto.

e Aineet sekoittuvat parhaiten, kun lisdat nesteet sekoitusmukiin samaan aikaan kiinteiden ainesten kanssa. Ala koskaan sekoita vain kiinteité
aineksia.

e Lukitse sekoitusmuki runkoon lukitusmerkintéjen suuntaisesti ennen sekoittamista.

o Ala kaytd sekoituksessa kuumia tai hiilihapotettuja nesteita.

o Al kayta tehosekoitinta yli minuutin ajan vaurioiden ehkaisemiseksi.

Varoitus

e Lampodkatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien vaaratilanteiden vélttamiseksi laitetta ei saa koskaan liittaa aikakytkimeen tai
vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja kytketaan saannollisesti.

e Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta kaytosta aiheutuvat vahingot.

o Al koskaan lisaa sekoitusmukiin aineksia, joiden lampétila on yli 60 °C.

o Ala kaytd sekoitusmukia valittémasti astianpesukoneesta tai jddkaapista ottamisen jélkeen. Anna sen olla huoneenldmmdssa vahintéan 5
minuuttia ennen kayttoa.

e Jotta ainekset eivat roisku, l4 ylita sekoitusmukiin merkittyd enimmaismaarad etenkaan, jos kaytat suurta nopeutta. Vahenna helposti
vaahtoavien ainesosien maaraa sekoitusmukissa.

¢ Jos ruoka tarttuu sekoitusmukin seindmaan, sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta. Irrota ruoka seinamasta lastalla (hankittava erikseen).

o Al pid4 laitetta kdynnissa yli yhta minuuttia kerrallaan.

¢ Anna laitteen aina jaahtya huoneen lampétilaa vastaavaksi jokaisen késitellyn eran jalkeen.

¢ Aloita sekoitus oikein painamalla sekoitusmukia alaspain kimmenellsi.

e Olevarovainen, kun kasittelet terayksikkod, tyhjennat kulhon ja puhdistat laitteen.

e Kayntidani: Lc =86 dB (A)

Sahkémagneettiset kentat (EMF)
Tama laite vastaa sahkomagneettisia kenttid koskevia sovellettavia standardeja ja sadnnoksia.

Sisdanrakennettu turvakytkin

Tama toiminto varmistaa, etta voit kytkea laitteeseen virran vain silloin, kun sekoitusmuki on asetettu oikein runkoon. Kun sekoitusmuki on asetettu
oikein, sisddnrakennettu turvakytkin vapautuu. Kierra sekoitusmuki kunnolla kiinni runkoon, jotta sisdanrakennettu turvakytkin toimii oikein.

Ylikuumenemissuoja

Laitteessa on ylikuumenemissuoja. Jos laite ylikuumenee, sen virta katkeaa automaattisesti. Niin voi kayda kasiteltaessa kovia tai raskaita aineksia
tai jos laitetta ei ole kaytetty kayttooppaan ohjeiden mukaisesti. Jos nain kdy, sammuta laite, irrota virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen jaghtya
huoneenlampdiseksi. Varmista sitten, etté kasiteltdvien ainesten maara ei ylita kayttdoppaassa mainittua maaraa ja ettd mikaan ei esta terdosan
toimintaa. Liita sitten pistoke takaisin pistorasiaan ja kdynnisté laite uudelleen.

Kierratys
- Merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).
- Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysté koskevia sdantoja. Asianmukainen havittaminen auttaa ehkdisemaan
ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
mmmm - Kaikki pakkausmateriaalit on valmistettu kierratetystd paperista, ellei toisin ilmaista. Katso pakkauksen PAP-merkintd.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta
yllapidosta. Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa
www.philips.com/support.

Resepti

HR2764/2765

- 120 g naudanlihaa (tuoretta, janteetontd, 2 x 2 x 2 cm:n kuutioina)
Laita naudanlihakuutiot 500 ml:n astiaan, ja kasittele 60 sekuntia.
HR2766/2767

- 120 g naudanlihaa (tuoretta, janteetonta, 2 x 2 x 2 cm:n kuutioina)
Laita naudanlihakuutiot 300 ml:n astiaan, ja kasittele 60 sekuntia.

Important

Lisez attentivement cette brochure « Informations importantes » avant d'utiliser I'appareil et conservez-la pour un usage ultérieur.

Danger

¢ Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon
humide.

Avertissement

¢ Avant la premiere utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en contact avec des aliments.

¢ Avantde brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur local.

¢ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

e N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces sont endommagées.

¢ Ne laissez jamais |'appareil fonctionner sans surveillance.

¢ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants.

¢ Cetappareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
mangquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a
|'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers encourus.

¢ Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

¢ Ne touchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché. Les lames sont en effet trés coupantes.

¢ Neversez pas de liquide chaud dans la gourde car une production soudaine de vapeur pourrait entrainer une éjection hors de I'appareil.

¢ L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

Attention

e Sil'appareil doit étre laissé sans surveillance, éteignez-le et débranchez-le systématiquement. De méme, éteignez et débranchez |'appareil avant
tout montage, démontage et manipulation des pieces mobiles pendant |'utilisation ou le nettoyage.

¢ N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. L'utilisation de ce
type d'accessoires ou de piéces entraine I'annulation de la garantie.

¢ Ne dépassez pas le niveau maximal indiqué sur la gourde.

¢ Ne dépassez pas les quantités et les temps de fonctionnement maximaux indiqués a la Figure 3.

e Vous ne pourrez allumer 'appareil que si la gourde est montée correctement sur le bloc moteur.

¢ N'utilisez pas la gourde et les couvercles pour cuire ou réchauffer. Ne les utilisez pas dans un four a micro-ondes ou classique, sur des plaques de
cuisson, etc.

¢ Ne mettez pas la gourde et les couvercles au congélateur.

Blender

Avertissement

¢ Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le récipient pendant le fonctionnement de I'appareil.

e Assurez-vous que l'ensemble lames est correctement fixé au récipient avant d'installer ce dernier sur le bloc moteur.

¢ Ne touchez pas les lames de |'ensemble lames du bol du blender lorsque vous le manipulez ou que vous le nettoyez. Vous risqueriez de vous
blesser.

¢ Sil'ensemble lames se bloque, débranchez toujours |'appareil avant de retirer les ingrédients a I'origine du blocage.

e Lorsque le récipient est dilaté, ne I'ouvrez pas immédiatement pour éviter un jet soudain de liquide et arrétez de I'utiliser.

e Placez toujours les liquides et les ingrédients solides ensemble dans le récipient, pour un mixage optimal. Ne mixez jamais que des ingrédients
solides.

¢ Suivez le sens du repére de verrouillage pour fixer correctement le récipient sur la base avant de mixer.

¢ Ne réalisez pas de mixage avec un liquide chaud ou pétillant.

e Pour éviter tout risque d'endommagement, ne faites pas fonctionner le blender plus d'une minute.

Attention

e Afin d'éviter tout accident d0 a une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil de
connexion externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit pas étre connecté a un circuit régulierement coupé par le fournisseur d'électricité.

o N'utilisez pas I'appareil de facon incorrecte pour éviter tout risque de blessure.

¢ Neremplissez jamais le récipient d'ingrédients dont la température dépasse 60 °C.

¢ N'utilisez pas le récipient juste apres I'avoir sorti du lave-vaisselle ou du réfrigérateur. Laissez-le a la température de la piece pendant au moins
5 minutes avant de ['utiliser.

e Pour éviter tout risque d'éclaboussure, ne dépassez jamais le volume maximal indiqué sur le récipient, surtout si vous avez |'intention de mixer a
haute vitesse. Réduisez la quantité d'ingrédients susceptibles de mousser dans le récipient.

¢ Sidesingrédients adherent aux parois du récipient, éteignez I'appareil et débranchez-le. Décollez ensuite les ingrédients des parois a I'aide d'une
spatule (non fournie).

¢ Ne faites pas fonctionner I'appareil pendant plus d'une minute sans interruption.

e Laissez toujours |'appareil refroidir aprés avoir préparé une portion.

e Appuyezsur le récipient de la paume de la main pour démarrer correctement le mixage.

e Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez les lames, lorsque vous videz le bol et lors du nettoyage.

e Niveau sonore : Lc =86 dB(A)

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Verrou de sécurité intégré

Gréce a cette fonctionnalité, I'appareil fonctionne uniquement lorsque la gourde est correctement montée sur le bloc moteur. Lorsque la gourde est
correctement montée, le verrou de sécurité se désactive automatiquement. Faites tourner la gourde jusqu'a ce qu'elle soit correctement fixée sur la
base pour assurer I'activation du verrou de sécurité intégré.

Protection contre la surchauffe

L'appareil est équipé d'une protection antisurchauffe. Si I'appareil surchauffe, il s'éteint automatiquement (par exemple lors d'une préparation
particulierement difficile ou lorsque les instructions d'utilisation du mode d'emploi ne sont pas respectées). Si le moteur se bloque, commencez
par éteindre et débrancher I'appareil, puis laissez-le refroidir a température ambiante. Vérifiez ensuite que la quantité d'ingrédients en cours
de préparation ne dépasse pas la quantité maximale indiquée dans le mode d'emploi. Vérifiez également que rien ne blogue I'ensemble lames.
Rebranchez ensuite I'appareil sur la prise secteur et rallumez-le.

Recyclage
- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/UE).
- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut
correcte contribue a préserver I'environnement et la santé.
mmmm - Saufindication contraire, tous les matériaux d'emballage de la boite sont en papier recyclé (voir I'indication de recyclage PAP sur la bofte).

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a I'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est di a une utilisation incorrecte ou a
un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits Iégaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire
valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web a |'adresse www.philips.com/support.

Recette

HR2764/2765

- 120 g de boeuf (frais, dénervé, cubes de 2 x 2 x 2 cm)

Placez les cubes de boeuf dans |'accessoire de 500 ml et faites fonctionner I'appareil pendant 60 secondes.
HR2766/2767

- 120 g de beeuf (frais, dénervé, cubes de 2 x 2 x 2 cm)

Placez les cubes de boeuf dans I'accessoire de 300 ml et faites fonctionner I'appareil pendant 60 secondes.

Vazno!

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovu knjizicu s informacijama i spremite je za buduce potrebe.

Opasnost

¢ Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod vodom. Za ¢is¢enje jedinice motora koristite
vlaznu krpu.

Upozorenje

¢ Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s hranom.

¢ Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

¢ Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.

e Aparat nemojte koristiti ako je oStecen utikac¢, mrezni kabel ili neki drugi dio.

e Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

¢ Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega djece.

¢ Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

e Djeca se ne smiju igrati aparatom.

¢ Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcéan. Rezaci su vrlo ostri.

¢ Ne ulijevajte vru¢u tekucinu u vr¢ za blendanje jer bi mogla prskati uslijed iznenadnog stvaranja pare.

e Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u kucanstvu.

Paznja

¢ Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije sastavljanja, rastavljanja, pristupa pomi¢nim dijelovima tijekom
uporabe ili ¢isc¢enja.

¢ Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako
upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

¢ Nemojte premasiti maksimalnu razinu naznacenu na vréu za blendanje.

¢ Nemojte premasiti maksimalne kolic¢ine i vrijeme obrade naznacene na slici 3.

e Aparat se moze ukljuciti samo ako je vr¢ za blendanje pravilno pri¢vrs¢en na jedinicu motora.

¢ Vr¢za blendanje i poklopce nemojte upotrebljavati kao spremnike za kuhanje ili podgrijavanje. Nemojte ih upotrebljavati u mikrovalnoj pecnici,
pecnici, na stednjaku itd.

e Vrc za blendanje i poklopce nemojte stavljati u zamrzivac.

Blender

Upozorenje

e U spremnik nikad ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

e Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena za spremnik prije nego sto ga postavite na jedinicu motora.

e Prilikom rukovanja reza¢ima blendera ili njihovog ¢is¢enja nemojte dodirivati ostre rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na
njima.

¢ Ako se jedinica s reza¢ima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju.

¢ Kad se spremnik prosiri, korisnik ga ne bi trebao odmah otvoriti kako bi se izbjeglo iznenadno prskanje tekucine i trebao bi prekinuti uporabu.

e Kako biste postigli bolje rezultate blendanja, tekucine uvijek dodajte zajedno s krutim sastojcima u spremnik. Nikada nemojte blendati samo krute
sastojke.

¢ Slijedite smjer oznake za zaklju¢avanje kako biste sigurno fiksirali spremnik na podnozje prije blendanja.

¢ Nemojte blendati vruce ili gazirane tekucine.

¢ Kako bi se sprijecilo potencijalno ostecenje, nemojte upotrebljavati blender duze od minute.

Paznja

¢ Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim ponovnim postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte spajati
na vanjski uredaj za prebacivanje napona, kao sto je mjerac vremena, niti na strujni krug koji se programirano ukljucuje i iskljucuje.

e Aparat upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u protivnom mogli ozlijediti.

¢ U spremnik nikad nemojte stavljati sastojke cija je temperatura visa od 60 °C.

¢ Nemojte upotrebljavati spremnik neposredno nakon vadenja iz perilice posuda ili hladnjaka. Ostavite ga na sobnoj temperaturi najmanje 5
minuta prije uporabe.

¢ Kako bi se sprijecilo prolijevanje, nemojte premasiti oznaku za maksimalnu koli¢inu naznacenu na spremniku, narocito u slu¢aju obrade pri velikoj
brzini. Smanjite kolic¢inu sastojaka koji se pjene u spremniku.

e Ako se hrana zalijepi za stjenku spremnika, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom (nije prilozena) uklonite hranu sa stjenke.

e Aparat ne smije raditi duze od jedne minute odjednom.

¢ Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

¢ Dlanom pritisnite spremnik kako biste pravilno pokrenuli blendanje.

¢ Budite pazljivi tijekom rukovanja ostrim rezac¢ima, praznjenja zdjele i ¢iscenja.

¢ Razina buke:Lc =86 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Ova znacajka omogucuje ukljucivanje aparata samo ako se vr¢ za blendanje pravilno montira na jedinicu motora. Ako je vr¢ za blendanje pravilno
montiran, ugradena sigurnosna blokada ce se deaktivirati. Okrecite vr¢ za blendanje dok se potpuno ne fiksira na podnozju motora kako biste
osigurali aktiviranje prekidaca ugradenog sigurnosnog mehanizma.

Zastita od pregrijavanja

Aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuciti (to se moze dogoditi uslijed prevelikog opterecenja ili ako se
aparat ne koristi sukladno uputama u korisni¢ckom prirucniku). Ako se to dogodi, najprije iskljucite i iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi do
sobne temperature. Zatim provjerite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prelazi koli¢inu navedenu u korisnickom priru¢niku ili da ne postoji
nesto $to ometa jedinicu s reza¢ima. Zatim vratite utika¢ u uti¢nicu i ponovo ukljudite aparat.

Recikliranje
- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi spriecavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.
mmmm - Akonije naznaceno drukdije, sva ambalaza u kutiji napravljena je od recikliranog papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili
nepravilnim odrZavanjem. Nase jamstvo ne utjeCe na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na jamstvo,
posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.

Recept

HR2764/2765

- 120 g govedine (svjeza, ocis¢ena, narezana na kocke 2 x 2 x 2 cm)

Govedinu narezanu na kocke stavite u dodatak zapremine 500 ml i obradite 60 sekundi.
HR2766/2767

- 120 g govedine (svjeza, ocis¢ena, narezana na kocke 2 x 2 x 2 cm)

Govedinu narezanu na kocke stavite u dodatak zapremine 300 ml i obradite 60 sekundi.

Fontos

A készilék elsé hasznélata elétt figyelmesen olvassa el az informacids flizet tartalmat, és 6rizze azt meg késébbi hasznalatra.

Veszély

¢ Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt. A motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.

Figyelmeztetés

o Akésziilék elsé hasznalata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak.

o Akésziilék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett feszlltség egyezik-e a helyi haldzatéval.

¢ Ha a héldzati kdbel meghibasodik, a kockazatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

e Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozdédugo, a haldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek megsérdiltek.

e Ne mukodtesse a késziléket feltgyelet nélkal.

o Akésziléket gyermekek nem hasznalhatjak. A késziléket és a vezetéket tartsa gyermekektd| tavol.

o Akészilékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilékek mUikodtetésében jaratlan személyek
is hasznalhatjdk, amennyiben ezt feluigyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulékek biztonsagos mikodtetésének maédjat és az azzal jard
veszélyeket.

¢ Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

¢ Ne nyuljon az apritokésekhez, ha a készllék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.

¢ Ne ontson forrd folyadékot az ivépoharba, mivel az a hirtelen parolgas kovetkeztében kifuthat a készuilékbdl.

o Akészilék kizardlag haztartasi hasznélatra ajanlott.

Vigyazat!

¢ Mindig kapcsolja ki a készuléket és hlizza ki a héldzati csatlakozddugojat, ha a készuléket felligyelet nélkul hagyja, valamint 6sszeszerelés,
szétszerelés és tisztitds kozben, illetve amikor hasznélat kozben a mozgd részekhez ér.

¢ Ne hasznaljon mas gyartétdl szarmazd, vagy a Philips altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ha ilyen tartozékot vagy alkatrészt

hasznal, érvényét veszti a garancia.

Ne Iépje tul az ivépoharon feltlintetett maximalis szintet.

Ne |épje tul a 3. dbran feltlintetett maximdlis mennyiséget és hasznalati idét.

A készllék csak akkor kapcsolhaté be, ha az ivopohar megfelelen fel van szerelve a motoregységre.

Ne hasznalja az ivopoharat és a fedeleket f6zésre vagy Ujramelegitésre. Ne hasznalja ket mikrohulldmu stitében, egyéb sutében, tlizhelyen stb.

¢ Ne tegye az ivopoharat és a fedeleket a fagyasztoba.

Turmixgép

Figyelmeztetés

o Akészilék mikodése kozben ne nydljon az edénybe sem kézzel, sem egyéb targgyal.

¢ Az edény motoregységre torténd felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a kés biztonsdgosan régzitve van-e az edényhez.

e Tisztitas sordn ne érintse meg a turmixgép apritokéseit. Nagyon élesek, és konnyen megvaghatja magét veltik.

¢ Ha akésegység beszorul, az elakadast okozé anyagok eltavolitasa el6tt hiizza ki a készulék haldzati dugojat a fali aljzatbdl.

¢ Ahirtelen kifroccsenés elkerllése érdekében a kihlizaskor az edényt nem szabad azonnal kinyitni, a hasznalatot abba kell hagyni.

¢ Ahatékonyabb turmixolas érdekében mindig adjon folyadékot az edénybe toltott szilard alapanyagokhoz. Soha ne turmixoljon kizérdlag szilard
alapanyagokat.

¢ Aturmixolds megkezdése el6tt kovesse a zardjelzés altal szemléltetett iranyt az edény alapfoglalathoz torténé biztonsagos rogzitéséhez.

e Aturmixoldshoz ne hasznéljon forré vagy szénsavas folyadékot.

e Az esetleges kdrosodas elkertlése érdekében ne hasznélja a turmixgépet egy percnél hosszabb ideig.

Vigyazat!

¢ Abiztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe allitasa miatti veszély elkeriilése érdekében ne kiilsé kapcsoldeszkézon, példaul idékapcsoldn
keresztul biztositsa a készllék tapelldtasat, és ne csatlakoztassa olyan dramkorre, amelyet az dramszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

o Az esetleges sériilések elker(ilése érdekében a késziléket csak a rendeltetési céljdnak megfelel6en hasznalja.

¢ Soha ne toltse meg az edényt 60 °C-nal forrébb alapanyagokkal.

¢ Ne haszndlja az edényt, ha éppen most vette ki a mosogatégépbdl vagy a hiitészekrénybdl. Hasznalat el6tt hagyja szobahémérsékleten legaldbb
5 percig.

e Akifroccsenés elkertilése érdekében ne toltse tul az edényen feltlintetett legnagyobb mennyiségszintet, kiilonésen, ha magas fokozaton turmixol.
Csokkentse a habosodasra hajlamos 6sszetevék mennyiségét az edényben.

¢ Haazedény faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a késztiléket, és a csatlakozédugdt hizza ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapat (nem
tartozék) segitségével tavolitsa el.

¢ Ne Uzemeltesse a készlléket egyszerre egy percnél tovabb.

Az egyes adagok feldolgozasa kozott varjon, mig a késziilék szobahdmérsékletre leh(il.

Nyomja le az edényt a tenyerével a turmixolas megfelelé megkezdéséhez.

Legyen dvatos az éles vagokések kezelésekor, az edény kiliritésekor és tisztitaskor.

Zajkibocsatas: Lc =86 dB(A)

Elektromagneses mezék (EMF)
Akésziilék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozd szabvanyoknak és eléirasoknak.

Beépitett biztonsagi zar

A funkcio biztositja, hogy a késziilék csak akkor legyen bekapcsolhaté, ha az ivépoharat megfeleld helyzetben tette fel a motoregységre. Ha az
ivopoharat jol helyezte fel, a beépitett biztonsagi zar kiold. Forgassa az ivopoharat addig, amig teljesen a motoregységhez nem rogzul, hogy a
beépitett biztonsagi zar kapcsoldja aktivalva legyen.

Overheat protection

A készilék el van atva tulmelegedés elleni védelemmel. A készilék tilmelegedés esetén automatikusan kikapcsol. (Tulmelegedés nagy igénybevétel
vagy nem a felhasznéléi dtmutaténak megfeleld hasznalat esetén jelentkezhet). Ha a motoraramkor-védelem kikapcsolta a késziléket, elészor
kapcsolja és htizza ki a készuléket, és varjon, mig a késztilék szobahédmérséklettire lehtil. Ezutan ellendrizze, hogy a feldolgozott alapanyag
mennyisége nem haladja-e meg a felhasznaldi kézikonyvben megszabott mennyiséget, és azt, hogy az apritokések nem akadtak-e el. Ezt kovetéen
csatlakoztassa ismét a csatlakozddugot a fali aljzathoz, és kapcsolja be készuléket.

Ujrahasznosités
- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi hulladékként (2012/19/EU).
- Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfelelé
hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmények megel6zésében.
mmmm ~ Amennyiben nincs méasként feltintetve, a dobozban Iévé valamennyi csomagoléanyag Ujrahasznositott papirbdl készilt; 1dsd a
dobozon taldlhatd PAP jelolést.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvasarlasat kovetéen. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfeleld
karbantartas miatt kovetkezett be. A garanciank nem érinti a térvény éltal biztositott fogyasztoi jogokat. Tovabbi informacidkért vagy a garancia
igénybe vételéhez latogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

Recept

HR2764/2765

- 120 g marhahs (friss, in nélkali, 2 x 2 x 2 cm méretre felkockazva)

Tegye a marhahuskockakat a 500 ml-es tartozékba, és turmixolja 60 masodpercig.
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— 120 g marhahs (friss, in nélkdli, 2 x 2 x 2 cm mérettire felkockdzva)

Tegye a marhahuskockakat a 300 ml-es tartozékba, és turmixolja 60 masodpercig.

Italiano

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente questa brochure che contiene informazioni importanti e conservarla per eventuali riferimenti

futuri.

Pericolo

¢ Nonimmergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo sotto I'acqua del rubinetto. Pulite il gruppo motore solo con un panno
umido.

Avvertenza

e Prima di usare |'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti.

e Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata corrisponda alla tensione di rete locale.

¢ Seil cavo di alimentazione e danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate
al fine di evitare possibili danni.

¢ Non usare |'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri componenti risultassero danneggiati.

¢ Non lasciare mai in funzione |'apparecchio incustodito.

¢ Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

¢ Gli apparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso.

e Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

¢ Non toccare le lame, specialmente quando I'apparecchio ¢ collegato alla presa di corrente. Le lame sono molto affilate.

¢ Non versare del liquido caldo all'interno del bicchiere poiché pud essere espulso fuori dall'apparecchio a causa dell'improvvisa creazione di vapore.

e Questo apparecchio e destinato unicamente all'uso in casa.

Attenzione

e Spegnere |'apparecchio e scollegarlo sempre dall'alimentazione se viene lasciato incustodito o prima di montare, smontare o toccare parti che si
muovono o prima della pulizia.

¢ Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

e Non superare |'indicazione di livello massimo sul bicchiere.

e Non superare le quantita massime e i tempi di preparazione indicati nella fig. 3.

e L'apparecchio puo essere acceso solo se il bicchiere & assemblato correttamente sul gruppo motore.

¢ Non utilizzare il bicchiere e i coperchi come recipienti per la cottura o il riscaldamento degli alimenti. Non utilizzarli nel forno a microonde, nel
forno tradizionale, sui fornelli, ecc.

¢ Non mettere il bicchiere e i coperchi nel congelatore.

Frullatore

Avvertenza

¢ Noninfilare maile dita o altri oggetti nel contenitore mentre I'apparecchio € in funzione.

¢ Controllare che il gruppo lame sia stato fissato correttamente al contenitore prima di avvitarlo sul gruppo motore.

¢ Non toccare i bordi del gruppo lame del frullatore quando viene pulito o utilizzato. Sono molto affilati ed & facile tagliarsi.

e Nel casoin cui il gruppo lame rimanga incastrato, scollegare I'apparecchio, quindi rimuovere gli ingredienti che bloccano le lame.

¢ Quando il contenitore si espande, non lo si deve aprire immediatamente per evitare un'improvvisa fuoriuscita di liquido o un'interruzione.

e Perrisultati ottimali, aggiungere sempre dei liquidi agli ingredienti solidi nel contenitore. Non lavorare mai soli ingredienti solidi.

e Perbloccare in sicurezza il contenitore sulla base prima di frullare, sequire I'indicazione della direzione di blocco.

¢ Non frullare liquidi caldi o gassati.

e Per evitare potenziali danni, non frullare per piti di un minuto.

Attenzione

e Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del dispositivo di sicurezza della temperatura, questo apparecchio non deve
essere alimentato attraverso un dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un timer oppure collegato a un circuito che viene acceso
e spento a intervalli regolari dall'apparecchio stesso.

e Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili lesioni.

¢ Non inserire mai nel contenitore ingredienti di temperatura superiore a 60 °C.

¢ Non utilizzare il contenitore subito dopo averlo estratto dalla lavastoviglie o dal frigorifero. Lasciarlo a temperatura ambiente per almeno 5 minuti
prima dell'utilizzo.

e Per evitarne la fuoriuscita, non superare mai l'indicazione di volume massima riportata sul contenitore, soprattutto quando si lavorano ingredienti
a velocita elevata. Ridurre la quantita di ingredienti che tende a formare schiuma nel contenitore.

¢ Segliingredientisi attaccano alla parete del contenitore, spegnere |'apparecchio e staccare la spina. Servirsi quindi di una spatola (non inclusa)
per staccare il cibo dalla parete.

¢ Non azionare |'apparecchio per pili di un minuto alla volta.

e Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.

Premere il contenitore verso il basso con il palmo della mano per iniziare a frullare.

Durante la pulizia e lo svuotamento del recipiente, maneggiare con cautela le lame affilate.

Livello acustico: Lc = 86 dB(A)

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio e conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Blocco di sicurezza integrato

Questa funzionalita consente di accendere |'apparecchio solo se il bicchiere e assemblato correttamente sul gruppo motore. Se il bicchiere e
assemblato correttamente, il blocco di sicurezza incorporato viene sbloccato. Ruotare il bicchiere fino a bloccarlo completamente alla base del
motore per garantire che I'interruttore del blocco di sicurezza incorporato sia attivato.

Protezione surriscaldamento

Questo apparecchio e dotato di una protezione da surriscaldamento. In caso di surriscaldamento, I'apparecchio si spegne automaticamente (il

che puo avvenire durante la lavorazione di grandi quantita di alimenti o se non vengono rispettate le istruzioni indicate nel manuale dell'utente).

In questo caso, spegnere subito il dispositivo, scollegarlo dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare a temperatura ambiente. Poi controllare che la
quantita degli ingredienti che si stanno lavorando non superi la quantita menzionata nel manuale dell'utente e che non ci siano ostruzioni nel blocco
lame. Quindi, reinserire la spina nella presa a muro e riaccendere I'apparecchio.

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici.
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
I rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m?.
- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un
corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo |'acquisto. La garanzia non e valida se il difetto € dovuto a un uso errato o a una
scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori
informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.

Ricetta

HR2764/2765

- 120 g di manzo (fresco, senza tendini, a cubetti di 2x2x2 cm)

Mettere i cubetti di carne nell'accessorio da 500 ml e frullarli per 60 secondi.
HR2766/2767

- 120 g di manzo (fresco, senza tendini, a cubetti di 2x2x2 cm)

Mettere i cubetti di carne nell'accessorio da 300 ml e frullarli per 60 secondi.

MaHbI3abl aknapat

KypbinfbiHbl KonaaHbacTaH OypbiH OCbl MaHbI3abl aknapaTt napakLiacbiH MyKUAT OKbIM WbIFbIM, OHbl KenelleKTe Kapay YLiH cakTan KovblHbI3.

KayinTi »arpavnap

* MoToppabl cyFa Hemece 6acka cyMbiKTbikka baTbipyFra 6onmainsl, Hemece KpaH acTbiHAafbl CyMeH LatoFa fa 6onmangsl. MoTop 6eniriH Tasanay
YLWIiH binFan wybepekTi nanpanaHbiHbi3.

Eckepty

e Kypangpl anfal KonfgaHap anfplHaa, a3blkka TUeTiH beslLekTepi Xakcbiian Ta3anaHpi3.

e Kypangbl kocnac 6ypbiH, OHAa KepceTinreH KepHeyiH XeprinikTi Xeni kepHeyiHe CONKec KeNeTiHiH Tekcepin anbiHbi3.

e KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH 60s1ca, KayinTi XaFhain opblH anMaybl yLiH, oHbl Tek Philips komnaHuscsiHaa, Philips MmakynaafaH Kbi3meT opTasblifbiHAa
Hemece BiNikTi MamaHap aybICTbIPybl Kepek.

o Erep wrencenbik ylibl, KyaT CbiMbl HeMece e3re besLekTepi 3akpiMaarHFaH bonca, kypangsl nanganaHbaHbIs.

e KypangplH kafgaranayci3 icten TypybiHa o 6epmeHis.

e byn kypanael bananapfa nanganaryra 6onmaiabl. Kypanmbl kaHe OHbIH CbiMbIH 6ananapabiH KOAapbl XeTrnenTiH Xepae cakTaHp3.

e Kypangapabl Kayincis nanganaHy xeHiHaeri Hyckaynap 6epinin, 6acka 6ipey kafaranafaH xaHe Kypanibl nanaanaHyfa KaTbiCTbl Kayin-katepnep
TyCiHAIpinreH xarfanaa, ocbl Kypanisl Grsmnkasbik, cesy Hemece oitnay kabineTi wekTteyni, 6inimi MeH Taxipvbeci a3 agampap naganaHa anafpl.

e bananap kypanMeH oiHamaybl kepek.

e Ky3gi yctamaHbi3 (acipece kypasn KyaT Ke3iHe KOocysibl TypFaH kesge). MbiwakTap eTe eTkip.

o CrakaHfa bICTbIK CYMbIKTbIK KyMaHbI3, cebebi on ByabliH KeHeT Ty3inyi canfapbiHaH KypanaaH CbipTKa WhIFybl MYMKIH.

e Kypan Tek yiiae KongaHyra apHafaH.

EckepTy

e Kapaycbi3 kangblpbliica XaHe nanfjanaHraHia Hemece TasanaraHza KosranatblH 6enikTepai kvHay, 6esLiekTey, onapfa XakbiHaay angbiHaa
Kypanzbl eLLipiHi3 XaHe apKaLlaH XenifeH aXblpaTbiHbi3.

¢ backa eHaipyLinep weifapraH Hemece Philips komnaHusicbl HakTbl ycbiHOaFaH Kocanksl Kypanaap MeH 6enliekTepai nanganaHoaHsi3. OcbiHaam
Kepek-xapakTap MeH benwekTepai nanfanaHcaHbl3, Keningik 3 KyLwiH Xosabl.

o CrakaHpafbl MakcManibl KOPCETKILUTEH acbipMaHbI3.

® 3-cypeTTe KepceTiireH MakcMMyM MeJILLIep MeH AaiiblHAay YaKblTbIHaH acbipMaHbI3.

e KypbiifblHbl CTakaH KO3FanTKpiLL 610rbiHa AYPbIC OpHATLIIFaH XaFaaiaa faHa KocyFa 6onagbl.

e CrakaH MeH KaknakTapAsl Tamak nicipyre Hemece XblbITyFa apHasfaH bifbIC KbUlbiM NanganaH6axsi3. Onapabl MUKPOTONKbIHAE MELWTiH, NeLuTiH,
iWwiHae, oWaKTbIH YCTiHAE XaHe T.6. Xepae KongaHyfa bonmanapl.

o CrakaH MeH Kaknakrapfbl My3aTkblllKa canyra 6onmanapl.

bnenpep

Eckepty

e Kypan xymbic icTen TypFanza, blAbICKa ellKallaH caycakTapblHbl3fbl HeMece 6acka 3aTTbl cariMaHbl3.

o Ko3fanTkpll 610rbIHa biAbICTEI Bypan KurizepaeH BypbiH, Nbilak 610rbl bIAbICKA MbikTan BekiTinreHiHe Ke3 XeTkKi3iHi3.

e YcTan TypfaHda Hemece Tasanan xaTkaHza, bnenaep noilwak 610rbiHbIH Xy3aepiH ycTamaHpi3. Onap eTe oTKip, COHABIKTaH Ci3 caycakTapbliHbI3abl
OHaWl Kecin anyblHbl3 MYMKiH.

e Erep nbllafbl TYPbIM Kasca, NblLUaFbiH YCTan TypFaH TaFaM KanablkTapblHaH Ta3apTy YLWiH anabiMeH Kypabl TOK Ke3iHeH axblpaTblHbI3.

® blabic KeHelreH Ke3fe, CyMbIKTbIK KEHETTEH LWallblpan TeriiMey YiUiH nainganaHyLlbl biAbICTbI allinaybl XXaHe OHbl KonAaHyAbl Aepey TOKTaTybl THiC.

o Kakcbl apanacTbipy yLWiH yHeMmi biablicka KaTTbl MHrpeaneHTTepMeH Gipre 6ipas cyibIKTbIK KOCbIHbI3. KaTTbl MHrpeaneHTTep/iH e3iH faHa
apanacTbipyFa 6onmangpl.

e ApanacTbipy anfiblHAa bIAbICTbI Heri3re Kayincis KyibinTay yLUiH KynbinTay 6enrici 6afbiTbiHa OypaHbi3.

® blcTbIK HeMece rasgasnfaH CyMbIKTbIKNEH apanacTeipyFa 6oaManapl.

* 3aKbiMAaHy bIKTVManAblFbiH 6ongpipmay yLWwiH 6neHaepmeH 6ip MUHYTTaH apTblK apanacTbipMaHbi3.

Eckepty

e Kbinyabl Kocy/eLuipy TynMeciH 6alikaycbi3na bactanksl KasmnbiHa KenTipy HaTUKeciHAEe OpblH anaTbiH KayinTi afaanasl bongsipmay yLiv, 6y
Kypasnfa TanMmep CUsKTbl CbIPTTa KOCbINaTbIH Kypas xanfaHbaybl Kepek xXaHe OHbl eLWipiNin-KocbinaTbiH 3N1eKTP XeNiciHe XanfamaraH KeH.

* blKkTMMan xapakatTel 6onabipmMay yiiH Kypangsl nanganaHbaHbIs.

e EwkalwaH biapicka 60°C-TaH bICTbIK UHIPEANEHTTEP CaNIMaHbI3.

e blabiC XyFbIWTaH HeEMeCe TOHA3bITKbIWTAH LUblFapFaHHaH KeiH biabICTbl BipAeH NanganaHbaHpi3. MNanganaHbactaH OypbiH OHbl Genme
TemnepaTypacbiHAa KeMiHae 5 MUHYT KOMbIHbI3.

e TerinyniH anfblH any yLUiH, acipece Xofapbl XblIAaMAbIKNEH XYMbIC iCTEreH Ke3fe, biAbICKa CasiFaH MHrpeaneHTTepi MakcMManisl MesnepaeH
acblpMaHpbI3. blapicTarbl KOOIKTEHETIH MHIPEAVEHTTIH MenLIepiH a3aiTbiHbI3.

®  blabICTbIH LWeTTepiHe TaFam Xabblcbin Kasca, kypasabl eLwipin, po3eTkagaH axbipaTbiHbl3. Xabbichin KanfFaH a3bikTbl KypekilemeH (GepinvereH)
anbin TacTaHbI3.

e KypbiifbiHbl 6ip yakbiTTa 6ip MVHYTTaH apTblK KOCMaHbI3.

e Op alHanbIMAbl OHAipep anabiHAa Kypanabl 6esmMe TemnepatypacbiHa AeiiiH CybITbIMN asbin OTbIPbIHbI3.

e Apanactbipyfbl AypbIC 6acTay yLUiH blAbICTbI aflakaHblHbI36eH HacbiHbI3.

* OTKip KeceTiH NblWakTapabl KoNAaHFaHaa, blabICTbl 6ocaTkanaa xXaHe Tasanay kesinae aban 60MbIHbI3.

e Ly nerreni: Lc =86 Ab(A)

dneKTPOMarHuTTiK epictep (3MO)
Byl‘l Kypan 3ne|<Tpomaerrri|< epiCTep,ELiH acepiHe KaTbICThbl 6apm>ug KONAaHbICTafbl CTaHOAPTTAP MeH epexesiepre cam.

lwiHe opHaTbINFaH Kayinci3aik Kynbl

Byn hyHKUMS CTakaH KO3FanTKbil 610rbIHa AypblC OPHATbIIFaH Xafaania faHa KypbiiFbiHbIH KOCbITYbIH KaMTaMachi3 eTeq. Erep ctakaH aypbic
OpHaTbINICa, eHaipinreH Kayincisaik 6exitneci 6ocatbinagbl. EHAipinreH kayincisaik 6ekiTneciH KOCKbILL KOCY/bl eKeHiHe KO3 XeTKi3y YLUiH CTakaHab!
KO3FanTKbILW 60rbIHA TOMbIFbIMEH Ky/lbINTasFaHWwa bypaHbi3.

KbI3bIN KeTyAeH KopFay

Byn KypangpiH LWaMaaaH Teic KbisyaaH kopraybl 6ap. Erep Kbi3bin keTce, Kypan aBToMaTThl Typae etefi (6yn aybip eHaey XyMbiCTapbl Ke3iHae
HeMece Kypasn nanganaHyLubl HycKaysblFbIHAAFbl HYCKayapFa cai NaganaHbiiMaca opbliH afybl MyMKiH). MyHOar opbiH anfaH xafaanaa,
angpIMeH Kypanfbl eLwipin, Tok Ke3iHeH axblpaTbiHbI3 Aa, OHbl 6eiMe TeMnepaTypacbiHa AeliH cankbiHAaTbIHbI3. CofaH KeniH eHaenin xaTkaH
VNHrpeAVeHTTepAIH Meswepi NanfanaHyLbl HYCKayblFbiHAA KepCeTiNreH MesLepaeH acnanTbiHbIH Hemece Xy3 6norbiH 6ipaeHe Geren
TypMaFaHblH TekcepiHis. CoaaH KeniH KyaT CbiMbIH KaTafaH po3eTkaFa xanfan, Kypanabl Kanta KOCbIHbI3.

OHpey
- byn TaHb6a ocbl OHIMAT KanbINTbl TYPMbICTbIK KanAblkNeH TactayFa 6onmanTbiHbiH 6ingipedi (2012/19/EV).
- DNeKTp XaHe 3NekTPOHAbIK OHIMAEPAIH KanablKTapbiH 6enek XvHay XeHiHaeri enikisain epexenepiH caktaHbi3. Kokbicka aypbic
TacTay KOpLUaFaH opTafa XaHe afaM AeHcayblifbiHa TUeTIH 3usiHAbl 9CePAiH anabliH anyFra kemekTecei.

mmmm - backawa kepceTinmereH 6onca, KOpanTbiH iWiHAEr KanTama MatepuanfbiH 6apbifbl KalTa eHAeTeH Kafa3aaH XacanfaH; kopantarsl
PAP GenriciH KapaHbi3.

20 \ MMnactmacca emec KanTama MaTepuabl ropprieHreH KarasaaH, rodpneHberen karasfaH XaHe KafasaaH Typagsl.

PAP

z 4 Mnactmacca MaTepuanfaH xacanfaH kantama matepuans LDPE, HDPE, PS xaHe nnactmaccagaH/ap Typni MeTangapaaH Typaab!.
LDPE
Keningik >xaHe konpay

Versuni KoMNaHUsACkl caTbiN anFaHHaH KeliH oCbl eHIMre eki Xbinaslk keningik 6epepi. Erep akay aypbic nangananbay Hemece canachl3 TeXHUKanbIK,
KbI3MeT kepceTy canpapbiHaH 6onca, byn keningik KywiH xonapl. bi3gin Keninaik TyTbiHyWbI peTiHAe Ci3AiH 3aHAbl KYKbIKTapblHbI3Fa acep eTnengi.
KocbIMLUa aknapat any yLiH Hemece KeningikTi nanaanany ywin 6i3aiH Beb-caiTka KipiHiz www.philips.com/support.

PeuenTtinep

HR2764/2765

- 120 r cublp eTi (kaHa, CIHIpCi3, 2Xx2X2 cM Teklue)

Cuiblp eTiHiH Tekwenepin 500 mn akceccyapfa canbin, 60 cekyHa eHAeH 3.
HR2766/2767

- 120 1 cublp eTi (kaHa, CiHIpCi3, 2x2X2 cm TekLwe)

Cuiblp eTiHiH Tekwenepin 300 Mn akceccyapfa canbin, 60 cekyHA oHAeH 3.

Svarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $j lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

¢ Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu. Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.
Ispéjimas

¢ Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu.

e Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

¢ Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

e Jeikistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

¢ Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

« Sjuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

¢ Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir Ziniy, su salyga, kad jie bus
priziurimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

e Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu.

¢ Nelieskite aSmenuy, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astras.

¢ Nepilkite karsto skyscio j stikline, nes dél staigaus garavimo jis gali issilieti i$ prietaiso.

¢ Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Démesio

¢ Jeipaliekate prietaisa be prieziros, ketinate jj isrinkti, surinkti arba valyti, pasiekti naudojant judandias dalis, visada iSjunkite prietaisg ir istraukite
maitinimo laida i$ elektros tinklo.

¢ Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba
dalis, nebegalios jusy garantija.

e Nedékite produkty virs didziausios stiklinéje nurodytos zymos.

¢ Nevirsykite didziausiy kiekiy ir maisto ruosimo laiko, nurodyty 3 pav.

¢ Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei stikliné tinkamai uzdéta ant variklio jtaiso.

¢ Nenaudokite stiklinés ir dangteliy kaip maisto ruosimo ar pasildymo indu. Nenaudokite ju mikrobangy krosneléje, orkaitéje, nekaitinkite ant
viryklés ir pan.

¢ Nedékite stiklinés ir dangteliy j saldiklj.

Maisytuvas

Ispéjimas

e Prietaisui veikiant jokiu badu nekiskite j inda pirsty ar daikty.

Pries uzdédami inda ant variklio jtaiso jsitikinkite, kad pjaustymo jtaisas gerai pritvirtintas prie indo.

Nelieskite maiSytuvo pjaustymo jtaiso asmenuy, kai ji naudojate ar valote. ASmenys labai astrus, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kistuka i§ maitinimo lizdo pries iSimdami pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Kai indo turinys issiplecia, naudotojas turéty nustoti naudoti prietaisa ir neturéty iskart jo atidaryti, kad iSvengty staigaus skyscio issiverzimo.

Visada kietus produktus j inda deékite kartu su skysciais, kad geriau iSmaisyty. Niekada nemaisykite tik kiety produkty.

Prie$ maisydami pasizitrékite j fiksavimo Zymos kryptj, kad gerai uzfiksuotuméte inda ant pagrindo.

Nemaisykite karsto ar gazuoto skyscio.

Siekdami isvengti galimos Zalos, maisytuvu nemaidykite ilgiau nei 1 min.

Démesio

* Kad iSvengtumeéte pavojaus, galincio kilti neapdairiai iSjungus termine sistema, Sis prietaisas neturi buti jungiamas per isorinj perjungimo jtaisa,
pvz., laikmatj, arba bati prijungtas prie grandinés, kuri yra nuolat jjungiama ir isjungiama.

Siekdami isvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

Niekada j inda nepilkite karstesniy nei 60 °C produkty.

Nenaudokite indo i$ karto, kai tik iSimate jj i$ indaploveés ar Saldytuvo. Pries naudodami palaikykite jj kambario temperattroje bent 5 minutes.
Kad nesitaskyty, nevirsykite ant indo pazymétos maksimalaus trio zymos, ypac jei apdorojate maistg dideliu greiciu. Sumazinkite putoti linkusiy
produkty kiekj inde.

Jei maistas prilimpa prie indo sieneliy, iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka is maitinimo lizdo. Tada mentele (nepridedama) pasalinkite maista
nuo sieneliy.

Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 1 min. be pertraukos.

Apdoroje kiekviena porcijg visada leiskite prietaisui atvesti iki kambario temperataros.

Delnu paspauskite inda zemyn, kad pradétumeéte tinkamai maisyti.

Bukite atsargls pjaustydami astriais pjaustymo asmenimis, istustindami dubenj ir valydami.

Triuksmo lygis: Lc = 86 dB(A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad prietaisa baty galima jjungti tik tada, kai stikliné yra tinkamai uzdéta ant variklio jtaiso. Jei stikliné uzdéta tinkamai,
integruota apsauginé spynelé atsirakins. Sukite stikline, kol ji iki galo uZsifiksuos ant variklio pagrindo, kad buty jjungtas jmontuotos apsauginés
spynelés jungiklis.

Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas i$sijungia automatiskai (taip gali nutikti dél didelés apkrovos arba jei
prietaisas naudojamas nesilaikant $io naudotojo vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty, pirmiausia iSjunkite prietaisa, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir
leiskite atvesti iki kambario temperattros. Tada patikrinkite, ar apdorojamu produkty kiekis nevirsija naudotojo vadove nurodyto kiekio ir ar niekas
neblokuoja pjaustymo jtaiso. Tada vél jkiskite kistuka j maitinimo lizda ir jjunkite prietaisa.

Perdirbimas
- Sis simbolis reikia, kad $io gaminio negalima i§mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
- Laikykités savo salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai
iSmetus galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.
mmmm ~ Jei nenurodyta kitaip, visa pakavimo medziaga déZutéje yra pagaminta i$ perdirbto popieriaus; zr. PAP zymeéjima ant dézutés.

Garantija ir techniné prieziara
Versuni” §iam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar

prastos priezitros. Musy garantija neturi jtakos jusy, kaip vartotojo, jstatyminéms teiséms. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti
garantija, apsilankykite masy svetainéje www.philips.com/support.

Receptas

HR2764/2765

- 120 g jautienos (3viezios, be sausgysliy, supjaustytos 2 x 2 x 2 cm dydzio kubeliais)
Sudékite jautienos kubelius j 500 ml talpos prieda ir apdorokite 60 sek.
HR2766/2767

- 120 g jautienos (3viezios, be sausgysliy, supjaustytos 2 x 2 x 2 cm dydzio kubeliais)
Sudékite jautienos kubelius j 300 ml talpos prieda ir apdorokite 60 sek.

Svarigi!

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ar turpmak.

Bistami!

¢ Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora nodalijuma tiridanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

* Pirms ierices pirmas lietosanas, rtpigi notiriet dalas, kas bus saskaré ar produktiem.

e Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

e Jaelektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam

personam.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

So ierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata

uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Nepieskarieties asmeniem, Tpasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.

Nekada gadijuma nelejiet karstus skidrumus glaze, jo péksnas tvaicésanas dé tie var tikt izsviesti no ierices.

Stierice ir paredzéta lietosanai tikai majsaimnieciba.

Uzmanibu!

e |zslédziet ierici un vienmér atvienojiet no elektropadeves, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas, ka ari pirms saliksanas, izjauksanas, tuvosanas
kustigam detalam vai tirisanas.

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija
vairs nav spéka.

¢ Neparsniedziet uz glazes noradito maksimala limena atzimi.

* Neparsniedziet 3. att. noradito maksimalo daudzumu un apstrades ilgumu.

e lericivariesléegt tikai tad, ja glaze ir pareizi uzstadita uz motora bloka.

* Neizmantojiet glazi un vakus ka traukus édiena gatavosanai vai uzsildisanai. Neizmantojiet tos mikrovilnu krasni, cepeskrasni, uz plits utt.

o Nelieciet glazi un vakus saldétava.

Blenderis

Bridinajums!

lerices darbibas laika nekada gadijuma nelieciet tvertné pirkstus vai priekSmetus.

Pirms tvertnes montésanas uz motora bloka parliecinieties, ka asmenu bloks ir ciesi piestiprinats pie tvertnes.

Parvietosanas vai tirisanas laika nepieskarieties blendera asmens griezéjmalam. Tas ir |oti asas, un jUs varat viegli sagriezt savus pirkstus.

Ja asmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmenus, atvienojiet ierici no elektrotikla.

Ja tvertne ir izpletusies, ir japartrauc ierices lietosana, un to nevajadzétu uzreiz atvert, lai péksni neizslakstitos taja esosais skidrums.

Lai iegtu labaku blendésanas rezultatu, kopa ar cietiem produktiem tvertné pievienojiet skidrumu. Nekad neblendéjiet tikai cietus produktus.

Lai pirms blendésanas ciesi nofiksétu tvertni uz pamatnes, ievérojiet fiksésanas atzimes virzienu.

Neblendéjiet karstus vai gazétus skidrumus.

Lai novérstu potencialus bojajumus, neveiciet blendésanu ar blenderi ilgak par vienu minati.

Uzmanibu!

e Laiizvairitos no bistamam situacijam neuzmanigas termala slédza izslégsanas dél, So ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju ieslégsanas
ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to stravas kédei, kura tiek regulari ieslegta un izslégta.

¢ Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iesp&jamam traumam.

* Nepiepildiet tvertni ar sastavdalam, kas ir karstakas par 60 °C.

* Neizmantojiet tvertni uzreiz péc iznemsanas no trauku mazgajamas masinas vai ledusskapja. Pirms lietosanas paturiet to istabas temperattra
vismaz 5 minutes.

e Lainoveérstu izslakstisanos, neparsniedziet uz tvertnes noradito maksimalo tilpumu, it ipasi, ja apstradajat produktus ar lielu darbibas atrumu.

Centieties péc iespéjas mazak izmantot sastavdalas, kas tvertné varétu sakt putot.

Ja pie tvertnes malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. Péc tam izmantojiet lapstinu (nav ieklauta komplekta), lai

nonemtu édienu no malam.

Nedarbiniet ierici ilgak par vienu minati bez partraukuma.

Vienmer |aujiet iericei atdzist lidz istabas temperattrai péc katras produktu porcijas apstrades.

Nospiediet tvertni uz leju ar plaukstu, lai pareizi saktu blendésanu.

Darbojoties ar asajiem griezéjasmeniem, iztuksojot blodu un veicot tirisanu, ievérojiet piesardzibu.

e Troksna limenis: Lc = 86 dB (A)

Elektromagnétiskie lauki (EMF)
Siierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

lebavéts drosibas sledzis

Si funkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis glazi uz motora bloka. Ja glaze ir pareizi uzstadita, iebavétais dro3ibas
sledzis tiek atblokets. Grieziet glazi lidz ta pilniba nofikséjas uz motora pamatnes, lai aktivizétu iebtvéto drosibas blokésanas sledzi.

Aizsardziba pret parkar$anu

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkarianu. Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas (ta var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums
produktu, vai ja ierice netiek lietota saskana ar lietotaja rokasgramata ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek, vispirms izslédziet ierici, atvienojiet
to no elektrotikla un |aujiet tai atdzist lidz istabas temperatarai. Péc tam parbaudiet, vai produktu daudzums, ko planojat apstradat, neparsniedz
lietotaja rokasgramata ieteikto daudzumu, ka ari parbaudiet, vai sastavdalas nebloké asmenu bloku. Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu
elektrotiklam un ieslédziet ierici vélreiz.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimg, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).
- leverojiet sava valsti spéka esosos tiesibu aktus par elektrisko un elektronisko izstradajumu atkritumu atsevisku savaksanu. Pareiza
likvidésana palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.
mmmm - Janavnoradits citadi, visi karbas iepakojuma materiali ir izgatavoti no parstradata papira; skatiet PAP markéjumu uz karbas.

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. ST garantija nav deriga, ja defekts rodas nepareizas lietodanas vai pavirias apkopes dé|.
Musu garantija neietekmeé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegutu papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, ladzu, apmekléjiet
musu timekla vietni www.philips.com/support.

Recepte

HR2764/2765

- 120 g liellopa galas (svaiga, bez cipslam, 2 x 2 x 2 cm kubinos)

levietojiet liellopa galas kubinus 500 ml trauka un apstradajiet 60 sekundes.
HR2766/2767

- 120 g liellopa galas (svaiga, bez cipslam, 2 x 2 x 2 cm kubinos)

levietojiet liellopa galas kubinus 300 ml trauka un apstradajiet 60 sekundes.

MaKeﬂ,OHCKVI

BaxkHo

Mpen Aa ro KOPUCTUTE anapaToT BHYMATEIHO NPOYMTajTe ja oBaa GpoLuypa co BaxHM MHGOpMaLMM 1 3a4yBajTe ja 3a BO MAHMHA.
OnacHocT

* Hukorall He NOTOMNyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA WM HEKOja ApYyra TEYHOCT 1 He MakHeTe ro Nof Yeluma. 3a YMCTerbe Ha MOTOPOT KOpUcTeTe caMo
B/IaXHa kpna.

Mpenynpepysarse

¢ Tlpen NpBOTO KOPUCTEH-E Ha anapaToT TEMENHO NCHUCTETe MW [eNloBMTe LWTO foaraaT BO JONMP CO XpaHaTa.

e T[lpep fa ro BKJly4nTe anapaToT, NpoBepeTe Aanv HaMoHOT HaBedeH Ha anapaToT OfroBapa Ha HaMoHOT Ha JlokaiHaTa eNlekTpUYHa Mpexa.

* Bo cnyuaj Ha oliTeTyBakbe, KabenoT 3a HamnojyBakbe Mopa [ia ro 3ameHu koMnarujata Philips, ogHocHO cepBuceH LeHTap oBnacteH oa Philips nnu

nua co CIMYHK KBanudwkaLmm 3a fa ce n3berHe onacHocT.

HemojTe fia ro KopucTUTe anapaTtoT ako NPUKIY4OKOT, KabesoT 3a HanojyBakse MU HEKOj APYT A1 € OLUTETEH.

Hukoralll He ocTaBajTe ro anapatoT fa pabotu 6e3 Hafgsop.

OBoOj anapart He cmear fa ro Kopucrart feua. AnapatoT v kabenoT YyBajTe rn nofaneky of godar Ha Aella.

AnapaTuTte MOXe [a MM KOpUCTaT La O OrpaHnyeHn Gr3nNyKn, CEH30PHM UM MEHTasTHM CMOCOBHOCTM MM LA CO HeJOCTaToOK Ha UCKYCTBO U

3Haerbe, MOf, YC/10B [1a Ce Mog, Haf30p UK Aa fobwne ynaTcTBa 3a 6e36eHO KOpUCTerse Ha anapaToT 1 4a M1 pa3bupaaTt MOXHWTE OMacHOCTY.

[eLata He cmMeaT Aa Cv Urpaar co anaparor.

HemojTe fa rv gonuparte ceunnata, 0cobeHo Kora anapaTtoT e NpukJlyyYeH Bo cTpyja. Ceunnata ce MHOTY OCTpy.

He cunyBajTe Bpesa TEYHOCT BO CafoT 3a bneHavpatbe 3aToa LUTO anapaToT MOXe [ia ja ucpav nopaamn HeHafejHo ncnyLuTakbe napea.

AnapaToT e HaMeHeT camo 3a ynotpeba BO JOMaKMHCTBA.

BHumaHune

* VcknyyeTe ro anapaToT W cekoralll UCkslyyyBajTe ro of, HamojyBaH-eTo ako ro octaBaTe 6e3 Haf30p, Kako 1 npep, ckionyBakse, PackionyBarse,
YncTerbe MM NPUBAMXKyBakse A0 AeNOBUTE KO MPU paboTerbeTo ce ABUXAT.

* Huikoralll He KopucTeTe OAATOLM WAV AeN0BY Of APYrvi MPOW3BOAUTENN LWTO He ce npenopayaHu of Philips. [lokonky kopycTute Baksu

[ofatoum Unv AenoBu, BalliaTa rapaHuuja Ke npectaHe Aa Baxw.

He HagMuHyBajTe ja MakcMManHaTa 03Haka Ha cafioT 3a GneHavparse.

He HagMuHyBajTe rvi MakcMManHWTe KONMUYMHW 11 BpeMUHba Ha obpaboTka HasedeHW Ha cn. 3.

AnapaToT MOXe [ja ce BKJTy4M camo ako cafioT 3a bieHavipakse e NpaBuIHO NocTaBeH Ha MOTOpHaTa eaAnHULa.

HewmojTe fa rvi KopucTuTe cafoT 3a bneHaMparbe 1 kanauyTe Kako caf 3a rotBerbe U noarpesakse. HemojTe fa rv kopuctute Bo

MUKpOOpaHOBa Nevka, pepHa, Haf WNopeToT UTH.

* HewmojTe fia rv cTaBaTe KanawuTe 1 cafioT 3a GneHavparbe BO 3aMp3HyBay.

bneHpep

MpepynpenyBatbe

* HuiKoralll He CTaBajTe NPCTU WM NpeaMeTV BO CafoT Aofeka paboTu anapatorT.

¢ [lpef Aa ro noctaBuTe cafloT Ha MOTOPHAaTa eAMHULIA NPOBEPETE Aanv eAMHMLIATa CO CeYma e CUrypHO NPULBPCTEHA Ha CafoT.

¢ [pu ynotpebata v YNCTEHETO HEMOJTE fla T foNMpaTe ocTpuTe paboBu Ha eAMHULIATa CO ceyunna Ha 6eHAepoT. Tue ce MHOTY OCTPU U IeCHO
MOXeTe fia Cvi M1 nceyeTe NpCTuTe.

e AKo ce 3arnaBu eayHMILEATa CO CeYnna, UCKyyeTe ro anapaToT of, CTpyja npep, Aa v OTCTPaHUTe COCTOjKMTe WTO rv B1okMpaaT ceunnara.

* Kora cafoT e NpoLmnpeH, KOPVCHKKOT He Tpeba BefiHaLLl la ro OTBOpa CafoT 3a Aa u3berHe HeHadejHO Uchpnakbe Ha TEYHOCT 1 He Tpeba Aa ro
KOPUCTU.

* 3apanocturHete nogobpw pesynTatvt Ha GneHavparse, TEUHOCTUTE CeKorall AofdaBajTe ri 3aeAHO CO LIBPCTUTE COCTOjKM BO CaAoT. Hukoratu He
6neHaMpajTe camMmo LBPCTY COCTO]KU.

e (CnepeTe ja HacokaTa Ha O3HaKaTa 3a 3ak/lyyyBarbe 3a 6e36eaHo Aa ro rkcnpaTe cafioT Ha ocHoBaTa npep, 6nerHaviparbeTo.

e HemojTe ga bneHaupaTe CO XeLKy UK rasupaHi TeYHOCTU.

* 3apjacnpeyuunTe NoTeHLUyjaIHO OWTeTyBakbe, U3berHyBajTe Aa ro KOPUCTVTe BNeHAepOT NoBeKke Of efjHa MUHYTa.

BHumaHue

* 3apau3berHere onacHOCT NoOpaaM ClyyajHO peceTparbe Ha 3aluTuTaTa Of NperpeBakbe, 0BOj anapar He cMeeTe Aia ro NpyvikiyyysaTe
Ha Ha[lBOpeLUeH ypef 3a NpeknHyBabe Ha CTPYjHO KO0, Kako LUTO e MPeKMHyBa4yoT cO TajMepcka KOHTPOSIa, UK Ha CTPYjHO KOO Koe
nporpaMmpaHo ce BKIy4yBa U MCKIydyBa.

* HeMmojTe HeNpaBWIHO fja ro KOPUCTUTE anapaToT 3a fa u3berHeTe NoTeHUWjanHW NoBpeau.

* Hukoralw HemojTe Aa ro NonHuTe CafoT CO COCTOjKM Yuja TemnepaTypa e noronema og 60 °C.

* HewmojTe la ro KOPUCTUTE CafoT BeHaLL OTKaKO Ke ro N3BajuTe of MalluHa 3a Myietbe cafloBu Unw of, hpwkuaep. OctaBeTe ro Ha cobHa
TemnepaTypa HajMasKy 5 MUHYTU npef ynoTtpeba.

* 3apjacnpeuunTe UCTyparbe, HEMOjTE Aa ja HaAMWHYBaTe O3HakaTa 3a MakcMMariHa KoiMymHa Ha cafioT, 0CobeHo Kora KopucTuTe ronema 6psuHa
Ha obpaboTka. HamaneTe ja konMumMHaTa Ha CoOCTojKaTa LUTO CO3[aBa neHa BO cafoT.

* AKO Ce 3a/1€Mu XpaHa Ha SULOT Of] CZ0T, UCKIy4YeTe ro anapaToT U U3BeYeTe ro MPUKIYHOKOT Of LTekep. MoToa co fonatka (He ce ncnopayysa)

oTCTpaHeTe ja xpaHaTa of, SWAoT Ha cafoT.

HewmojTe fa ro octaBaTe anapaToT Aa paboTvi NOJONTO Of, eAHa MVHYTa 6e3 NpekuH.

Cekoralll OCTaBajTe ro anaparoT fja ce oflagun [0 cobHa TemnepaTypa no obpaboTkaTa Ha cekoja KosMUrHa COCTOjKM.

MpuTHCHEeTe ro cagoT Hapoly CO ANaHKaTa 3a NPaBWIHO Aa 3anoyHeTe co baeHanparbe.

buaeTe BHUMATENHW NPY PaKyBakbeTO CO OCTPUTE CeYMa, NPA3HEHETO Ha CAflOT U MPY YUCTEHETO.

HwBo Ha ByyaBa: Lc = 86 dB(A)

EnektpomarHeTHu nonumsa (EMF)
OBOj anapar e ycorsiaceH Co Baxe4ykute CctaHfapav 1 nponncn WTo ce ofiHecyBaaT Ha M3/10KeHOCTa Ha e1eKTpOMarHeTHU nosnHsa.

BrpapeHa 6e36egHocHa 6paBa

OBaa q)\/HKLll/Ija OBO3MOXYBa BKJly4yBakbe Ha anapatoT caMO ako CafoT 3a 6ﬂ€HD,MpaH:e e npaBwJIHO NMOCTaBeH Ha MOTOpHaTa egunHuLa. Ako capot
3a 6ﬂ€H,ELI/IpaH:.e € NpaBuJIHO NoCTaBeH, BrpageHaTa 6636E,ELHOCH3 6paBa Ke ce OTKNYy4YU. BpTeTe ro cagoTt 3a 6ﬂ€H,ELI/IpaH:.e ce Aoneka LUenocHo He ce
3aKayyun Ha I'IOJJ'HOXjeTO CO MOTOPOT 3a fia cé OBO3MOXMU NPEeKNHYBa4oT 3a BrpafdeHaTa 6836GD'HOCH& 6paBa.

3awTuTa o4 nperpeBarbe

AnapaToT UMa 3allTWTa of Mperpesarbe. Bo cyyaj Aa ce nperpee, anapartoT aBTOMATCKM Ke e UCKiy4m (Toa MOxe fja ce Clyuu npu nperosieMo
onToBapyBakbe UK aKo anapaToT He ce KOPWUCTY BO COMIACHOCT CO MHCTPYKLMUTE BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHse). AKO Ce CITy4M TOa, NPBO NCKIyYeTe
ro anaparoT 1 n3sneyeTe ro KabesnoT of CTpyja 1 ocTaseTe ro fa ce onaan Ao cobHa Temnepatypa. [MoToa NnposepeTe Aanu KoNM4YMHaTa Ha CoCTOjKM
Kou rn obpaboTysaTe ja HaAMVHYBa KOMMYMHATA HAaBEeLEeHa BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHe UMM AaN HeLWwTo ja 6i1okMpa eanHuLaTa co cevuna. Motoa
BpaTeTe ro NPUKIYy4YOKOT BO LUTEKEPOT 1 NOBTOPHO BKJlyYeTe ro anapaTor.

Peunknupame
- OBoj cmbon 03HavyBa fieka NPOM3BOAOT He CMee fa ce pna co 0BMYHNOT OTNag of AoMakuHcTeaTta (2012/19/EU).
- TpwuapxyBajTe ce [0 3aKOHWTE BO BalllaTa 3eMja 3a OA/Ae/IHO cobuparbe Ha eN1eKTPUYHUTE 1 eNeKTPOHCKMTe Npou3Boau. [paBUIHOTO
CbpﬂaH:e nomara BO Cnpe4vyBareTO Ha HeraTMBHUTe nocsiegmum no XmMBOTHaTa cpeHa 1 HOBEKOBOTO 3,D,paBJE.
mmmm - OCBEH aKo He e MouHaKy Ha3HaueHo, Lenata ambanaxa BO KyTujaTa e HanpaBeHa of, peLyvkapaHa xapTuja; BuaeTe ja o3Hakata PAP Ha
KyTujaTa.

FapaHumja 1 nopgapLuKa

Versuni Hyav ABeroavilLHa rapaHLumja 3a 0Boj NPou3BoA No kynyBarseTo. OBaa rapaHLumja npectaHyBa fa Baxu ako feekToT ce JOMKM Ha
HernpaBWIHO KOPWCTeHe UM HeCOOABETHO OfPXyBarbe. HallaTa rapaHLmja He BNIvijae Ha BalLWUTe 3aKOHCKM NpaBa Kako MoTpoLlyBay. 3a noseke
MHOPMaLVK 1K 3a KOPUCTerbe Ha rapaHUmjaTa, noceTeTe ja HallaTta Be6-cTpaHmua www.philips.com/support.

PeuenT

HR2764/2765

- 120 g roBeacko Meco (cBexo, 6e3 X1nnn, Ha KOLKW CO rofieMrHa of 2x2x2 cm)

CraBeTe 1 KOLKKMTe roBeficko Meco Bo foaatokoT of 500 ml v obpaboTysajte 60 cekyHan.
HR2766/2767

- 120 g roBecko Meco (cBexo, 6e3 X1nan, Ha KoLK CO rofieMrHa of, 2x2x2 cm)

CTaBeTe rv KOLKUTe roBeficko Meco Bo foaatokoT of 300 ml n obpaboTysajte 60 cekyHan.

Nederlands

Belangrijk

Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te

kunnen raadplegen.

Gevaar

* Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze ook niet onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de
motorunit schoon te maken.

Waarschuwing

* Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met

vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen beschadigd zijn.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en

kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Raak de messen niet aan, vooral niet wanneer de stekker van het apparaat nog in het stopcontact zit. De messen zijn zeer scherp.

Schenk geen hete vloeistof in de tumbler. Dit kan door plotseling stomen uit het apparaat worden geworpen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

Let op

e Schakel het apparaat uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het langere tijd niet gebruikt en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar
haalt, schoonmaakt en delen vastpakt die bewegen bij gebruik.

¢ Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of
onderdelen gebruikt, vervalt de garantie

e Overschrijd het maximumniveau op de tumbler niet.

e OQverschrijd de hoeveelheden en bereidingstijden aangegeven in afbeelding 3 niet.

¢ U kunt het apparaat alleen inschakelen als de tumbler goed op de motorunit is geplaatst.

* Gebruik de tumbler en de deksels niet om in te koken of opnieuw op te warmen. Gebruik ze niet in de magnetron, oven, boven het fornuis, enz.

o Zetde tumbler en de deksels niet in de vriezer.

Blender

Waarschuwing

e Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de beker terwijl het apparaat in werking is.

* Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de beker bevestigd is voordat u de beker op de motorunit bevestigt.

* Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze vastpakt of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt
zich er makkelijk aan snijden.

o Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat u de ingrediénten verwijdert die de messen blokkeren.

Open de beker niet meteen nadat deze is uitgeschakeld. Er kan plotseling vloeistof uitkomen en het kan zijn dat het apparaat niet meer te

gebruiken is.

Doe vaste ingrediénten altijd samen met vloeistoffen in de beker voor betere blendresultaten. Meng nooit alleen vaste ingrediénten.

Volg de draairichting die is aangegeven bij de vergrendeling om de beker stevig op de voet te vergrendelen voordat u begint met blenden.

Niet mengen met hete of koolzuurhoudende vloeistof.

Blend niet langer dan een minuut met de blender om mogelijke schade te voorkomen.

Let op

e Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op een
externe schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit aansluiten op een stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken door
het nutsbedrijf.

* Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.

¢ Vul de beker nooit met ingrediénten die heter zijn dan 60 °C.

e Gebruik de beker niet meteen nadat u deze uit de vaatwasmachine of koelkast haalt. Laat de kan ten minste 5 minuten op kamertemperatuur
staan voor gebruik.

¢ Overschrijd nooit de maximale volumeindicatie van de beker om morsen te voorkomen, vooral wanneer u het apparaat op een hoge snelheid laat
werken. Verminder de hoeveelheid ingrediénten die in de beker kunnen gaan schuimen.

o Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er ingrediénten aan de wand van de beker blijven kleven. Verwijder de
ingrediénten vervolgens van de wand met een spatel (niet meegeleverd).

e Laat het apparaat nooit langer dan 1 minuut onafgebroken werken.

Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt verwerkt.

Druk met uw handpalm op de beker om te beginnen met blenden.

Wees voorzichtig bij het aanraken van de scherpe messen, het legen van de kom en tijdens het schoonmaken.

Geluidsniveau: Lc = 86 dB(A)

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan&#160;de&#160;toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Ingebouwde beveiliging

Deze functie zorgt ervoor dat u het apparaat alleen kunt inschakelen als u de tumbler goed op de motorunit hebt bevestigd. Als de tumbler juist
bevestigd is, wordt de ingebouwde beveiliging ontgrendeld. Draai de tumbler totdat deze volledig is vergrendeld op de motorunit om ervoor te
zorgen dat de ingebouwde beveiligingsschakelaar is ingeschakeld.

Oververhittingsbeveiliging

Het apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging. Als het apparaat oververhit raakt, wordt het automatisch uitgeschakeld (dit kan
voorkomen bij het verwerken van harde ingrediénten of als het apparaat niet wordt gebruikt volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing). Als dit
gebeurt, schakel het apparaat dan eerst uit en haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat vervolgens afkoelen tot kamertemperatuur.
Controleer vervolgens of de hoeveelheid ingrediénten die u verwerkt niet de vermelde hoeveelheid in de gebruiksaanwijzing overschrijdt of als iets
de mesunit blokkeert. Steek vervolgens de stekker weer in het stopcontact en schakel het apparaat weer in.

Recycling
- Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).

- Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u correct verwijdert,
voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

mmmm - 'enzijanders aangegeven, is al het verpakkingsmateriaal in de doos gemaakt van gerecycled papier; zie de PAP-markering op de doos.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect te wijten is aan onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om een beroep te doen op
de garantie naar onze website www.philips.com/support.

Recept

HR2764/2765

- 120 g rundvlees (vers, zonder pezen, blokjes van 2x2x2 cm)

Doe de rundvleesblokjes in de 500ml-beker en zet 60 seconden aan.
HR2766/2767

- 120 g rundvlees (vers, zonder pezen, blokjes van 2x2x2 cm)

Doe de rundvleesblokjes in de 300ml-beker en zet 60 seconden aan.

Viktig

Les dette viktige informasjonsheftet noye for du bruker apparatet, og ta vare pa det for senere referanse.

Fare

* Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma heller ikke skylles under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til &
rengjere motorenheten.

Advarsel

* For du bruker apparatet for forste gang, ma alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjeres grundig.

* Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

e Hvis ledningen er odelagt, mé den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at

man unngar farlige situasjoner.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stopselet, ledningen eller andre deler.

La aldri apparatet ga uten tilsyn.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller

kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

* Ikke beror knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til stramnettet. Knivene er svaert skarpe.

o |kke hell varm vaeske i mikserkannen, ettersom vaesken kan komme ut av apparatet igjen i form av plutselig damp.

* Apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.

Forsiktig

o Sl avapparatet og koble fra stramforsyningen hvis apparatet star uten tilsyn, og for montering, demontering, rengjering eller handtering av deler
som beveger seg under bruk.

o Ikke bruk tilbehor eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir

garantien ugyldig.

Ikke overskrid maksimumsnivaet som er angitt pa mikserkannen.

Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i fig. 3

Apparatet kan bare slas pa hvis mikserkannen er montert riktig pa motorenheten.

Ikke bruker mikserkannen og lokkene som en tilberedningsbeholder eller gjenoppvarmingsbeholder. Ikke bruk dem i mikrobalgeovn, ovn, pa

komfyrplate osv.

o Ikke legg mikserkannen og lokkene i fryseren.

Blender

Advarsel

o Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i beholderen mens apparatet er i gang.

* Kontroller at knivenheten er sikkert festet til beholderen fer du monterer beholderen pa motorenheten.

* Ikke berer eggene pa knivenheten til mikserkannen nar du handterer eller rengjer den. De er sveert skarpe, og det er lett a skjeere seg pa dem.
e Huvis knivenheten setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du fjerner ingrediensene som hindrer knivene i & ga rundt.

¢ Nar beholderen er utvidet, ber brukeren ikke apne beholderen med en gang for & unnga veeskesprut.

¢ Bland alltid sammen vaesker og faste ingredienser i beholderen for & fa bedre miksing. Du ma aldri mikse bare faste ingredienser.
* Folg lasemerkets retning for & lase beholderen pa sokkelen for du starter.

o |kke miks med varm vaeske eller vaeske med kullsyre.

o Ikke miks i mer enn ett minutt for & forhindre skade.

Forsiktig

e For & unnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles ved et uhell, kan ikke dette apparatet fa stramforsyning
via en ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til en krets som regelmessig slas av og pa av innretningen.

o lkke bruk apparatet galt for & unnga potensielle skader.

o Ikke fyll beholderen med ingredienser som har en temperatur pa over 60 °C.

o |kke bruk beholderen rett etter at du har tatt den ut av oppvaskmaskinen eller kjsleskapet. La den sta i romtemperatur i minst fem minutter for
bruk.

e For & unnga sel bor du ikke overskride maksimumsindikatoren for volum pa beholderen, spesielt ved tilberedning ved hey hastighet. Reduser
mengden av ingrediensen som har tendens til 8 skumme i beholderen.

¢ Hvis mat kleber seg til veggen pa beholderen, slar du av apparatet og kobler det fra stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott (felger ikke med) til

a fijerne maten fra veggen.

Ikke la apparatet kjore i mer enn ett minutt om gangen.

La alltid apparatet avkjoles til romtemperatur mellom hver omgang som bearbeides.

Trykk ned beholderen med handflaten for a starte miksingen riktig.

Veer forsiktig nar du handterer de skarpe knivbladene, nar du temmer bollen og under rengjering.

Steyniva: Lc =86 dB (A)

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Innebygd sikkerhetslas

Denne funksjonen sgrger for at du bare kan sla pa apparatet nar du har satt mikserkannen ordentlig pa motorenheten. Hvis mikserkannen er
satt riktig pa, lases den innebygde sikkerhetslasen opp. Drei mikserkannen til den er helt |ast til motorsokkelen for & sikre at den innebygde
sikkerhetslasbryteren er aktivert.

Overopphetingsvern

Apparatet er utstyrt med overopphetingsvern. Hvis apparatet blir overopphetet, slar det seg automatisk av ( noe som kan skje ved tilberedning av
mange ingredienser eller hvis apparatet ikke brukes i henhold til instruksjonene i brukerhandboken). Hvis dette skjer, ma du ferst sla av og koble fra
apparatet og la det avkjeles til romtemperatur. Deretter ma du kontrollere at mengden ingredienser du tilbereder, ikke overstiger mengden som er
angitt i brukerhandboken, eller om noe blokkerer knivenheten. Stikk deretter stopselet i stikkontakten, og sla pa apparatet igjen.

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke m& kastes sammen med husholdningsavfall (2012/19/EU).

- Folg nasjonale regler for separat kassering av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til &
forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

mmmm - Med mindre det er angitt noe annet, er all emballasje i esken laget av resirkulert papir. Se PAP-merket pd esken.

Garanti og statte

Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjopt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt er pa grunn feil bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke dine lovfestede rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til
nettstedet vart pa www.philips.com/support.

Oppskrift

HR2764/2765

- 120 g storfekjott (fersk, uten sener, 2 x 2 x 2 cm terninger)

Legg kjotterningene i tilbehoret pa 500 ml, og bearbeide dem i 60 sekunder.
HR2766/2767

— 120 g storfekjatt (fersk, uten sener, 2 x 2 x 2 cm terninger)

Legg kjstterningene i tilbehoret pa 300 ml, og bearbeide dem i 60 sekunder.

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

¢ Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym plynie. Nie optukuj jej pod biezgca woda. Czesc silnikowa czysé wyfgcznie
wilgotna szmatka.

Ostrzezenie

* Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia stykajace sie z zywnoscia.

e Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

* Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub

odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czedci s uszkodzone.

Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie nie moze byc¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

Urzadzenia moga byc uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace

wiedzy lub do$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat

korzystania z urzgdzen w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka elektrycznego. Ostrza sg bardzo ostre.

Nie wlewaj goracego ptynu do kubka, poniewaz w wyniku nagtego parowania moze on wydostac sie z urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Ostrzezenie

* W przypadku pozostawiania urzadzenia bez nadzoru lub przed rozpoczeciem jego montazu, demontazu albo czyszczenia koniecznie wyfacz
urzadzenie i odtacz je od Zrddta zasilania.

* Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentéw, ani takich, ktorych nie zaleca w wyrazny sposoéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu

akcesoriéw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na kubku.

Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikdw ani czaséw przygotowania podanych na rysunku 3.

Urzadzenie mozna wiaczyc jedynie wtedy, gdy kubek blendera jest prawidtowo zatozony na czes¢ silnikowa.

Nie uzywaj kubka i pokrywek jako pojemnika do gotowania lub podgrzewania. Nie uzywaj ich w kuchence mikrofalowej, w piekarniku, na

kuchence itp.

* Nie wkiadaj kubka ani pokrywek do zamrazarki.

Blender

Ostrzezenie

Nigdy nie wktadaj palcdw ani zadnych przedmiotéw do pojemnika podczas pracy urzadzenia.

Przed zatozeniem pojemnika na czes¢ silnikowa sprawdz, czy czes¢ tnaca jest do niego dobrze przymocowana.

Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i sktadania. Sa one bardzo ostre i mozna sie nimi fatwo skaleczyc.

W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem skfadnikow, ktére je blokuja, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Po rozprezeniu pojemnika nie otwieraj go natychmiast, aby uniknac nagtego wybuchu cieczy i zaprzestan uzywania.

Zawsze dodawaj ptyny do skfadnikéw statych w pojemniku, aby uzyskac lepsze efekty miksowania. Nigdy nie miksuj tylko skfadnikéw statych.

Aby bezpiecznie zamocowac pojemnik na podstawie przed rozpoczeciem miksowania, nalezy przekrecic je zgodnie z kierunkiem wskazanym na

oznaczeniu blokady.

* Nie miksuj z goracg lub gazowana ciecza.

* Aby zapobiec potencjalnym uszkodzeniom, nie miksuj dfuzej niz jedna minute.

Ostrzezenie

* Aby wyeliminowac niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania wytacznika termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego
urzadzenia wigczajacego, np. wigcznika czasowego, ani do obwodu, ktéry jest regularnie wigczany i wylgczany przez takie urzadzenie.

¢ Nieprawidiowe korzystanie z urzagdzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

* Do pojemnika nie wolno wkfadac skfadnikdw o temperaturze wyzszej niz 60 C.

* Nie uzywaj pojemnika zaraz po wyjeciu go ze zmywarki lub lodéwki. Zanim go uzyjesz, niech postoi co najmniej 5 minut w temperaturze
pokojowej.

¢ Aby zapobiec rozlewaniu, nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartoéci oznaczonego na pojemniku, zwiaszcza przy miksowaniu z duza
predkoscia. Zmniejsz ilos¢ sktadnika, ktéry ma tendencje do spienienia sie w pojemniku.

o Jesli sktadniki przywieraja do $cianek pojemnika, wylgcz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomocg topatki (do

nabycia osobno) usun sktadniki ze $cianek.

Nie uzywaj urzadzenia diuzej niz przez jedng minute bez przerwy.

Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochfodzi sie ono do temperatury pokojowe;j.

Docisnij dtonia pojemnik, aby rozpocza¢ miksowanie.

Zachowaj ostroznoéc podczas dotykania ostrzy, oprézniania pojemnika i czyszczenia urzadzenia.

Poziom hatasu: Lc = 86 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Wbudowana blokada bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduje, ze urzadzenie mozna wiaczyc jedynie wtedy, gdy kubek jest prawidtowo zatozony na czesc silnikowa. Prawidtowe
zamocowanie kubka powoduje zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczenstwa. Obrdc kubek tak, aby zostat catkowicie zablokowany w podstawie
silnika, aby zapewnic wiaczenie wbudowanej blokady bezpieczenstwa.

Ochrona przed przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wyfaczy sie ono automatycznie (moze to miec¢
miejsce podczas przetwarzania duzych ilosci produktow lub gdy urzadzenie jest wykorzystywane w sposéb niezgodny z instrukcja obstugi). W takim
przypadku wytacz urzadzenie, wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az ostygnie do temperatury pokojowej. Nastepnie sprawdz,
czy ilo$¢ miksowanych skfadnikdw nie przekracza iloéci wymienionej w instrukcji obstugi oraz czy nic nie blokuje czesci tnacej. Nastepnie nalezy

wiozy¢ wtyczke z powrotem do gniazdka elektrycznego i ponownie wiaczy¢ urzadzenie.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbiérce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuije,

Zze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowiazek

oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich
fr— odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na

srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci skfadowych. Gospodarstwo
domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtoérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli wada jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub nieprawidfowa konserwacja. Nasza gwarancja nie wplywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa
konsumenta. Aby uzyskac wiecej informadji lub skorzysta¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowg www.philips.com/support.

Przepis

HR2764/2765

- 120 g wotowiny (Swieza, bez sciegien, kostka 2 x 2 x 2 cm)

W16z kostki wotowiny do akcesorium o pojemnosci 500 ml i przetwarzaj przez 60 sekund.
HR2766/2767

- 120 g wotowiny (Swieza, bez sciegien, kostka 2 x 2 x 2 cm)

W16z kostki wotowiny do akcesorium o pojemnosci 300 ml i przetwarzaj przez 60 sekund.

Importante

Leia cuidadosamente este folheto de informacdes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

* Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a torneira. Utilize apenas um pano hiimido para limpar o motor.

Aviso

* Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.

e Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes de o ligar.

* Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situacoes de perigo.

¢ Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas estiverem danificados.

¢ Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

* Este aparelho ndo pode ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.

* Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrugoes relativas a utilizacao segura do aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos.

¢ Ascriancas ndo podem brincar com o aparelho.

* Nao toque nas laminas, especialmente quando a ficha do aparelho estiver ligada. As laminas sdo muito afiadas.

* Na&o verta liquido quente para o copo para levar, pois pode ser expelido para fora do aparelho devido a um vapor repentino.

.

O aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica.

Atencao

¢ Desligue o aparelho e desconecte-o sempre da alimentagéo se o deixar sem supervisdo, antes de o montar, desmontar e limpar e de se aproximar
de pecas moveis em utilizacao.

¢ Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais

acessorios ou pecas, a garantia perdera a validade.

Na&o exceda a indicacdo maxima no copo para levar.

Né&o exceda as quantidades nem os tempos de processamento maximos indicados na fig. 3.

O aparelho s6 pode ser ligado se o copo para levar estiver montado corretamente no motor.

Nao utilize o copo para levar nem as tampas como recipiente para cozinhar ou reaquecer. Nao os utilize no micro-ondas, forno, sobre o fogao, etc.

N&o coloque o copo para levar e as tampas no congelador.

Liquidificadora
Aviso

¢ Nunca introduza os dedos ou um objeto no recipiente enquanto o aparelho estd em funcionamento.

o Certifique-se de que as laminas estdo bem montadas no recipiente antes de o montar no motor.

* Nao toque nos rebordos de corte das laminas da liquidificadora quando estiver a manusea-las ou a lava-las. Estas sdo muito afiadas e podera
facilmente cortar os dedos.

* Seaslaminas ficarem encravadas, desligue o aparelho da tomada antes de retirar os ingredientes que estdo a bloquear as laminas.

* Quando o recipiente é expandido, o utilizador nao o deve abrir imediatamente para evitar uma exploséao de liquido repentina e a interrupcao da
utilizacao.

¢ Adicione sempre liquidos juntamente com ingredientes sélidos no recipiente para obter um melhor resultado de liquidificagdo. Nunca liquidifique
apenas ingredientes sélidos.

¢ Siga ainstrucdo na marca de bloqueio para encaixar o recipiente na base de forma segura antes da liquidificacéo.

* Nao liquidifique com liquidos quentes ou gaseificados.

e Para evitar possiveis danos, evite utilizar a liquidificadora durante mais de um minuto.

Atencao

e Para evitar perigos devido a reposicao inadvertida do dispositivo de corte térmico, este aparelho nao deve ser alimentado através de um
dispositivo de ligacao externa, como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja regularmente ligado e desligado pelo utilitario.

¢ Nao utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.

* Nunca encha o recipiente com ingredientes que estejam a uma temperatura superior a 60 °C.

* Nao utilize o recipiente imediatamente depois de o retirar da maquina de lavar loica ou do frigorifico. Deixe-o permanecer a temperatura
ambiente durante 5 minutos, no minimo, antes de usar.

e Para evitar salpicos, ndo exceda a indicacao de volume maximo no recipiente, especialmente se processar a uma velocidade elevada. Reduza a
quantidade dos ingredientes com tendéncia para formar espuma no recipiente.

* Se osalimentos aderirem ao recipiente, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. Em seguida, utilize uma espatula (ndo fornecida) para

soltar os alimentos.

N&o utilize o aparelho durante mais de um minuto de cada vez.

Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a preparacao de cada dose.

Pressione o recipiente com a palma da sua mao para iniciar a liquidificacao corretamente.

Tenha cuidado ao manusear as ldminas de corte afiadas, ao esvaziar a taca e durante a limpeza.

Nivel de ruido: Lc = 86 dB(A).

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Fecho de seguranca incorporado

Esta funcionalidade assegura que sé pode ligar o aparelho se o copo para levar estiver montado corretamente no motor. Se o copo para levar for
montado corretamente, o bloqueio de seguranca incorporado é desbloqueado. Rode o copo para levar até estar totalmente bloqueado a base do
motor para garantir que o botao de blogqueio de seguranca incorporado esta ativado.

Protecdo contra sobreaquecimento

O aparelho estd equipado com uma protecao contra sobreaquecimento. Se o aparelho sobreaquecer, este desliga-se automaticamente (o que
podera ocorrer durante tarefas de processamento dificeis ou se o aparelho nao for utilizado de acordo com as instrugdées no manual do utilizador).
Se isto ocorrer, desligue e retire a ficha do aparelho e deixe-o arrefecer até a temperatura ambiente. De seguida, verifique se a quantidade de
ingredientes que estd a processar ndo excede a quantidade indicada no manual do utilizador ou se ndo héd nada a bloquear as laminas. Em seguida,
volte a introduzir a ficha na tomada elétrica e ligue novamente o aparelho.

Reciclagem
- Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o meio ambiente e para a saude publica.

mmmm - A naoserque sejaindicado o contrario, todos os materiais da embalagem sao fabricados com papel reciclado; consulte a marca PAP na
embalagem.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a compra deste produto. Esta garantia ndo é valida se um defeito se dever a uma utilizacao
incorreta ou a uma manutencao deficiente. A nossa garantia nao afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais
informagdes ou invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.

Receita

HR2764/2765

- 120 g de carne de bovino (fresca, limpa, em cubos de 2 x 2 x 2 cm)

Coloque os cubos de carne no acessério de 500 ml e processe durante 60 segundos.
HR2766/2767

- 120 g de carne de bovino (fresca, limpa, em cubos de 2 x 2 x 2 cm)

Coloque os cubos de carne no acessorio de 300 ml e processe durante 60 segundos.



mana

Important

Citeste cu atentie aceastd brosura cu informatii importante inainte de a utiliza aparatul si pastreaz-o pentru consultare ulterioard.

Pericol

¢ Nu introdu blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa. Pentru curatarea blocului motor, utilizeaza numai o carpa moale.

Avertisment

e Curata foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima oara.

« Tnainte de a conecta aparatul, verifici daca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

o Incazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau

de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

Nu folosi aparatul daca stecarul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu ldsa aparatul si cablul sdu de alimentare la indeména copiilor.

Aparatele pot fi utilizate de catre persoane care au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte,

daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditji de siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le

prezinta.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Nu atinge lamele, in special atunci cdnd aparatul este in functiune. Lamele sunt foarte ascutite.

Nu turna lichid fierbinte in recipientul on-the-go, deoarece acesta poate fi evacuat din aparat din cauza generdrii bruste de abur.

Aparatul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv in aplicatii electrocasnice.

Atentie

e Opreste aparatul si deconecteaza-l intotdeauna de la sursa de alimentare daca este lasat nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare,
daca te apropii de piese mobile in timpul utilizérii sau pentru curatare.

e Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

e Nu depdsi gradatia maxima de pe recipientul on-the-go.

¢ Nu depdsi cantitatile si duratele de procesare maxime indicate in fig. 3.

e Aparatul poate fi pornit numai daca recipientul on-the-go este corect asamblat pe blocul motor.

¢ Nu folosi recipientul on-the-go si capacele ca recipiente pentru gatit sau pentru reincalzire. Nu le folosi in cuptorul cu microunde, in cuptor, pe
plita etc.

e Nu pune recipientul on-the-go si capacele in congelator.

Blender

Avertisment

¢ Nu introdu niciodatd degetele sau un obiect in recipient in timpul functionarii aparatului.

e Asigura-te ca blocul taietor este bine fixat pe recipient inainte de a monta recipientul pe blocul motor.

¢ Nu atinge marginile taioase ale blocului taietor al blenderului atunci cand il manevrezi sau il cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea taia
degetele foarte usor.

¢ Dacd blocul taietor se blocheaza, scoate aparatul din priza inainte de a indeparta ingredientele care blocheaza lamele.

¢ Dacd recipientul s-a dilatat, utilizatorul nu trebuie sa-I deschida imediat pentru a evita improscarea brusca cu lichid si trebuie s& opreasca
utilizarea.

¢ Adaugd intotdeauna lichide impreuna cu ingredientele solide in recipient pentru un rezultat mai bun de amestecare. Nu amesteca niciodata
numai ingrediente solide.

¢ Urmeaza directia marcajului de blocare pentru a bloca in siguranta recipientul pe baza inainte de procesare.

e Nuamesteca cu lichide fierbinti sau carbogazoase.

e Pentru a preveni eventualele deteriorari, nu amesteca cu blenderul mai mult de un minut.

Atentie

e Pentru a evita pericolele datorate resetarii necorespunzatoare a releului termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de
comutatie extern, cum ar fi un cronometru si nu trebuie conectat la un circuit care este pornit si oprit regulat de catre aparat.

¢ Nu folosi gresit aparatul pentru a evita potentialele vatamari corporale.

e Nuumple niciodata recipientul cu ingrediente mai fierbinti de 60 °C.

¢ Nu utiliza recipientul imediat dupa ce il scoti din masina de spalat vase sau din frigider. Lasa-I la temperatura camerei timp de cel putin 5 minute
fnainte de utilizare.

e Pentru a preveni varsarea, nu depdsi gradatia maxima de volum de pe recipient, in special cand folosesti o turatie ridicata. Redu cantitatea de
ingrediente care tind sa faca spuma in recipient.

e Dacd alimentele se lipesc de peretii recipientului, opreste aparatul si scoate-| din priza. Apoi utilizeaza o spatuld (neinclusa) pentru a indeparta
alimentele de pe peretii vasului.

¢ Nu ldsa aparatul sa functioneze mai mult de un minut fara oprire.

e Lasaintotdeauna aparatul sd se raceasca la temperatura camerei dupa fiecare sarja procesata.

e Apasa in jos cu palma recipientul pentru a incepe corespunzator procesarea.

¢ Aigrija cand manevrezi lamele de taiere ascutite, cand golesti castronul si in timpul curatarii.

¢ Nivel de zgomot: Lc = 86 dB(A)

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Dispozitivul de siguranta incorporat

Aceasta caracteristica garanteaza ca aparatul poate fi pornit numai daca recipientul on-the-go este asamblat corect pe blocul motor. Daca recipientul
on-the-go nu este asamblat corect, dispozitivul de siguranta incorporat va fi deblocat. Roteste recipientul on-the-go pana cand este complet blocat
pe baza motorului pentru a te asigura ca este activat comutatorul dispozitivului de siguranta incorporat.

Protectie la supraincalzire

Aparatul este echipat cu protectie la supraincalzire. Daca aparatul se supraincalzeste, se opreste automat (ceea ce s-ar putea intdmpla in timpul
operatiilor dificile de procesare sau dacd aparatul nu este utilizat in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare). in acest caz, intai opreste
si scoate din priza aparatul si lasad-| s se raceasca la temperatura camerei. Verificd apoi cantitatea de ingrediente pe care le procesezi pentru a te
asigura ca nu o depaseste pe cea mentionatd in manualul de utilizare sau daca ceva blocheaza blocul taietor. Apoi introdu stecherul inapoi in priza
de alimentare si reporneste aparatul.

Reciclarea
- Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si sanatatii umane.
mmmm - Cuexceptia cazuluiin care se indica altfel, toate materialele de ambalare din cutie sunt fabricate din hartie reciclatd; vezi marcajul PAP

de pe cutie.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceasta garantie nu este valabila daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte
sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu iti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau
pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.

Retete

HR2764/2765

- 120 g carne de vita (proaspata, fara tendon, cuburi de 2x2x2 cm)

Pune cuburile de carne de vita in accesoriul de 500 ml si proceseaza-le timp de 60 de secunde.
HR2766/2767

- 120 g carne de vita (proaspata, fara tendon, cuburi de 2x2x2 cm)

Pune cuburile de carne de vita in accesoriul de 300 ml si proceseaza-le timp de 60 de secunde.

BaxkHo

Mepep HavanoM 3kcnyaTaLym Npubopa BHUMaTEIbHO 03HaKOMbTECh C HACTOALWMM BYKIeTOM 1 COXpaHUTe ero A5 AasbHelLlero 1cnosb30BaHus

B KayecTBe CNpaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo!

* 3anpeLlaeTcs Norpyxatb 6NOK 3nNeKTpoABUraTeNs B BOAY UM APYrve XMAKOCTY, a TakxKe NPOMbIBaTh ero Nnog, cTpyei Bofbl. [ns o4ncTkn 6noka
3NeKTpoABUraTens Nob3ynTeck TOSbKO BAaXHOMN TKaHbIO.

MpenynpexpaeHune

¢ [lepep nNepBbiM NpMMeHeHeM Nprbopa TLLaTeNbHO NPOMOWTE BCe AeTanu, KoTopble ByayT conprKacaTbCs C MULLEBLIMU MPOLYKTaMMU.

¢ [lepep nogkniodeHnem npnbopa ybeanTecs, 4To ykazaHHOE Ha HEM HaMpsiXXeHWe COOTBETCTBYET HANPSXKEHMIO MECTHOW 3/1eKTPOCETU.

e B cnyyae noBpexgeHUs CETEBOTO LLUHYPa ero He0OX0AUMMO 3aMeHNTb. YTobbl 0becneunTsb Ge3onacHyto skcrnyaTauuto nprubopa, 3amMmeHsiTe LWHYP

TONbKO B aBTOPU30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips nnun B cepBUCHOM LiEHTPE € NepcoHanom BbICOKOM KBanvhukaLmu.

He nonb3yitecs npubopom, ecnv ceTeBOW LLHYP, CETeBas BWIKA UM Apyrie LeTanun NoBpexaeHs!.

3anpellaeTcs OCTaBsTb BKIIOYEHHbIN Nprbop 6e3 nprcMoTpa.

[aHHblii Nprbop He NpefHa3HayeH Ans AeTeit. XpaHuTe Npubop v LWHYP B HEAOCTYNHOM AJ1S AeTel MecTe.

Jlua ¢ orpaHnyeHHbIMN hU3NYECKUMI U MHTENEKTYa bHbIMIU BO3MOXHOCTSMM, @ TakKe INLA C HEAOCTaTOUYHbIM OMbITOM 1 3HAHUAMU MOTYT

MoJ1b30BaTLCs STUM NPUBOPOM TOJILKO MO MPUCMOTPOM APYTUX JINLL AN NOCE MHCTPYKTUPOBaHWs 0 6e30nacHoOM UCMonb30BaHUM nprbopa n

NoTeHLMabHbIX ONACHOCTSAX.

He nossonsiTe geTsm nrpatb ¢ NpuGOPOM.

He npukacanTech K HoXaM, eciiv NPUGOP NOAKIIOYEH K 31EKTPOCeTH. J1e3BMst 04eHb ocTpbie!

Bo m13bexaHve oxora napom He HanvBaiTe ropsuyio XXNAKOCTb B CTakaH 6neHaepa.

[aHHblii Nprbop NpeaHasHaueH ToNbKO A5 NCNOSb30BaHMS B JOMALLUHKX YCII0BUSIX.

BHumaHune!

e OcTaBnsisi nprbop 6e3 NprcMoTpa, a Takxke nepem c6opKoi, Pa3bopKo NIV OUMCTKOM U MPexXAe YeM nprKacaTbcs K ABMXKYLLMMCS YacTaM,
BCerpa Bblk/llo4anTe npubop 1 oTKIIloYaiTe ero OT UCTOUHUKA NUTaHWS.

e 3anpellaeTcs N0b30BaThbCs KakMM-IMB0 akceccyapamu Un feTansimu Apyrinx npoussBoauTenen, a Takke akceccyapamu U feTansimu, He

MMeloLLMMI cneumransHon pekomergauwu Philips. Mpy ncnonb3oBaHUM Takvx akceccyapoB v AeTasnell rapaHTuiHble 06s13aTeNbCTBa TepsitoT

cny.

He 3anonHsiTe ctakaH 6nenaepa Bbille OTMETKM MaKCMasbHOrO YPOBHSI.

He 3anonHsainTe eMKOCTb Bbile MaKCMMasbHOM OTMETKY; BpeMsi 06paboTKu He AOSIXKHO NPeBbILaTh yKa3aHHOe Ha pyuC. 3.

Mpurbop MOXHO BKIIIOUNTB, TOSILKO €N CTakaH bieHAepa NpaBu/ibHO YCTaHOBMEH Ha 610K 311eKTpoaBMUraTesns.

He ncnonb3yiTe cTakaH 1 KPbILLKK B Ka4ecTBe KOHTeMHepa AJ1st NPUroTOBIEHNS MW NOAOrpeBa. He ncnonb3syiTte 1x B MUKPOBOJIHOBOW neyu,

[yxOBOM LUKady, Ha NInTe U T. A.

e He KlaguTe cTakaH U KPbILLKM B MOPO3W/IbHYIO KaMepy.

BneHpep

MpepynpexpaeHune

* 3anpelyaeTcs onyckaTb Nasblibl MU Kakune-nmbo npeameTbl BHYTPb KOHTelHepa Bo BpemMst paboTkl nprbopa.

e [lepep Tem kak yCTaHOBUTbL KOHTelHep Ha 6ok anekTpoaBuraTens, ybeantecs, YTo HOXeBOV 610K XOPOLLO 3aKpernsieH Ha HeM.

e [lpv obpalleHu C HoxeBbIM B110KOM B1eHepa, a Takke BO BPEMS ero O4MCTKM He NpuKacanTech K pexyLmnm Kpasim. OHM o4eHb OCTpbIe, U Bbl
MoXeTe NOPaHUTLCS.

e B cnyyae 3aefaHns HOXeBOro 6s10ka oTk/oUMTe NPUBOP OT CeTH, a 3aTeM U3BNIeKVTe NPOAYKTbI, MPENATCTBYIOWIME OBUXEHUIO NE3BUN.

¢ [locne cMelMBaHUS NOAOXAVTE HEKOTOPOe Bpems nepes TeM, Kak OTKpbIBaTb KOHTENHEP; B MPOTUBHOM CJly4ae MOXET NMPOoU30M1TY pe3koe
pa3bpbi3rBaHMe XUaKoCTU.

e [1na 3chheKkTVBHOro CMelunBaHus Bcerga AobaBnsmnTe XnaKocTb K TBepAbiM NPoAyKTam B KOHTeHepe. Hukorga He cMeluvBaiiTe TONbKO
TBEpPAble MHTPeANeHTbI.

o [lepep cMelIMBaHVeM ceayiiTe yka3aTeNsM Ha MexaHn3me 610KMpPoBKM A5t hUKCcaLmmn KOHTeMHepa Ha OCHOBaHUN.

* He cveluvBaiiTe C ropsUMMU U ra3vpoBaHHLIMU HanUTKaMu.

*  YT0bbI M36EXKaTh BO3MOXHOrO NOBPEXAEHWSA, CTapalTech He CMeLnBaTb UHIPeaneHThl B 6ieHaepe HenpepbiBHO CBbille 1 MUHYTbI.

BHumaHue!

* Bo u3bexaHvie BOHNKHOBEHWS ONacHOW CUTyaLvn 13-3a CilydaitHoro cpabaTbiBaHWs M1aBKOro NpeAaoxXpaHuTens He nofkioyanTe npubop kK
BHELWHWUM BbIKNHOYaOLWMM yCTpOPICTBaM, TaKUM KakK TaﬁMep, Wnn K cetn, B KOTOpOVI BO3MOXHbI c6oun no4a4vu 31eKTponuUTaHus.

e He ncnonb3ynte Nnpubop B HenpedHasHaYeHHbIX AN 3TOro LeNsx Bo n3bexaHve NonyyYeHns TpaBm.

* He nomelainte B KOHTENHEP UHIPEANEHTbI, TeMMepaTypa KOTopbIxX Bbilue 60 °C.

e He ncnonb3ynTe KOHTeMHEpP cpa3y NOC/Ie ero N3BNeYeHNa U3 NOCYA0OMOEYHON MaLLNHbI NN XONOAWUAbHKKA. [ofoXANTe He MeHee 5 MUHYT
nepep Ucnosb3oBaHuem (Mpyu KOMHaTHOM TeMnepaType).

e He HanonHsnte KOHTeVIHep XKMOKOCTBIO BbllWe OTMETKM MakCMMasibHOro ypoBHA. 210 npenoTBpaTuT BbIMJeCKMBaHWE MHFPeONEHTOB U3
KOHTelHepa, ocobeHHO Npv 06paboTke Ha BbICOKON CKOPOCTU. ECAIM MHIpeaAVeHT BCNeHVBAETCS BHYTPY KOHTEHepa, UCNOoSb3yiTe MeHbllee
KOMIMYeCTBO NpoayKTa.

e Ecnm NPOAYKThl HANUMNAN Ha CTEHKN KOHTE‘VIHepa, BbIKJIIO4UTE I'Ipl/l60p noTcoegnHnTe ero oT CeTu. 3ateM cHUMUTE NPOAYKThI CO CTEHOK
ionaToykon (NpruobpeTaeTcs AONOMHUTENBHO).

e He Bktovaiite npnbop 6onee yeM Ha T MUHYTY HENPepPbIBHOW PaboTbl.

e Bcerpa naaiiTe npvbopy OCTbITb O KOMHATHON TeMnepaTypbl Nepen 06paboTkoi cieayioLLeln NopLMmn NPoayKTOB.

e HapaBuTe Ha KOHTEMHep NaAoHbI0 AN JOKHOIO CMEeLBaHWS.

e CobntofariTe 0OCTOPOXHOCTb NPV 0BPaLLEHMIN C OCTPbIM HOXEBbLIM GI0KOM, OCOBEHHO NPU U3BIEYEHUI NPOAYKTOB 13 Hally U BO BPEMS O4NCTKU.

¢ YposeHb Wwyma: Lc =86 b (A)

dnekTpoMarHuTtHble nonsa (AMM)

3ToT V'Iplfl60p COOTBETCTBYeT NPUMEeHVMbIM CTaHAapTamM 1 HopMam no BO3D.€I;ICTBVHO 3N1eKTPOMArHUTHbIX nonem.

BCTpOeHHbI 3aMoK

STa dyHKUMs obecnedrBaeT BKIOYEHUE NprBopa, TONBKO eCn CTakaH 6eraepa NpaBuibHO YCTaHOBEH Ha Grioke anekTpoasuratens. Ecnu

cTakaH bneHpaepa ycTaHOBNEH NPaBUbHO, BCTPOEHHBIV rikcaTop byaeT pazbnokunposaH. loBopaynBaiiTe cTakaH, Noka OH He ByaeT NONHOCTbIO
3ahnKCcpoBaH Ha BIoKe aneKTpoaBuraTens, 4Tobbl obecneunTs akTVBaLMIO BCTPOEHHOro BroknpaTtopa 6e3onacHocTy.

3awuTa oT neperpesa

Mprbop ocHaLlLeH thyHKLKEN 3aLLMTbl OT Neperpesa. B ciydyae neperpesa npubop BbIKOYAETCS aBTOMATUYECKU. Takas CUTyaLmst MOXeT
BO3HUKHYTb Npu 06paboTke BOMbLINX NOPLMIA UK B Cllydae HECOBMOAEHNS PEKOMEHAALIMIA, ONMCaHHbIX B UHCTPYKLMK MO SKcnnyataumu. Ecin
3TO NPOM30LLJIO, BLIK/IOUMUTE MPUBOP 1 OTKIIKYUTE Er0 OT CETH, faiTe eMy OCTbITb 0 KOMHATHOM TemnepaTypsbl. 3aTem ybeauTecs, YTo KO4ecTso
06pabaTbiBaeMbIX UHIPEAVMEHTOB HE NPEBbILIAET 3HAYEHUI, yKa3aHHbIX B MHCTPYKLMM MO SKCMJyaTalum, 1 4TO HoXeBo 610K He 3a610KMpoBaH.
3aTeM cHOBa MOAKJIOUMTE NPUBOP K 3NEKTPOCETU W BKITIOUUTE €ro.

YTunusauumsa

- DTOT CMMBOJ1 O3HAYaET, YTO NPOAYKT HE MOXET ObiThb YTUAM3MPOBAH BMecTe ¢ 6bIToBbIMM oTxoAamMu (2012/19/EC).

- BeinonHsanTe Pa3fenbHyo yTnnamn3aunto SNeKTPNYeCKUX U SNTEKTPOHHbIX V30eN1in B COOTBETCTBUN C npaBuamMu, NPUHATLIMA B Baluewn
CTpaHe. I'IpanmbHaﬂ yTnnmsauma noMmoraeT npefoTBpatnuTb HeraTMBHoe BO3[eNCTBME Ha OKpyXatoLlyto cpefly 1 300p0OBbe HesioBeka.

B - £OW He yKasaHo VHoe, Bce yrnakoBOUHble MaTepurasisl B KOPOOKe 13roToBeHbI 13 BTOPUYHOM Bymaru; cM. Mapkuposky PAP Ha
Kopobke.
:20 YNakoBOYHbIN MaTepwas, He CoAepXaLLnii NNacT1K, N3roTOB/EH 13 NepepaboTaHHON 1 HenepepaboTaHHoW Bymaru.

PAP

!/} MNacTKoBbIN yNakoBOYHbIN MaTepuan nsrotossnieH u3 M3HM, MBI, nonuctrpona n nnactuka/npoyrx MeTanios.

LDPE

FapaHTus 1 nogaep>KKa

Versuni npefaraeT 2-NeTHIOK rapaHTUIo Ha AaHHbIA NPOAYKT, KOTOPast HAuMHaeT CBoe AelCTBIe C aTbl ero NPUobpeTeHus. 3Ta rapaHTus
HeencTBUTENbHA, CTIN HEVUCNIPABHOCTL MPO/YKTa BbI3BaHa ero HEKOPPEKTHOM SKCryaTaumnen uin obcnyxrBaHvieM. Hala rapaHtis

He BNSIET Ha OCyLLeCTBIeHEe BaMU NpaB NoTpebuTens. bonblue nHdopmaLm 06 MCNonb30BaHUM rapaHTUM CM. Ha Hallem Be6-caiTe
www.philips.com/support.

FapaHTUIAHbIV TaNIoH
Vzpenve

Mopgenb

LieHa

JMata npopaxw

®upma npopaseLy

LLItamn marasuHa

M3aenune nonyunn B NCNPaBHOM COCTOSIHWW, B MOJIHOM KOMMAEKTHOCTY, C MHCTPYKLMEN MO SKCMTyaTaLin Ha POAHOM si3bike. CO BCEMU TeXHUYECKUMU
XapaKTepUCTUKamu, GyHKLMOHANbHbIMMU BO3MOXHOCTSMU 1 MPaBUIaMU SKCMNyaTaLum 03HaKoMEH. VI3aenmne ocMOTPEHO U MPOBEPEHO B MOEM
NPUCYTCTBIN, MPETEH3WIA K Ka4eCTBY 1 BHELLHEMY BUY He MMeto. Bce U3N10KeHHOE B MHCTPYKLMW MO SKCMYaTalumn U rapaHTUIHOM TalloHe 06s3ytoch
BbINOHSATH U FaPaHTUPYIO BbINONHEHVE BCEMU NOMb30BaTeNsmMu nsfenus. C ycnoBUsMU rapaHTUN 03HaKOMIIEH 1 COTNaceH:

(®WNO un nognuck nokynatens)

Peuent

HR2764/2765

- 120 r roBsigmHbl (cBexasi, 6e3 xus, Kyorku no 2x2x2 cm)

MomecTnTe Hape3aHHylo Kybukamu roesguHy B akceccyap 500 mn n obpabatbiBaiTe B TeyeHve 60 cekyHA.
HR2766/2767

- 120 r roBaauHbl (cBexas, 6e3 xun, Kybukm no 2x2x2 cm)

MomecTnTe Hape3aHHyo Kybrkamu roBsiavHy B akceccyap 300 M v obpabatbiBaiiTe B TedeHve 60 cekyHA,

Slovendina

Doélezitd

Pred pouZzitim zariadenia si pozorne precitajte tento leték s dolezitymi informdaciami a uschovajte si ho na neskorsie poufZitie.

Nebezpecenstvo

¢ Pohonnu jednotku nikdy neponérajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecticou vodou. Na Cistenie pohonnej jednotky
pouzivajte iba vihku utierku.

Varovanie

e Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite v3etky diely, ktoré pridu do styku s potravinami.

¢ Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim v miestnej sieti.

¢ Vpripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat vymenit v spoloc¢nosti Philips, servisnom stredisku spolocnosti Philips alebo u

podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym rizikdm.

Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo iné suciastky poskodené.

Zariadenie nikdy nenechdvajte spustené bez dozoru.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

Zariadenia mézu byt pouzivané osobami, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaji dostatok skisenosti

a znalosti, pokial'si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouZivanie zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Nedotykajte sa ¢epeli, najma ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele si mimoriadne ostré.

Do pohéra nenalievajte horticu kvapalinu, pretoze méze dojst k jej vyprsknutiu zo zariadenia v désledku nahleho névalu pary.

Zariadenie je urcené vylu¢ne na pouzivanie v domacnosti.

Upozornenie

¢ Vypnite zariadenie a vzdy ho odpojte od zdroja napéjania v pripade, Zze ho nepouzivate, a pred kazdym skladanim, rozoberanim a pripajanim
pohyblivych casti, ako aj pred cistenim.

¢ Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo stciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

¢ Neprekracujte znacku maximalnej Grovne na pohari.

¢ Neprekracujte maximalne mnozstva a doby spracovania, ktoré st uvedené na obr. 3.

e Zariadenie sa smie zapnut len v pripade, ak je na pohonnej jednotke spravne nasadeny pohar.

¢ Nepouzivajte pohar a veka ako nadobu na varenie alebo ohrievanie. Nepouzivajte ich v mikrovinej rire, rire, nad spordkom atd.
¢ Nevkladajte pohdr a vekd do mraznicky.

Mixér

Varovanie

e Kym zariadenie pracuje, do nddoby nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

e Pred upevnenim nadoby na pohonnu jednotku sa uistite, ze nastavec s Cepelami je bezpecne upevneny k nadobe.

e Prinardbaniso zariadenim alebo jeho Cisteni sa nedotykajte reznych hran nastavca s ¢epelami mixéra. St velmi ostré a lahko by ste si na nich
mohli porezat prsty.

e Ak sa nadstavec s cepelami zasekne, najskor odpojte zariadenie zo siete, a az potom uvolnite suroviny, ktoré blokuju ¢epele.

¢ Ked'sa nadoba rozsiri, pouzivatel by ju nemal ihned otvorit, aby nedoslo k ndhlemu vytrysknutiu kvapaliny Nadoba sa ma prestat pouzivat.

e Vzdy pridavajte do nadoby tekutiny spolu s pevnymi zlozkami, aby ste dosiahli lepsi vysledok mixovania. Nikdy nemixujte iba tuhé suroviny.

e Postupujte podla smeru uzamykacej znacky, aby ste nddobu pred mixovanim bezpecne uzamkli na zakladni.

¢ Nemixujte s horticou alebo sytenou tekutinou.

e Aby ste predisli moznému poskodeniu, nemiesajte mixérom dlhsie ako jednu minutu.

Upozornenie

¢ Aby ste predisli nebezpedenstvu netiimyselného vynulovania tepelného odpojenia, toto zariadenie nesmiete napajat prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako je napriklad ¢asova¢, ani ho nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v ramci verejnych sluzieb.

¢ Zariadenie pouZivajte v stlade s pokynmi, aby ste predisli moZznému zraneniu.

¢ Do nadoby nevkladajte suroviny, ktorych teplota presahuje 60 °C.

¢ Nepouzivajte nadobu, ktoru ste prave vybrali z umyvacky riadu alebo chladni¢ky. Pred pouzitim ju nechajte pri izbovej teplote aspofi 5 min, aby sa
prispdsobila teplote okolia.

e Aby ste zabranili rozliatiu, nadobu naplrite len po znac¢ku maximalneho objemu, najmé ak pouzijete vysoku rychlost spracovania. Znizte mnozstvo
prisad, ktoré maju tendenciu v nadobe penit.

¢ Ak sajedlo prilepi k stene nadoby, zariadenie vypnite a odpojte od siete. Potom pomocou stierky (nedoddva sa) odstrarite jedlo zo steny.

¢ Zariadenie nenechavajte pracovat bez prestavky dlhsie ako jednu mindtu.

¢ Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovd teplotu.

¢ Stla¢te nadobu dlarou, aby sa zacalo spravne miesat.

e Prizaobchadzani s ostrymi cepelami, vyprazdnovani misky a pocas Cistenia budte opatrni.

¢ Deklarovana hodnota emisie hluku je 86 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpeluije, Ze zariadenie je mozné zapnut len v pripade, ak je pohar spravne nasadeny na pohonnt jednotku. Pri spravnom nasadeni
pohara sa zabudovany bezpecnostny zdmok odisti. Otacajte poharom, kym nie je Gplne zaisteny k zékladni motora, aby ste sa uistili, Ze je aktivovany
zabudovany bezpeénostny zamok.

Ochrana proti prehriatiu

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne (to sa méze stat pocas naro¢ného spracovania
surovin alebo ak sa zariadenie nepouziva v stllade s pokynmi v ndvode). Ak sa vyskytne takyto problém, vypnite zariadenie, odpojte ho od siete a
nechajte ho vychladnut na izbovu teplotu. Potom skontrolujte, ¢i mnozstvo spractivanych surovin nepresahuje mnozstvo uvedené v ndvode na
pouzivanie alebo ¢i niec¢o neblokuje nastavec s cepelami. Potom zariadenie znova pripojte k elektrickej zasuvke a zapnite ho.

Recyklacia
- Tento symbol znamen, e tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.
mmmm - Aknieje uvedenéinak, vietok baliaci materidl v Skatuli je vyrobeny z recyklovaného papiera; pozrite oznacenie PAP na Skatuli.

Zaruka a podpora

Versuni ponuka dvojro¢nu zaruku po zakupeni tohto produktu. Tato zruka neplati na poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo
nedostatocnou udrzbou. Nasa zéruka nema podla zakona vplyv na vase préva spotrebitela. DalSie informécie alebo uplatnenie zaruky najdete na
nasej webovej strdnke www.philips.com/support.

Recept

HR2764/2765

- 120 g hovadzieho mésa (Cerstvé, bez Sliach, 2 x 2x 2 cm kocky)

VloZzte kocky hovadzieho masa do 500 ml nadoby a mixujte po dobu 60 sekind.
HR2766/2767

— 120 g hovéadzieho mésa (Cerstvé, bez liach, 2 x 2x 2 cm kocky)

Vlozte kocky hovadzieho mésa do 300 ml nadoby a mixujte po dobu 60 sekdnd.

Slovenscina

o Pérté shmangur derdhjen, mos e tejkaloni treguesin e volumit maksimal né ené, sidomos kur pérzieni né shpejtési té larté. Uleni sasiné e
pérbérésit gé mund té nxjerré shkumé né ené.

* Nése ushgimi ngjitet né faget e brendshme té enés, fikeni pajisjen dhe higeni nga priza. Pastaj pérdorni njé shpatull (nuk jepet me produktin) pér
ta hequr ushgimin nga faget e brendshme.

* Mos e lini pajisjen té punojé pér mé shumé se njé minuté pér rast.

* Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do grupi gé procesoni.

* Shtyjeni enén pér poshté me péllémbé pér té filluar pérzierjen si¢c duhet.

* Bénikujdes gjaté veprimeve me tehet e mprehta té prerjes, kur zbrazni tasin dhe gjaté pastrimit.

o Niveliizhurmés: Lc =86 dB(A)

Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqgi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Pomembno

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

¢ Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo. Motorno enoto oistite z vlazno krpo.

Opozorilo

* Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano.

* Preden aparat prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

* Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

* Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, kabel ali katera druga komponenta.

* Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

* Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

¢ Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

e Otrocinaj se ne igrajo z aparatom.

¢ Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat priklju¢en na elektricno omrezje. Rezila so zelo ostra.

* Vloncek ne vlivajte vroce tekocine, ker lahko ob nenadnem izpustu pare brizgne iz aparata.

* Aparatje namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.

Previdno

« (e aparata ne uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite, odistite ali se priblizate delom, ki se med uporabo premikajo, ga izklopite in
izkljucite iz napajanja.

* Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksne dodatne opreme ali delov

razveljavi garancijo.

Ne prekoracite maksimalne koli¢ine, oznacene na loncku.

Ne prekoracite maksimalnih kolicin in ¢asov obdelave, navedenih na sliki 3.

Aparat je mogoce vklopiti samo, e je loncek pravilno namescen na motorni enoti.

Loncka in pokrovov ne uporabljajte kot posode za kuhanje ali pogrevanje. Ne uporabljajte jih v mikrovalovni, obicajni pecici, na stedilniku itd.

Loncka in pokrovov ne dajajte v zamrzovalnik.

Siguresé e integruar

Ky funksion garanton gé té mund ta ndizni pajisjen vetém nése gota e pérzierjes éshté montuar sakté te njésia e motorit. Nése gota e pérzierjes nuk
éshté montuar sakté, aktivizohet siguresa e integruar. Rrotullojeni gotén e pérzierjes derisa té fiksohet plotésisht né bazamentin e motorit pér t'u
siguruar gé té aktivizohet siguresa e integruar.

Mbrojtja nga mbinxehja

Pajisja vjen e pajisur me mbrojtje nga mbinxehja. Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket vetiu (qé mund té ndodhé gjaté punéve me shumé procesim ose
nése pajisja nuk pérdoret sipas udhézimeve té manualit té pérdorimit). Nése ndodh dicka e tillg, fillimisht fikeni dhe higeni pajisjen nga priza dhe
|éreni té ftohet né temperaturé ambienti. Pastaj kontrolloni nése sasia e pérbérésve gé po procesoni nuk tejkalon sasiné e pérmendur né manualin e
pérdorimit ose nése dicka bllokon njésiné e teheve. Pastaj vendoseni spinén né prizé dhe rindizeni pajisjen.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).
- Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.
mmmm - Pérvec nése pércaktohet ndryshe, i gjithé materiali i paketimit né kuti éshté prej letre té ricikluar; shikoni markimin PAP né kuti.

Mesalnik

Opozorilo

* Med delovanjem aparata v posodo ne segajte s prsti ali s katerim drugim predmetom.

* Preden posodo namestite na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota zanesljivo pritrjena na posodo.

* Ko drzite ali Cistite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov. Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.

o Ceserezilna enota zatakne, aparat izkljucite iz elektri¢nega omreZja in Sele nato odstranite hrano, ki blokira rezila.

o Ce se posoda raziiri, je ne odprite takoj, da ne bo iz nje brizgnila teko¢ina. Prenehajte z uporabo.

* Mesanje bo ucinkovitejse, ¢e v posodo dodate tekocino in trdne sestavine hkrati. Ne mesajte samo trdnih sestavin.

e Pred mesanjem varno namestite posodo na enoto, pri cemer upostevajte oznako za smer zaklepa.

* Ne mesajte z vroco ali gazirano tekocino.

¢ Zme3alnikom ne mesajte dlje kot eno minuto, da se izognete morebitnim poskodbam.

Previdno

¢ Da bi preprecili nevarnost zaradi napacno ponastavljene termicne varovalke, aparata ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je
casovnik, ali na tokokrog, ki ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

e Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.

e Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 60 °C.

e Posode ne uporabljajte takoj za tem, ko ste jo vzeli iz pomivalnega stroja ali hladilnika. Pred uporabo jo vsaj 5 minut pustite na sobni temperaturi.

¢ Da preprecite polivanje, ne prekoracite najvecje koli¢ine sestavin, oznacene na posodi, predvsem c¢e mesalnik deluje pri visoki hitrosti. Zmanjsajte
koli¢ino sestavine, ki se v posodi rada peni.

o Ce se hrana prime stene posode, aparat izklopite in izkljucite iz elektricnega omreZja. Nato z lopatico (ni prilozena) odstranite hrano s stene.

e Aparata ne pustite delovati neprekinjeno vec kot eno minuto.

e Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

e Posodo pritisnite z dlanjo navzdol, da za¢nete z mesanjem.

e Prirokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med ¢is¢enjem bodite previdni.

e Raven hrupa: Lc=86 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Vgrajena varnostna kljuc¢avnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat vklopite samo, ¢e ste lonéek pravilno namestili na motorno enoto. Ce je lon¢ek namescen pravilno, je
vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena. Loncek sukajte, dokler ni povsem zaklenjen na motorno enoto. Tako zagotovite, da je vgrajena varnostna
kljucavnica omogocena.

Zascita pred pregrevanjem

Aparat ima zaicito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi (kar se lahko zgodi med obdelavo vegje koli¢ine ali ¢e aparata

ne uporabljate v skladu z navodili v tem priro¢niku). Ce se to zgodi, aparat najprej izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja ter pocakajte, da se
ohladi na sobno temperaturo. Nato preverite, ali koli¢ina sestavin, ki jih obdelujete, presega kolic¢ino, ki je navedena v uporabniskem priro¢niku, ali da
ni prislo do blokiranja rezilne enote. Nato omrezni vtic prikljucite na napajalno vti¢nico in znova vklopite aparat.

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
- Upostevajte nacionalne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.
mmmm - Vesembalazni material v Skatli je izdelan iz recikliranega papirja, razen ce je navedeno drugace. Oglejte si oznako PAP na Skatli.

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, Ce je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja.
Nasa garancija ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za ve¢ informacij ali za uveljavljanje garancije obiscite nase
spletno mesto www.philips.com/support.

Recept

HR2764/2765

- 120 g govedine (sveze, brez kit, kocke velikosti 2 x 2 x 2 cm)
Kocke govedine dajte v 500 ml dodatek in obdelujte 60 sekund.
HR2766/2767

- 120 g govedine (sveze, brez kit, kocke velikosti 2 x 2 x 2 cm)
Kocke govedine dajte v 300 ml dodatek in obdelujte 60 sekund.

E réndésishme

Lexoni me kujdes kété fletépalosje me informacione té réndésishme pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

* Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé léng tjetér, as mos e shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta
pastruar njésiné e motorit.

Paralajmérim

e Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét qé bien né kontakt me ushgimin.

* Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

o Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim
té ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget.

* Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té démtuara.

* Mos lini gé pajisja té punojé pa mbikéqgyrje.

* Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

* Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike, ndijuese ose mendore apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.

o Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

* Mos i prekni tehet, sidomos kur pajisja éshté e futur né prizé. Tehet jané shumé té mprehta.

* Mos hidhni léng té nxehté né gotén e pérzierjes pasi mund té flaket jashté pajisjes pér shkak té avullimit té papritur.

* Pajisja synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.

Kujdes

o Fikeni pajisje dhe shképuteni gjithnjé nga ushgimi elektrik nése nuk éshté nén mbikéqyrje dhe, pérpara montimin, zbérthimit, afrimit ndaj pjeséve
qé lévizin apo pastrimit.

* Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo

pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

Mos e tejkaloni treguesin e maksimumit né gotén e pérzierjes.

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té pércaktuara né fig. 3.

Pajisja mund té ndizet vetém nése gota e pérzierjes éshté montuar sakté né njésiné e motorit.

Mos i pérdorni gotén e pérzierjes dhe kapakét si ené gatimi apo ringrohjeje. Mos i pérdorni né furré me mikrovalé, furré, mbi sobé etj.

Mos e vendosni gotén e pérzierjes dhe kapakét né frigorifer.

Mikseri

Paralajmérim

Mos fusni kurré gishtat apo ndonjé objekt né ené kur pajisja éshté né puné.

Sigurohuni gé njésia e teheve té shtréngohet miré né ené pérpara se ta montoni enén né njésiné e motorit.

Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave kur e manovroni apo pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté gishtat.

Nése njésia e thikave ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni pérbérésit qé bllokojné thikat.

Kur ena éshté zgjeruar, pérdoruesi nuk duhet ta hapé menjéheré pér té evituar flakjen e Iéngut dhe ndalimin e pérdorimit.

Pér njé pérzierje mé té miré, gjithmoné shtoni Iéngje né ené sé bashku me pérbérésit e ngurté. Asnjéheré mos pérzieni vetém pérbérés té ngurté.

Ndigni udhézimin e shenjés sé kycjes pér té kycur sic duhet enén né bazament pérpara pérzierjes.

Mos pérzieni me |éng té nxehté apo té gazuar.

Pér té parandaluar démtimin e mundshém, mos pérzieni me blenderin pér mé shumé se njé minuté.

Kujdes

e Pérté evituar rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té pagéllimté té kufirit termik, kjo pajisje nuk duhet ushqyer pérmes njé pajisjeje té
jashtme me celés, si p.sh. me kohématés, apo ndonjé gark gé ndizet e fiket rregullisht nga operatori elektrik.

e Pérté shmangur léndime té mundshme, mos e keqpérdorni pajisjen.

e Mos e mbushni kurré enén me pérbérés mé té nxehté se 60°C.

e Mos e pérdorni enén menjéheré pas nxjerrjes nga enélarésja apo frigoriferi. Léreni té géndrojé né temperaturé ambienti pér sé paku 5 minuta
pérpara pérdorimit.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo
mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garancing, ju
lutemi té vizitoni fagen toné té internetit www.philips.com/support.

Receta

HR2764/2765

- 120 g vic (i freskét, pa tendona, kubiké 2x2x2 cm)

Vendosni kubikét e vicit né aksesorin 500 ml dhe pérpunojini pér 60 sekonda.
HR2766/2767

- 120 g vig (i freskét, pa tendona, kubiké 2x2x2 cm)

Vendosni kubikét e vicit né aksesorin 300 ml dhe pérpunojini pér 60 sekonda.

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte ovu brosuru sa vaznim informacijama i sacuvajte je za budude potrebe.

Opasnost

¢ Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. Za ¢is¢enje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.
Upozorenje

e Pre prve upotrebe temeljito odistite delove koji dolaze u kontakt sa namirnicama.

* Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne mreze.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na sli¢can nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

e Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni.

* Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

¢ Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.

e Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

¢ Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

* Nemojte da dodirujete seciva, narodito kada je aparat prikljucen na elektri¢nu mrezu. Seciva su veoma ostra.

* Nemojte da sipate vrucu tecnost u posudu za miksovanje zato $to moze da bude izbacena iz aparata usled iznenadnog ispustanja pare.

¢ Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

Opomena

o [skljucite aparat i uvek ga iskljucite iz elektri¢cne mreze ako ga ostavljate bez nadzora i pre sklapanja, rasklapanja, rukovanja delovima koji se
pomeraju tokom upotrebe ili ¢is¢enja.

* Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izric¢ito preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih

dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

Nemojte prekoraciti oznaku za maksimalnu koli¢inu na posudi za miksovanije.

Nemojte da prekoracujete maksimalne koli¢ine i vremena obrade koji su navedenina sl. 3.

Aparat moze da se ukljuci samo ako je posuda za miksovanje pravilno postavljena na jedinicu motora.

Nemojte da koristite posudu za miksovanje i poklopce kao spremnik za kuvanje i podgrevanje. Nemojte da ih koristite u mikrotalasnoj pecnici,

pecnici, na Sporetu itd.

* Nemojte da stavljate posudu za miksovanje i poklopce u zamrzivac.

Blender

Upozorenje

¢ Dok aparat radi, u posudu nikako nemojte da gurate prste ni bilo kakve druge predmete.

e Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je jedinica sa secivima dobro pri¢vrs¢ena na posudu.

¢ Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga Cistite ili njime rukujete. One su veoma ostre i moZete lako da posecete prste na njima.
¢ Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

¢ Kada se posuda prosiri, korisnik ne bi trebalo odmah da je otvara kako bi izbegao iznenadno prskanje tecnosti i trebalo bi da prekine koriscenje.
¢ Uvek dodajte te¢nosti sa cvrstim sastojcima u posudu da biste dobili bolji rezultat. Nikada nemojte da pasirate samo cvrste sastojke.

e Pratite smer oznake za zakljucavanje da biste bezbedno fiksirali posudu na postolje pre pasiranja.

* Nemojte da pasirate sa vruc¢om ili gaziranom te¢noscu.

o

Da biste sprecili potencijalna ostecenja, nemojte da koristite blender duze od jednog minuta.

Opomena

¢ Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moze da dode zbog slu¢ajnog resetovanja zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za prekidanje strujnog kola, kao $to je prekidac sa tajmerskom kontrolom, niti na strujno kolo koje se programirano
ukljucuje i iskljucuje.

* Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.

* Posudu nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 60 °C.

* Nemojte da koristite posudu neposredno nakon sto je izvadite iz masine za sudove ili frizidera. Pre upotrebe ostavite je da stoji na sobnoj
temperaturi bar 5 minuta.

¢ Da biste sprecili prosipanje, nemojte da prekoracite indikator maksimalne zapremine na posudi, narocito kada obradujete velikom brzinom.

Smanjite koli¢inu sastojka koji moze da stvori penu u posudi.

Ako se hrana zalepi za zid posude, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim lopaticom (nije prilozena) uklonite hranu sa zidova posude.

Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 1 minuta bez pauze.

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.

Dlanom pritisnite posudu da biste pravilno pokrenuli pasiranje.

Budite pazljivi prilikom rukom ostrim secivima, praznjenja posude i ¢is¢enja.

Jacina buke: Lc =86 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Ugradena bezbednosna brava

Ova funkcija obezbeduje da mozete da ukljucite aparat jedino ako ste ispravno postavili posudu za miksovanje na jedinicu motora. Ako je posuda za
miksovanje ispravno postavljena, ugradena bezbednosna brava e se otkljucati. Rotirajte posudu za miksovanje dok se potpuno ne fiksira na postolje
sa motorom da biste obezbedili aktivaciju ugradene bezbednosne brave.

Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ¢e se iskljuciti (do ¢ega moze da dode tokom zahtevnih poslovaili u
slucaju da se aparat ne koristi u skladu sa uputstvima iz korisnickog priruc¢nika). Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje i
ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim proverite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prekoracuje koli¢inu koja je navedena u
korisnickom priru¢niku i da nesto ne blokira jedinicu sa secivima. Zatim vratite utika¢ u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

Recikliranje
- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obicnim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektricnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprecavanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
mmmm - Osim ako nije drugacije navedeno, sav materijal za pakovanje u kutiji je napravljen od recikliranog papira; pogledajte oznaku PAP na
kutiji.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utiCe na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu
veb lokaciju www.philips.com/support.

Recept

HR2764/2765

- 120 g govedine (sveza, bez Zila, kocke od 2x2x2 cm)

Stavite kocke govedine u dodatak od 500 ml i obradujte 60 sekundi.
HR2766/2767

- 120 g govedine (sveza, bez Zila, kocke od 2x2x2 cm)

Stavite kocke govedine u dodatak od 300 ml i obradujte 60 sekundi.
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Svenska

Viktigt

Las det har haftet med viktig information noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara

¢ Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller nagon annan vatska och skélj den inte under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengora
motorenheten.

Varning

¢ Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du anvénder apparaten for férsta gangen.

¢ Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten dverensstammer med den lokala natspdnningen innan du ansluter apparaten.

e Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer for att

undvika olyckor.

Anvénd inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller ndgon annan del ar skadad.

Ldmna inte apparaten obevakad nér den &r igang.

Apparaten féar inte anvéndas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.

Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker

under tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten anvénds pa ett sékert satt och om de eventuella medférda riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Vidror inte knivarna, i synnerhet inte nar apparaten ar ansluten till elnatet. Knivarna ar mycket vassa.

Hall inte varm vétska i drickmuggen eftersom den kan stanka ut fran apparaten vid plétslig &ngbildning.

Apparaten &r avsedd for hushallsbruk.

Varning

e Stang alltid av apparaten och dra ur natsladden om du ldmnar apparaten obevakad och innan du monterar, tar isar, ror vid delar som ror sig
under anvandning eller rengér den.

¢ Anvand aldrig tilloehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar géller inte garantin.

e Fyllinte drickmuggen éver maxmarkeringen.

e OQverskrid inte de maximala mangderna och tillredningstiderna som anges i bild 3.

s Apparaten kan bara slas pa om drickmuggen ar korrekt monterad pa motorenheten.

¢ Anvand inte drickmuggen och locken som en behallare for tillagning eller uppvarmning. Anvand dem inte i mikrovagsugnen, i ugnen, pa spisen
osV.

e Lagg inte drickmuggen eller locken i frysen.

Mixer

Varning

¢ Stoppa inte ned fingrarna eller ndgot foremal i behallaren nar apparaten ar igang.

¢ Setill att knivenheten ar ordentligt fastsatt i behallaren innan du monterar behallaren pa motorenheten.

e Vidrorinte eggarna pa mixerns knivenhet vid hantering eller rengéring. De &r mycket vassa och du skulle latt kunna skéra fingrarna.

e Om knivenheten fastnar kopplar du ur apparaten innan du tar bort ingredienserna som blockerar knivarna.

e Om behallaren expanderar ska anvandaren stoppa anvandningen och inte 6ppna behallaren omedelbart for att undvika att vatskan stanker ut.

o Tillsatt alltid vatskor tillsammans med fasta ingredienser i behallaren for battre mixningsresultat. Mixa aldrig endast fasta ingredienser.

o Folj lasmarkeringens riktning for att lasa fast behallaren pa basenheten innan mixning.

¢ Mixa inte med varma eller kolsyrade vatskor.

e Foratt forhindra eventuella skador ska du inte mixa langre an en minut.

Varning

e Foratt undvika fara till foljd av oavsiktlig aterstéllning av varmebrytaren far apparaten inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer,
eller anslutas till en krets som regelbundet slas pa och stangs av via enheten.

e Undvik personskador genom att inte anvanda apparaten pa fel satt.

e Fyll aldrig behallaren med ingredienser som &r varmare &n 60 °C.

e Anvand inte behallaren direkt efter att den har tagits ur diskmaskinen eller kylskapet. Lat den sta i rumstemperatur i minst fem minuter fore
anvandning.

e Forhindra spill genom att inte fylla behallaren mer an till den angivna maxnivan, sarskilt om du kér enheten pa hoga hastigheter. Minska
mangden ingredienser som tenderar att skumma i behallaren.

e Om mat fastnar pa behallarens kanter stanger du av apparaten och drar ur kontakten. Anvand sedan en slickepott (medféljer inte) for att ta bort
maten fran sidorna.

e Korinte apparaten langre an en minut at gangen.

e Latalltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvant den.

e Tryck ned behallaren med handflatan for att starta mixningen korrekt.

e Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivbladen, tommer skalen och vid rengéring.

e Ljudniva: Lc =86 dB(A)

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Inbyggd sékerhetssparr

Den har funktionen gor att du endast kan sla pa apparaten om du har monterat drickmuggen pa motorenheten pa ratt satt. Om drickmuggen har
monterats korrekt lases den inbyggda sakerhetssparren upp. Vrid drickmuggen tills den ar helt fastlast pa motorbasenheten for att sakerstalla att
den inbyggda sakerhetssparren har aktiverats.

Overhettningsskydd

Apparaten ar forsedd med 6verhettningsskydd. Om apparaten blir 6verhettad stangs den av automatiskt (vilket kan handa under bearbetning
av stora satser eller om apparaten inte anvands enligt instruktionerna i anvandarhandboken). Om det hander stanger du av apparaten, drar ur
kontakten och |&ter apparaten svalna till rumstemperatur. Kontrollera sedan om du bearbetat stérre méngd ingredienser an maxmangden som
anges i anvandarhandboken eller om nagot blockerar knivenheten. Satt sedan tillbaka stickkontakten i végguttaget och sl& pa apparaten igen.

Atervinning
- Den har symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).
- Folj de regler som galler i ditt land for tervinning av elektriska och elektroniska produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt
satt kan du bidra till att forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.
mmmm - Sdvidaingetannatanges ar allt forpackningsmaterial i forpackningen tillverkat av atervunnet papper. Se PAP-markningen pa
forpackningen.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kdp av den har produkten. Den hér garantin galler inte om en defekt beror pé felaktig anvandning eller
daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer
information eller fér att aberopa garantin.

Recept

HR2764/2765

— 120 g notkott (farskt, utan senor, skurna i bitar pa 2 x 2 x 2 cm)

Lagg notkaottsbitarna i tillbehoret pa 500 ml och bearbeta i 60 sekunder.
HR2766/2767

- 120 g notkott (farskt, utan senor, skurna i bitar pa 2 x 2 x 2 cm)

Lagg notkottsbitarna i tillbehoret pa 300 ml och bearbeta i 60 sekunder.

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgiler brostrint dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Tehlike

e Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta durulamayin. Motor Unitesini sadece nemli bezle temizleyin.

Uyari

¢ Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice temizleyin.

¢ Cihazi prize takmadan 6nce, Gstiinde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

¢ Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

o Elektrik fisi, sebeke kablosu veya diger parcalari hasarliysa, cihazi kesinlikle kullanmayin.

¢ Cihazi kesinlikle calisir durumda birakmayin.

e Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

¢ Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya bu kisilere gtivenli kullanim talimatlarinin saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda
mumkandur.

¢ Cocuklar cihazla oynamamalidir.

e Ozellikle cihaz prize takiliyken bicaklara dokunmayin. Bicaklar cok keskindir.

¢ Anibuhar olusumu sonucu sivilarin cihazdan fiskirma olasiligi nedeniyle bardaga sicak sivilar eklemeyin.

¢ Bu cihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir.

Dikkat

¢ Cihazin gozetimsiz birakilacagi durumlarda ve cihazi monte etmeden, sokmeden, kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan ve
temizlemeden dnce mutlaka cihazi kapatin ve glic kaynagi baglantisini kesin.

¢ Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan ézellikle tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tir aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz gegerliligini yitirir.

¢ Bardakta gosterilen maksimum seviyeyi gecmeyin.

o Sekil 3'te belirtilen maksimum miktarlari ve islem stirelerini asmayin.

e Cihaz yalnizca bardak motor tnitesine tam olarak oturtuldugunda calistirilabilir.

¢ Bardagi ve kapaklari pisirme veya yeniden isitma kabi olarak kullanmayin. Mikrodalga firinda, firinda, ocagin tzerinde vb. kullanmayin.

¢ Bardagi ve kapaklari dondurucuya koymayin.

Blender

Uyari

e Cihaz calisirken parmaklarinizi ya da baska cisimleri asla haznenin icine sokmayin.

e Hazneyi motor Unitesine takmadan énce bicak Unitesinin hazneye guvenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

e Blenderin bicak tnitesini tutarken veya temizlerken keskin kisimlarina dokunmayin. Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi kesebilir.
e Bicak Unitesi sikisirsa bicaklari engelleyen malzemeleri ¢ikarmadan 6nce cihazin fisini cekin.

e Hazne genislediginde, kullanici ani sivi sigramasini 6nlemek icin hazneyi hemen acmamalidir ve kullanimi birakmalidir.

.

Daha iyi bir karistirma sonucu elde etmek icin her zaman hazneye kati malzemelerle birlikte sivi ekleyin. Kati malzemeleri asla tek basina

karistirmayin.

e Karistirma isleminden énce hazneyi tabana iyice sabitlemek icin kilitleme isareti yontinde déndirin.

e Sicak veya gazli sivilarla karistirmayin.
Olasi hasari onlemek igin blender ile bir dakikadan fazla karistirmayin.

Dikkat

e Bu cihaz, termal kesmenin yanlishikla sifilanmasi nedeniyle tehlikeli bir duruma neden olmamak icin zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina
ya da sebeke tarafindan diizenli olarak acilip kapanan bir devreye kesinlikle baglanmamalidir.

e Olasiyaralanmalari 6nlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.

e Hazneyi 60°C'den daha yuksek sicaklikta malzemelerle kesinlikle doldurmayin.

e Hazneyi bulasik makinesinden veya buzdolabindan ¢ikardiktan hemen sonra kullanmayin. Kullanmadan énce oda sicakliginda en az 5 dakika
beklemeye birakin.

e Sicramayi onlemek icin 6zellikle yiksek hizda islem yapiyorsaniz haznenin tizerinde yer alan maksimum seviye gostergesini gecmeyin. Haznedeki
kopurmeye meyilli malzemenin miktarini azaltin.

¢ Haznenin icine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini prizden cekin. Ardindan bir spatula (birlikte verilmez) ile icindeki yiyecegi
temizleyin.

e Cihazi tek seferde bir dakikadan fazla calistirmayin.

e Herislemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

e Karistirma islemini diizglin bir sekilde baslatmak icin hazneyi avcunuzla asagi dogru bastirin.

e Keskin bicaklara dokunurken, hazneyi bosaltirken ve temizlik sirasinda dikkatli olun.

e GUrdltt duzeyi: Lc = 86dB(A)

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve dizenlemelere uygundur.

nnay

Dahili gtivenlik kilidi
Bu 6zellik, sadece bardagi motor Unitesine dogru bir sekilde taktiginiz takdirde cihazi calistirabilmenizi saglar. Bardak dogru bir sekilde takilmissa

dahili gtivenlik kilidi acilir. Dahili gtvenlik kilidi anahtarinin etkinlestirildiginden emin olmak icin motor tabanina tam olarak kilitlenene kadar bardagi
dondrin.

Asiri isinma korumasi

Bu cihaz asiri isinma korumasi ile donatilmistir. Cihaz asiri isinirsa otomatik olarak kapanir (bol miktarda yiyecegin islendigi durumlarda veya cihaz
kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun sekilde kullaniimadiginda gergeklesebilir). Bu durum gerceklesirse, 6nce cihazi kapatip fisini prizden gikarin
ve oda sicakligina soguyana kadar bekleyin. Ardindan islediginiz malzeme miktarinin kullanim kilavuzunda belirtilen miktari asip asmadigini veya
herhangi bir nesnenin bicak tnitesini tikayip tikamadigini kontrol edin. Ardindan elektrik fisini prize takin ve cihazi tekrar agin.

Geri donlsim
- Busimge, Grintn normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/AB).
- Elektrikli ve elektronik trtinlerin ayri olarak toplanmast ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski Grtnlerin dogru sekilde atiimasi, cevre ve
insan sagligi tzerindeki olumsuz etkileri nlemeye yardimci olur.
mmmm - Aksibelirtiimedikce, kutudaki tim ambalaj malzemeleri geri donusturilmiis kagittan Gretilmistir. Kutudaki PAP isaretine bakin.

Garanti ve destek

Versuni, bu rln icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya kétl bakim nedeniyle ortaya cikmasi
durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak icin lutfen
www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Tarif

HR2764/2765

-120 g sigir eti (taze, tendonsuz, 2x2x2 cm kip)

Sigir eti ktiplerini 500 ml'lik aksesuara koyun ve 60 saniye boyunca isleyin.
HR2766/2767

-120 g sigir eti (taze, tendonsuz, 2x2x2 cm kip)

Sigir eti kiiplerini 300 ml'lik aksesuara koyun ve 60 saniye boyunca isleyin.
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Baxxnueo

Mepep TUM SIK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBaXKHO NPOYMTaiiTe Lieit BykneT i3 BaxJmBoto iHpopMaLli€to Ta 36epiraiiTe Moro Ans foBigky B

MaibyTHbOMY.

Hebe3sneuHo

e Hikonu He 3aHyptoiTe 610K ABUIYHA Y BOLY UM iHLLY PiAVHY Ta HEe MUATE Oro Nig KpaHoM. [ins YnLieHHs 610ka ABWUIyHa BUKOPUCTOBYMTE NnLle
BOJIOTY FaHuipKy.

MonepepxeHHs

e [lepen NeplrM BUKOPUCTaHHSAM PETeIbHO NOYUCTITL YaCTUHW, SIKi KOHTaKTyBaTUMYTb i3 iXelo.

o [lepep TUM 5K Nig'€QHyBaTV NPUCTPIN A0 eNeKTpoMepexi, nepesipTe, 4n 36iraeTbcs Hanpyra, BkasaHa Ha NPUCTPOI, 3 HaNpyroo y Mepexi.

o SKLO LWHYP XMBMNEHHS NMOLUKOAXEHO, ANS YHUKHEHHS Hebe3neKkn Noro HeobXiagHO 3aMiHUTH, 3BEPHYBLUMCL A0 CEPBICHOIO LEHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips, abo taxisLig i3 HanexHo keanicdikaLjieto.

* He BMKOPWUCTOBYTE MPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LUHYP KMBAEHHS abo iHLWI YaCTUHU NOLWKOOXKEHO.

e Hikonu He 3anuLwaiiTe NPUCTPIN NpaLioBaTy 6e3 Harnsgdy.

e LM NpyCTPOEM He MOXHa KOpUCTYyBaTWCS AITAM. TpumawnTe NpucTpin i WHyp nogani sig Aiten.

o [pUCTPOSIMU MOXYTb KOPUCTYBATUCA 0COBU i3 MocnabneHnMu isnyHUMY BigHyTTaMM abo po3ymoBrMY 3ai6HOCTAMY, Y Be3 HanexxHoro
[OCBifly Ta 3HaHb, 3@ YMOBM, LLLO KOPUCTYBaHHS BiAOYBaETbCA Nif HAarnsaoM, im 6yno nposefeHo IHCTPYKTaX WOA0 6e3neyHoro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM Ta ix BYN10 NOBIAOMNEHO MPO MOXIIUBI PUBMKN.

e He go3sonaiTe AiTAM 6aBUTUCA NMPUCTPOEM.

* He TopKaWTecs HoXiB, 0COBNVBO KOMM NPUCTPIN Nif'efHaHO A0 Mepexi. BoHu gyxe rocTpi.

e He HanuBawTe B Kyx0Jb rapsayy piavHy, OCKiNIbKM BOHa MOXE BUXOAMUTH 3 NPUCTPOIO Nif Yac HeCNoiBaHOro BUNapoByBaHHS.

o Llei NnpucTpi NpusHaveHo NuLle a8 NoBYTOBOro BUKOPUCTaHHS.

Ysara!

* BumuKaWTe NpUCTPIit Ta 3aBX AV Bifl'€AHYTE MOro Bif MepeXi, AKLLIO 3anvLaeTe 6e3 Harnaay Ta nepes TUMm, Sk YUCTuTH, 36mpati, posbupaTn
NPUCTPIN Ta HabAVXATNCA A0 YaCTUH, SIKi PyXatoTbCA Nif Yac BUKOPUCTaHHS.

¢ He BUKOPWCTOBYIMTE akcecyapu Y fetani iHWWX BUPOBHWKIB, 3@ BUHATKOM TUX, siki pekomMeHaye komnaHis Philips. BukopuctaHHs Takmx

akcecyapis 4u feTanen npussene 4o BTpaTy rapaHTii.

He HanoBHIoNTE KyX0/b BULLE MaKCUMaIbHOI NO3HAYKW.

He nepesuLLyinTe MakcMMabHy KinbKicTb NPOAyKTiB | TpUBanicTb Nnepepobku, BkasaHi Ha Man. 3.

MpUCTpin MOXHa BMUKaTU NULLE TOAI, KOMW KyXOJSlb BCTAHOBNEHO Ha 610K ABMUIyHa HaNeXHUM YUHOM.

He BUKOpPUCTOBYTE KyXONb | KPULLKK AN5 rOTyBaHHS abo posirpiBaHHA ixXi. He BUKOpUCTOBYATE iX y MiKPOXBMLOBIV Nevi, AyxoBLji, Ha NAKTI

TOoLO.

* He cTaBTe KyX0Jib | KPULIKM B MOPO3WIbHY Kamepy.
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Bnenpep

MonepepykeHHs

Hikonn He BCTaBNaiTe y KOHTENHEP NanbLi 41 OyAb-5Ki CTOPOHHI NPeAMETH, KoM NPUCTPI NPaLoE.

Mepen TUM ik BCTAHOBIIOBATU KOHTEMHEP Ha BN1OK ABUMYHa, NepeBipTe, Yn Pixkyunii 610K HaginHo 3aikcoBaHO Ha KOHTeHepi.

He TopkanTecs nes pixxyyoro 611oka 61eHaepa nig vac Noro BUKOPUCTaHHS abo MUTTS. BOHM flyke rocTpi 1 MOXyTb JIerko nopizatu nanbLi.

AKLLO piXy4unii GNokK 3abVBaAETLCS, Bif' €AHANTe NPUCTPIN Big Mepexi Ta BUAanNiTb NpoAyKTH, iKi NPUANIAN [o HOXIB.

Y pas3i 36inbLUeHHS KiNbKOCTi NPOAYKTIB Y KOHTeMHEPi KOPUCTYBaY He MOBUHEH BIAKPUBATY KOHTEMHEP HeranHo, Wob YHUKHYTU panToBOro

CMAecKy PiAViHY, @ MOBUHEH MPUMMHUTY BUKOPUCTaHHS.

* 3aBXAay fofaBanTe piaviHy A0 TBEPAUX NPOAYKTIB Y KOHTEMHEP ANs Kpallmx pe3ynbTaTiB NoapiOHeHHs. Y XXoaHOMY pasi He nofpibHionTe
BUKJ/IIOYHO TBEPAi NPOAYKTY.

e [epen nofpibHEHHSIM HafliiHO 3adiKkcyrTe KOHTeHep Ha NaThopMi, Cifyoun B HaNPAMKY NO3HauYKM ANl G110KYBaHHS.

e He 3miWywnTe NpoAyKTV 3 rapsivoto abo razoBaHoIo PignHOL.

e [1n4 3an06iraHHs MOXJ/IMBMM NOLLKOAXKEHHAM He 3MillyiTe NpofyKTV B GneHaepi LoBLIe OfHIEl XBUTNHU.

YBara!

e [1ns 3anobiraHHs Hebe3neLi BHaCNiAOK HEHABMUCHOMO nepe3anycky TepMOBUMUKaYa, HIKOW He Nif'€AHYNTe Lei NPUCTPI Yepes 30BHiLLHIN
BUMVIKaY (Hanpuknag, Tamep) abo A0 KOHTYPY, AKMI YaCcTO BMUKAETHCSH/BUMUKAETHCS KOMYHANbHUMM CyxK6amu.

*  BukopucToByiTe BUPIO NMLLIe 3a NPY3HAYEHHAM AJ15 YHUKHEHHS MOTEHLIHOMO TpaBMyBaHHS.

* Y XO0AHOMY pa3i He HamoBHIOWTe KOHTENHep NpoayKTamu, Temnepatypa akux nepesuye 60 °C.

* He BMKOPWCTOBYWTE KOHTENHEP 0Apa3y Micasa BUMMaHHS MOro 3 NOCyJOMUAHOT MalLMHW YW XONOAnNbHUKA. epes BUKOPUCTaHHAM fanTe nomy
NOCTOSATH 3a KIMHATHOI TeMnepaTypu LLIOHaNMeHLe NPOTArOM 5 XBUANH.

e [Ins 3anobiraHHs nepesiMBaHHIO He 3aMOBHIONTE KOHTEMHEP BYLLE MakciMabHOI MO3HaukW, 0COBNMBO B Pa3i BUKOPUCTaHHS PEXUMY BUCOKOI
LWBWAKOCTI. BUKOPUCTOBYITE MEHLLY KiNlbKICTb MPOAYKTIB, AKi MOXYTb MIHUTUCS B KOHTENHEPI.

e SKLO XA MPUMMNAaE A0 CTIHOK KOHTENHepa, BUMKHITb MPUCTPIl i Bif'€AHanTe Moro Big po3eTku. MoTiM 10naTkoio (He BXOAWTb y KOMMIEKT)
BVAANITb NPOAYKTY 3i CTIHOK.

* He BMKOPWCTOBYWTE NPUCTPIN AOBLUE, HIXX OAHY XBUIMHY 3a pas.

® 3aBXAy 3anuLlaniTe MPUCTPI OXONOHYTW A0 KIMHATHOT TemnepaTypu nicis KoxHoi 06pobneHoi nopuii.

e Lllo6 noyaty 3MiLLyBaHHS HaNEXHUM YMHOM, MPUTUCHITb KOHTENHEP JOHW3Y JOOHEl0.

e byabTe obepexHi nig yac poboTy 3 rOCTPUMM HOXamK, Mifl, Yac CNOPOXKHEHHS Yallli, @ TaKOX YMLLEHHS.

e PiBeHb wymy: Lc=86 gb (A)
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EnektpomarHiTHi nons (EMIM)

Llev npucTpit BionoBigae YHHMM cTaraapTamM Ta NPaBoOBUM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BMIMBY €N1eKTPOMArHiTHVX Nosis.

B6ynoBaHa cuctema 3anobiXkHOro 6710kyBaHHs

Lis dyHKLisi 3a6e3nedye MOXNMBICTb YBIMKHEHHS MPUCTPOIO NIMLLE 33 YMOBW HANEXHOrO BCTAHOBIEHHS KyX/1st Ha 610K ABUTYHA. SIKLLO KyXO/b
BCTaHOBJIEHO NPaBWIbHO, BOYAOBaHa cucTeMa 3anobixkHOro 610KyBaHHS PO36IOKYETLCS. [oBEpTaTe KyX0slb, MOKM MOro He Byfe NOBHICTIO
3a6710K0BaHO Ha NnaThopMi ABUMYHa, Wb 3abe3neyunTy yBiMKHEHHS BOYOOBaHOI CMCTeMM 3anobixkHOro 6/10KyBaHHS.

3axucT Bip neperpiBaHHsA

Llen npucTpiin obnagHaHo 3axMCToM Bif, neperpiBaHHs. SKLLO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH BUMKHETbCS aBTOMATUYHO (LLO MOXe crnocTepiratnes
nif, yac 06pobKM BENMKOI KiNlbKOCTI MPOAYKTIB ab0 SKLLIO eKcnyaTallis NpUCTPoto BigbyBaeTbcst 63 4OTPYMaHHS IHCTPYKLiN, NOAAHUX Y LibOMY

NOCIGHUKY KOPUCTYBaya). SIKLLLO Take CTaHeTLCS, CoYaTKy BUMKHITb MPUCTPIN, Bifl'€AHaNTe MOro Bif Mepexi Ta AanTe oMy OXOIOHYTW A0 KiMHATHOT

TemnepaTypw. [oTiM nepesipTe, 4n KiNbKicTb NPOAYKTIB, Siki 06POOASIOTLCS, He MePEBULLYE KiNbKICTb, BKa3aHy Y LibOMY MOCIOHMKY KOPUCTyBaYa, i Y1
He 3a610k0BaHO Pixkyunin 610K. MoTiM BCTaBTe LWITENCeb Ha3af Y PO3eTKy Ta 3HOB YBIMKHITb NPUCTPIi.

MNepepobka
- Lle cmBON 03Havae, Wo et BUPIb He nignsarae yTunisauii 3i 3BuyanHumu nobytosumu Bioxogamu (2012/19/EU).
- JoTpumynTeck NpaBu po3aiNeHoro 360py enekTpUYHMX Ta eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB Y BaLlii KpaiHi. HanexHa yTunisauis fonomoxe
3anobirTy HeraTMBHOMY BM/IMBY Ha HaBKOJIULLIHE CepeAoByiLLe Ta 3[,0POB's JIloAen.
B - SKWO He BKa3aHo iHLUe, BeCb NakKyBaslbHWI MaTepian y kopobLi BUroTOB/IEHO 3 NepepobieHoro nanepy; AvB. MapkyBaHHs PAP Ha
Kopobuyi.

FapaHTia Ta nigTpMmKa

Versuni NnponoHye fBa PoKv rapaHTii Ha e BUpib nicna Aatu npuadaHHs. Lis rapaHTis BTpayae YMHHICTb, AKLLO HECMPABHICTb BUHMKIIA BHACNIA0K
HernpaBWUIbHOTrO BUKOPUCTaHHS abo 06cyroByBaHHS NpUCTpolo. Hallia rapaHTisi He BNAMBAE Ha Ballli 3aKOHHI Npasa sik cnoxusaya. LLo6 otpumatn
[0AaTkoBy iHopMalLlito abo ckopucTaTucs rapaHTieto, BifBinanTe Haw BebcanT www.philips.com/support.

Peuent

HR2764/2765

— 120 r snoBrunHYM (CBIXOI, 6€3 CyXxoXunsb, Kybrkamu 2x2x2 cm)

Moknagpite HapisaHy Kybrkamu snoBUYKHY B akcecyap Ha 500 mn i 06pobnsaiTe npoTsrom 60 cekyHA.
HR2766/2767

— 120 r snoBuuKHY (CBiXOI, 6e3 cyXoXusb, Kybrukamu 2x2x2 cm)

MoknagiTb HapisaHy Kybukamu sinoBuUKHY B akcecyap Ha 300 M i 06pobnsnTe npoTsirom 60 cekyHA.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/philips-blender-hr276600-akcija-cena/
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